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PREFACE 

Conversation  is  an  art  peculiar  to  itself,  and 
it  is  a matter  of  common  knowledge  that  a good 
writer  is  not  necessarily  a good  conversationalist. 

Conversation  is  less  conventional  than  writing 
as  regards  the  arrangement  〇£  thought  and  the 
construction  of  sentences,  its  import  being 
generally  conveyed  through  the  medium  〇£ 
gestures ; but  the  fact  that  conversation  requires 
promptness  〇£  thought  and  no  less  accurate 
expression  makes  it  a difficult  art,  which  can  be 
attained  only  through  years  of  long  practice. 

This  book  is  intended  to  guide  learners  in 
the  art  of  speaking  English  as  well  as  to  facilitate 
, the  acquisition  〇£  practical  conversation  which  is 
necessary  in  our  every-day  business  and  social 
life.  While  it  does  by  no  means  pretend  to  be 
exhaustive,  it  afEords  sufficient  variety  of  topics 
to  meet  the  ordinary  requirements  of  our  social 
and  business  intercourse. 

As  such  it  will  be  very  useful  to  students, 
business  men,  and  travellers  who  are  obliged  to 
use  the  English  language. 

Apart  from  the  conversation,  the  Chinese 
equivalents  〇£  technical  terms  in  all  the  depart- 
ments of  knowledge  form  a valuable  feature  of 
I r. this  book. 

Lee  Teng  Hwee,  B.A. 

I Shanghai,  November  16,  1913. 


最新英 華會話 大全編 輯大意 

1 中西人 士交際 日廣西 國語言 遂爲今 日不可 少之學 問而英 語尤爲 重要惟 學者於 會話一 
書每苦 無完善 之本非 過於蕪 雜不切 實用卽 失之陳 腐毫無 興趣編 者有鑒 於此特 輯是書 
以 餉有志 英語者 

一 我國疆 域廣大 方言隨 地而異 向有會 話書大 都譯以 白話滿 目俗字 復雜土 音佶屈 之弊鮮 
能 免者本 書期通 曉而免 隔閡故 譯語槪 用文言 然仍以 通常 文字爲 主不尙 高深 務求雅 潔 
蓋是 書在練 習語言 非如研 究文學 須錘字 錬句也 
一 本書第 一編爲 單語所 以備學 者實用 精當切 要完善 美備熟 此自有 應用不 盡之妙 
一本 書會話 總計凡 六十八 課內容 豐富各 項咸具 語極新 穎絕無 陳 腐之弊 
一本 書單 語中若 民國政 府民國 官制民 國陸軍 民國海 軍世界 大學報 紙銀行 鐵路書 局輪船 
公司 保險行 商店與 公司等 俱爲他 書絕無 本書 僅有者 會話中 如政府 政治選 舉等 編又適 
合共 和國 民之用 

一本 書旣適 學校敎 科又便 學者自 修商界 中人手 此 一編勝 讀商業 會話諸 書多矣 
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NEW  PRACTICAL  ANGLO-CHINESE 
CONVERSATION 

蕞新 英華會 話大全 

PART  I 第一編 

Vocabulary  單語 

1.  Cardinal  Numbers  基麵 


One 

Two 

* i ^ 

Three 

— 

Four 

四 

Five 

五 

Six 

-丨 

Seven 

z 

Eight 

八 

Nine 

九 

Ten 

十 

Eleven 

十一 

Twelve 

十二 

Thirteen 

十三 

Fourteen 

Fifteen 

Sixteen 

Seventeen 

Eighteen 

Nineteen 

Twenty 

Twenty-one 

Twenty-two 

Twenty-three 

Twenty-four,  etc. 

Thirty 

Forty 

Fifty 

Sixty 

Seventy 

Eighty 

Ninety 

One  hundred 

Two  hundred 

Three  hundred 

One  thousand 

Two  thousand 

Three  thousand,  etc. 

Ten  thousand 

One  million 

Two  millions 


十四 

十五 

十六 

十七 

十八 

十九 

二十 

二十一 

二十二 

二十三 

二十四 （餘 類推) 

三十 

四十 

五十 

六十 

七十 

八十 

九十 

一百 

二百 

三百 

一千 

二千 

三千 （餘 類推） 

-II  ^ 

一禺  * 

百萬 

二百萬 


2.  Ordinal  Numbers  序數 


First- 

Second 

Third 

Fourth 

Fifth 

Sixth 

Seventh 

Eighth 

Ninth 

Tenth 

Eleventh 

Twelfth 

Thirteenth 

Fourteenth 

Fifteenth 

Sixteenth 

Seventeenth 

Eighteenth 

Nineteenth 

Twentieth 

Twenty-first 

Twenty-second,  etc. 

Thirtieth 

Fortieth 

Fiftieth 


第一 

第二 

第三 

第四 

第五 

第六 

第七 

第八 

第九 

第十 

第十一 

第十二 

第十三 

第十四 

第十五 

第十六 

第十七 

第十八 

第十九 

第二十 

第二十 一 

第 二十二 （餘 類推) 
第三十 
第四十 
第五十 
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集 數分數 茛分率 


Sixtieth 

第六十 

Seventieth 

第七十 

Eightieth. 

第八十 

Ninetieth 

第針 

Hundredth 

第一百 

Thousandth 

第一千 

The  last 

最後 

3.  CollectivQ  Numbers  集數 

Once,  one  time 

一次 

Twice,  two  times 

二次 

Thrice,  three  times 

三次 

Four  times 

四次 

Five  times 

五次 

Ten  times 

十次 

4. 

Fractions  分數 

One  half,  a half 

二 分之一  一半 

One-third?  a third 

三 分之一 

Three-fourths 

四 分之三 

Seven-tenths 

十 分之七 

Ninety-nine  hmidredtlis  百分之 九十九 

One  and  half 

一與二 分之一 

5. 

Percentage  百分率 

One  per  cent. 

百分之 一 

Two  per  cent. 

百 分之二 

Three  per  cent. 

百 分之三 

Four  per  cent. 

百 分之四 

Five  per  cent. 

百 分之五 

Ten  per  cent. 

百 分之十 

Twenty  per  cent. 

百分 之二十 

Thirty  per  cent. 

百分 之三十 

Forty  per  cent. 

百分 之四十 

Fifty  per  cent. 

百分 之五十 

Fifty-one  per  cent. 

百分 之五十 • 

6.  Multiple  Wumfeers  倍 

Twofold,  double 

二倍 

Threefold,  triple 

三倍 

Fourfold,  quadruple 

四倍 

Fivefold,  quintuple 

五倍 

Sixfold,  sextuple 

六倍 

Ninefold 

九倍 

Tenfold 

十倍 

Eleven-folcL 

十一倍 

Twelve-fold 

十二倍 

Thirteen-fold 

十三倍 

Fourteen-fold 

十四倍 

Fifteen-fold 

十五倍 

Twenty-fold 

二十倍 

Thirty-fold 

三十倍 

Forty-fold 

四十倍 

Fifty-fold 

五十倍 

Hundred-fold 

百倍 

7.  Dates  日期 


1st  (first) 

2nd  (second) 

3rd  (third) 

4th  (fourth) 

5th  (fifth) 

10th  (tenth) 

The  first  〇£  January 
The*  twentieth  〇£  April 
The  eleventh  〇£  June 
January  1st,  1915 


一日 

二日 


三曰 
四日 
五 13 


十日 

一 月一曰 
四 月二十 a 
六月 十一曰 

一千九 百十五 年心月 一 
曰 


S.  Months  月 


January 

一月 

February 

二月 

March 

三月 

April 

四月 

May 

五月 

June 

六月 

July 

七月 

August 

八 •月 

September 

九月 

October 

十月 

November 

十一月 

December 

十二月 

星期四 季時. 
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A century 
A year 
Half  a year' 

A year  and  half 
Leap  year 
A week 
A fortnight 
This  week 
Last  week. 

A day 


Spring 

Summer 

Autumn 

Winter 


11.  Time  時 


9.  Days  of  the  Week  星期 (週） 


Sunday 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 


星期曰 

星期一 

星期二 

星期三 

星期四 

星期五 

星期六 


日曜日 

月曜日 

水曜曰 

火曜曰 

木曜曰 

金曜日 

土曜日 


!0•  The  Four  Seasons  四季 


M 週週週 
一 二此前 

紀半 期 期期期 
世年年 年年星 星星签 日 
一一半 一 関一二 此前一 


舂 夏秋冬 


Every  day 

每日 

The  other  day 

前日 

Every  other  day 

每二日 . 

Another  day  、 

他曰 

To-day 

今日 

Yesterday 

昨曰 

The  day  before  yester- 

前曰 

day 

To-morrow" 

明曰 

The  day  after  td-morrow 

後曰 

Now-a-days 

當今 

Night 

夜 

To-night 

今夜 

Last  night 

昨夜 

All  day 

終曰 

Hour 

時刻 

An  hour 

一小 B# 

Half  an  hour 

半小時 

Minute 

分 

Second 

秒 

Morning 

晨 

Noon 

Evening 

正午 

夕 

Day-break  (Dawn) 

黎明 

Early  morning 

淸晨 

Forenoon  (A.M.) 

午前 

Afternoon  (P.M.) 

午後 

民 國政府 


Seven  A.M. 

午前七 時 

One  P.M. 

午 後一時 

A quarter  〇£  an  hour 

一刻 

Twilight 

黃昏 

Midnight 

夜半 

Holiday 

假曰 

New  Year’s  Day 

新年 

Birthday 

誕辰 

Christmas 

耶穌 聖誕曰 

Easter 

耶穌 復活曰 

Sabbath-day 

安息日 

Almanac,  calendar 

歷 

Chronology 

年代紀 

Annals 

年表 

12.  Our  Government  民 國政府 

Central  Government  中 央政府 

Local  Government 
Provincial  Government  省政府 
Headquarters  of  the 海 陸軍大 元帥統 率辦事 
Gommander-in  - Chief  處 
of  the  Armj  and  the 
Navy 

The  Cabinet  國務院 ，內閤 

Ministry 。£  Foreign  外交部 
Affairs 


民 國政府 


Ministry  〇£  Interior  內務 ^部 

Ministry  〇£  Finance  財政部 

Ministry  of  the  Army  陸軍部 

Ministry  〇£  the  Navy  海軍部 

Ministry  〇£  Justice  司法部 

Ministry  〇£  Education  敎育部 


Ministry  of  Agriculture  農商部 
and  Commerce 

Ministry  〇£  Communi- 交通部 
cations 

Advisory  Council  參政院 

Supreme  Court  of  Ad- 平政院 
ministrative  Justice 

Censorate  肅政院 

Department  of  Mongo  蒙藏 事務院 
lian  and  Tibetan 
Affairs. 

Auditing  Department  審計院 

Department  of  Maritime  税務處 
Customs 

Customs  House  海關 

National  Taxation  Bu- 國税廳 
reau 

Currency  Bureau  幣制局 

Bureau  〇£  Laws  法制局 


民 國官制 


11 


Bureau  of  Important  機要局 
Affairs 


Bureau  〇£  Appointments  餘敍局 

Bureau  of  Accounts 

統計局 

Bureau  of  Printing 

印鑄局 

Supreme  Court 

大理院 

High  Court  of  Justice 

高等 審判廳 

Local  Court  of  Justice 

地方 審判廳 

Procuratorate-Greneral 

總 檢察廳 

High  Procuratorate 

高等 檢察廳 

Local  Procnratorate 

地方 檢察廳 

Legation 

公使館 

Consulate 

領事館 

Police  Court 

警察廳 

13.  Our  Officials  民 國官制 

President 

總統 

Vice-President 

副總統 

Premier 

國 務總理 

Minister  〇£  Foreign  Af- 

外交總長 

fairs 

Minister  〇£  Interior 

內 務總長 • 

Minister  〇£  Finance 

財 政總長 

Minister  of  E<iucatioii 

敎 育總長 

民國 It 制 


Minister  of  J astice 

司 法總長 

31inister  〇£  the  Army 

陸 軍總長 

Minister  of  the  Navy 

海 軍總長 

Minister  of  Agriculture 

農 商總長 

and  Commerce 

Minister  〇£  Commuaica- 

父通 總長 

tions 

Vice-Minister 

次長 

Councillor 

參 事參議 

Chief  of  a Bureau 

司長 

Chief  of  a Section 

科長 

Secretary 

秘書 

Overseer  〇£  Technical 

技監 

Experts 

Chief  〇£  Technical  Ex”  技正 

perts 

Senior  Assistant 

僉事 

Assistant 

主事 

Compiler 

編纂 

Inspector 

視察 

(Jhief  Justice  〇£  the  大理 院院長 

Supreme  Court 

Chief  Judge  〇£  the  ffigh 高等審 判廳長 

Court  of  Justice 

Magistrate 

推事 

Clerk  〇£  Court 

書記官 

K 國官制 


Procarator-General 

檢 察總長 

(；hJe£  Procurator 

檢察長 

Procurator 

檢察官 

Civil  Governor 

省長 

Military  Governor 

督軍 

Special  Diplomatic  Offi- 

外交部特派 交涉員 

cer  of  the  Ministry  of 

Foreign  Affairs 

Diplomatic  Officer 

交涉員 

Salt  Comptroller 

鹽運使 

Intendant  of  the  Circuit  道尹 

Inspector-General  of  the  海關總 税務司 

Chinese  Maritime 

Customs 

Commissionerof  Customs  海關 稅務司 

Superintendent  of  Cus- 

海關監督 

toms 

Adviser 

顧問官 

Mayor 

縣知事 

Chief  of  Police 

警 察廳長 

Envoy  Extraordinary 

專使 

Minister  Plenipotentiary  全權 公使 

Minister  Resident 

辦 理公使 

Chargd  d’  Afaires 

代 理公使 

CAarW  per 臨時代 理公使 

interim 
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民 國陸軍 


Secretary  of  the  Lega- 參贊 
tion 


14.  Our  Army  民 國陸軍 


Keld-Marshal  (in  the  陸 軍上將 
Army) 

Lieutenant-General  (in 陸 軍中將 
the  Army) 

Major-General  (in  the  陸 軍少將 
Army) 

Colonel  (in  the  Army) 陸軍 上校. 

Lieutenant-Colonel  (in  陸 軍中校 
the  Army) 

Major  (in  tlie  Army) 陸軍 少校. 

Captain  (in  the  Army) 陸 軍上尉 

Lieutenant  (in  tlie  陸 軍中尉 
Army) 

Second-Lieutenant  (in 陸 軍少尉 
the  Army) 

Chief  〇£  the  General  參 謀總長 
Staff 

Chief  〇£  Staff  參謀長 

Staff  Officer  參謀 

Commander  of  an  Army  軍長 
Corps 


Consul-General 

Consul 


總領事 

領事 


民 國陸軍 
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Commander  of  a Division  師長 
Brigadier-General  旅長 

Sergeant-Major  圑長 

Gendarmerie,  gendarme  憲兵 
Infantry,  foot-soldier  步兵 
Cavalry,  trooper  騎兵 


Artillery,  artilleryman 

Engineering  Corps,  en- 工兵 
gineer 

Commissariat， Transport  車 留重兵 
Corps 

Superintendent -General  軍 需總監 
of  Military  Supplies 

Superintendent  of  Mili- 軍需監 
tary  Supplies 

Inspector-General  〇£  軍 醫總監 
Military  Surgery 

Inspector  〇£  Military  軍醫監 
Surgery 

Military  Surgeon  軍醫 

Chief  〇£  Military  Drug- 司藥正 
gists 

Military  Druggist  司藥 

Chief  of  Veterinary  獸醫正 
Medicine 

Doctor  of  Veterinary  獸醫 
Medicine 
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民 國海軍 


Band-master  軍樂長 

Military  Law  軍法 

Martial  Law  戒嚴律 

Military  Surveying  0£- 陸軍 測量局 
fice 

15.  Our  Navy  民 國海策 

Commander-in-Cliief  of  海軍 總司令 
the  Navy 

Admiral  (in  the  Navy) 海 軍上將 

Vice-Admiral  (in  the  海 軍中將 
Navy) 

Rear-Admiral  (in  the  海 軍少將 
Navy) 

Captain  (in  the  Navy) 海 軍上校 

Junior  Captain  (in  tlie  海 軍中校 
Navy) 

Commander  (in  the  海 軍少校 
Navy) 

Lieutenant -Commander  海 軍上尉 
(in  the  Navy) 

Sub-Lieutenant  (in  tlie  海 軍中尉 
Navy) 

Midshipman  (in  the  海 軍少尉 
Navy) 

Vice-Admiral  of  En- 輪 機中將 
gineering 


民 國海軍 
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Rear-Admiral  〇£  En: 輪機 少將 
glnccring  . 

First  Chief  Engineer  輪 機上校 

Second  Chief  Engineer  輪 機中校 
ThirJ  (Jhief  Engineer  輪 機少校 


First  Engineer  輪 機上尉 

Second  Engineer  輪 機中尉 

Third  Engineer  輪 機少尉 

Band-master  軍樂長 

Chief  〇£  Sailors  軍士長 

Sub-Chief  of  Sailors  副軍 士長 
Sailor  軍士 


Superintendent  〇£  Rc- 修械長 
pairs 

Chief  Inspector  of  Naval  軍醫 總發 
Surgery 

Deputylnspector-Oener- 軍 醫主監 
al  〇£  Naval  Surgery 

First  Inspector  of  Naval  軍 醫大監 
Surgery 

Second  Inspector  of  Na- 軍 醫中監 
val  Surgery 

Third  Inspector  of  Na- 軍 醫少監 
val  Surgery 

Naval  Surgeon  軍醫官 

Chief  Inspector  〇£  Naval  軍 需主監 
Supplies 
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民 國海軍 


First  Inspector  of  Naval  軍 需大監 
Supplies 

Second  Inspector  〇£  Na- 軍 需中監 
yal  Supplies 

Third  Inspector  Na- 軍 需少監 
val  Supplies 

Inspector  - General  。£  造 械總監 
Naval  Construction 
Chief  Inspector  of  Naval  造 械主監 
Construction 

Inspector  - General  of  造 艦總監 
Ship-building 

Chief  Inspector  〇£  Ship- 造 艦主監 
building 

First  Inspector  of  Navi- 航 務大監 
gation 

Second  Inspector  〇£  Na- 航 務中監 
vigation 

Third  Inspector  of  Na- 航 務少監 
vigation 
Book-keeper 
Naval  Constructor 
Dreadnaught 
Man-of-war,  warship 
Battleship 
Cruiser 

Armored  cruiser 


簿記士 

船匠士 

無畏艦 

軍艦 

戰艦 

巡洋艦 

鐵甲 巡洋艦 


Torpedo-destroyei 

滅 魚雷艇 

Torpedo-boat 

魚雷艇 

16.  Schools  學校 

Elementary  school 

小學校 

Primary  school 

國 民學校 

Higher  primary  school 

高等 小學校 

Middle  school 

中學校 

Industrial  school 

實 業學校 

Normal  school 

師 範學校 

Higher  normal  school 

高等師 範學校 

Professional  school 

職 業學校 

College 

高等專 門學校 

University 

大學 

Girls5  school 

女學校 

Girls5  normal  school 

女子師 範學校 

Government  school 

官 立學校 

Public  school 

公 立學校 

Private  school 

私 立學校 

Evening  schoo^ 

半 夜學校 

School  for  Apprentices 

藝 徒學校 

Medical  school 

醫學校 

Missionary  school 

敎 會學校 

School  of  music 

音 樂學校 

Kindergarten 

幼稚園 

Callege  of  law 

法 律學校 

College  of  enginoering 

工 科學校 

(College  of  agriculture  農 科學校 
Commercial  school  商 業學校 
School  〇£  foreign  langu- 外國 語學校 


ages 

School  for  the  blind  and  窗® 學校 
dumb 


Military  college. 

Naval  college 
Marine  product  school 
The  Government  In- 


陸 軍學校 
海 軍學校 
水 產學校 

交 通部上 海高等 工業專 


stitute  〇£  Technology  門學校 
Peking  Technical  Col- 北京 工業專 門學佼 


lege 


Tientsin  Technical  Col- 天津 工業專 門學校 


lege 

Peking  Law  College  北京 法政專 門學校 

Tientsin  Law  College  天津 法政專 學梭 

Peking  Agricultural 北 M 農業專 円學校 
College 

Paotingfu  Agricultural  保定 農業# 學校 
College 

Peking  Higher  Normal 北 M 尚等師 範學校 
School 

Peking  Normal  School 北京 女子師 範學校 
for  Women 


St.  John’s  University  聖約 翰大學 

Fuh  Tan  College  復 旦公學 


世 界大學 


HarvnrJ  Medical  School  哈佛 醫學校 
of  China 

The  Mercantile  Marine  吳 ’脸商 船學校 
College,  Woosung 
Soochow  University  東 吳大學 
Shansi  University  山西 大學校 

Tsing  Hua  College  淸 華學校 

Aurora  University  M 

McTjeire  Home  and  中 西女塾 
School 

Peiyang  Medical  Col- 北洋 醫學堂 
lege 

Tangshan  Railway  En- 唐山鐵 路學校 
gineering  College 


i7.  Universities  of  tlie  World  世界 大學 


Peking  University^ 
Peiyang  University 
Oxford  University 
Cambridge  University 
Edinburgh  University 
University  〇£  Paris 
University  of  Bcrliu 
Yale  University 
Harvard  Universitj 


北 京大學 
北 洋大學 
厄斯 福大學 （英） 
康勃列 祺大學 （英) 
纖 堡大學 （英） 

巴 黎大學 （法） 

柏 林大學 (德） 

耶 魯大學 （美） 

哈 怫大學 (美） 


University 。£  Pennsyl- 本薛文 義大學 （美) 
vania 
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m 


Cornell  University 

康奈 爾大學 （美） 

Columbia  University 

哥偷比 亞大學 （美） 

Chicago  University 

芝加 哥大學 (美） 

University  〇£  Michiga 

n 密歇 根大學 (美） 

University  of  Illinois 

意里 拿大學 （美） 

University  〇£  California  加厘福 尼大學 （美） 

Lcland  Stanford  Uni ver- 史登福 大學 （美） 

sity 

Jolins  Hopkins  Univer- 哈京 斯大學 （美） 

sity 

Imperial  University 

〇£ 東京帝 國大學 （曰） 

Tokyo 

Imperial  University 

of 西京帝 國大學 （曰） 

Kioto 

Wascda  University 

早稻 田大學 （曰） 

Keio  University 

慶應義 塾大學 （曰） 

Hongkong  University 

香 港大學 

18.  Courses  iii  Sckool  學科 

Ethics 

修身 偸理學 

Chinese 

國文 

English 

欺 

French 

法文 

German 

德文 

Latin 

拉丁文 

Greek 

希臘文 

Japanese 

B 本文 
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學科 

Spelling 

Composition 

Translation 

Dictation 

Conversation 

Reading 

Grammar 

Literature 

Rhetoric 

Classics 

Geography 

Political  Geography 

Physical  Geography 

History 

Natural  history 

Botany 

Mineralogy 

Zoology 

Music 

Physics 

Chemistry 

Gymnastics 

Ordinary  gymnastics 

Military  drill 

Mechanical  gymnastics 

Arithmetic 

Algebra 


l 理 t 操操操 
. 學 地學 學 學學學 學 體 fia 體 
字文一 ： 錄話讀 法學詞 書理治 文史物 物物物 樂理學 操通式 械術數 
綴 作繙筆 會誦文 文修經 地政地 歷博 植礦動 昔物化 體普兵 器算代 
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Geometry 

Trigonometry 

Book-keeping- 

Law 

Political  science 
Finance 
Economy 
Drawing 

Water-color  painting 

Free-hand  drawing 

Mechanical  drawing 

Writing 

Physiology 

Education 

Philosophy 

Logic 

Poetry 

Psychology 

Sociology 

Theology 

Mechanics 

Meteorology 

Astronomy 

Navigation 

Architecture 

Medical  science 

Agriculture 


學 


學學學  畫畫 畫學學  ' 學學 學學學 學術學 
何角 記律治 政財畫 彩在器 字理育 學學歌 理會敎 械象文 海 築學學 
幾三簿 法政財 理圖水 自用習 生敎哲 名詩心 社宗器 氣天航 建農醫 


學 校用語 
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Land  surveying 

陸地 測量學 

Geology 

地質學 

Military  science 

兵學 

Engineering 

工程學 

Civil  engineering 

土木 工程學 

Railway  engineering 

鐵路 工程學 

Electrical  engineering 

電機 工程學 

Mechanical  engineering 

器械 工程學 

19.  School  Terms  學校月 

Examination 

考試 

Annual  examination 

學 年考試 

Term  examination 

學 期考試 

Monthly  examination 

月考 

Physical  examination 

驗身 

Entrance  examination 

入校 考試 

Written  examination 

書 寫考試 

Oral  examination 

口 答考試 

Graduation  examinaticm  畢 業考試 

Daily  lesson 

曰課 

Mark  ^ 

分數 

Deportment  mark 

品 行分數 

Daily  mark 

每 日分數 

Late  mark 

遲 到分數 

Full  mark 

一 百分滿 

The  maximum  mark 

最 多分數 

Recess 

休息 

0 
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學 校用語 


Holiday 

假曰 

Vacation 

假期 

Anniversary  〇£  the 學 校創立 紀念 0 
founding  of  a school 

Half  holiday 

休 假半日 

Special  holiday 

特 別假日 

National  holiday 

國慶曰 

Commemoration  day 

紀念日 

Monthly  fee 

月費 

Entrance  fee 

入學費 

Miscellaneous  expense 

雜費 

Contingent  outlay 

臨 時用費 

Regulation 

校章 

Punishment 

罰 

Order 

秩序. 

Disorder 

紊亂 

Misconduct 

不正當 之行爲 

Reprimand 

譴責 

Suspension 

暫 停上課 

Dismissal 

開除 

Expulsion 

斥退 

Confinement 

拘禁 

Admittance 

准 許入學 

Withdrawal 

自 請退學 

Attendance 

上課 

Absence 

缺課 

Home-task 

白修科 

學 校用語 
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Deportment 

品行 

Habit 

習慣 

Character 

品性 

Manners 

行狀 

Memory 

記憶 

New  term 

新學期 

Explanation 

說明 

Free  translation 

意譯 

Literal  translation 

直譯 

Problem 

問題 

Supplementary  course 

補習科 

Full  course 

完全科 

Elective  course 

搬 

Title 

標題 

Hough  copy 

草稿 

Fair  copy 

謄淸 

Review 

溫習 

Example 

例題 

Graduation  exercises 

畢業禮 

Athletic  meet 

運動會 

Excursion 

旅行 

Class 

班 

Exercise 

習題 

Lecture 

講義 

Recitation 

背誦 

Pronunciation 

讀音 

Line 

行 
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學 校用與 


Chapter 

章 

Paragraph 

節 

Subject 

題目 

Quotation 

引用語 

Sample 

樣本 

Prize 

獎品 

Reward 

吳員 

Preparation 

預備 

Pardon 

寬宥 

Attention 

表意 

Application 

用心 

Endeavour 

奮働 

Practise 

習練 

Written  petition 

志願書 

Written  report 

報吿 

20«  School  Implements 

Desk 

書桌 

Single-desk 

一 人書桌 

Double-desk 

二 人書桌 

Oh^iir 

椅子 

Bench 

長凳 

Chalk 

鉛粉 

Chalk-box 

鉛粉匣 

Blackboard 

黑板 

Slate 

石板 

Slate-pencil 

石筆 

學 校用具 


學 校用具 


29 


Lead  pencil 

鉛筆 

Pen 

肇頭 

Pen-holder 

筆梗 

Abacus 

算盤 

Ink 

•墨水 

Inkstand 

墨水瓶 

Blotting  paper 

吸墨紙 

Letter  paper 

信紙 

Ruler 

界尺 

Envelope 

信封 

Eraser 

橡皮 

India  rubber 

橡皮 

Copy-book 

習字帖 

Note-book 

雜記簿 

Memorandum-book 

備忘簿 

Bell 

鈴 

Bugle 

號筒 

Dictionary 

Text-book 

敎 S 書 

Reference-book 

參考書 

Hand-book 

釉珍本 

Roll 

點名簿 

Diploma 

學 位文憑 

Certificate  〇£  graduation  畢 業文憑 
Certificate  of  attendance  修 業文憑 
Knife  小刀 

A.tlas  地圖 
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天文 及常物 


21.  Astronomy  and  Common  Tilings 
天文 及常物 


Heaven 

天 

Sun 

曰太陽 

Moon 

月 

Star 

星 

Air 

空氣 

Fire 

火 

Water 

水 

Wind 

風 

Sky 

天空 

Light 

光 

Rays 

光線 

Day 

曰 

NigUt 

夜 

Darkness 

黑暗 

Heat 

熱 

Coldness 

冷 

Warmth 

暖 

Thunder 

雷 

Lightning 

電 

Cloud 

雲 

Weather 

天氣  • 

Rain 

雨 

Shower 

陣雨 

Rainbow 

虹 

天文 及常物 
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Snow 

雪 

Storm 

大風雨 

Hail 

雹 

Fog,  mist 

霧 

Dew 

露 

Frost 

霜 

Iceberg 

冰山 

New  moon， crescent 

新月 

Full  moon 

圓月 

Half  moon 

半月 

Lunar  eclipse,  eclipse  〇£  月蚀 
the  moon 

Halo 

月暈 

Moonlight 

月光 

Moonlight  night 

月夜 

Planet 

行星 

Mercury 

水星 

Venus 

金星 

Mars 

火星 

Jupiter 

木星 

Saturn 

土星 

Uranus 

天皇星 

Neptune 

海皇星 

Comet 

慧星 

Fixed  star 

恒星 

Shooting  star 

流星 

Constellation 

星辰 

Land 

Water 

World 

Earth 

Globe 

Mountain 

Hill 

Summit  〇£  a moimtain 
Foot  of  a mountain 
Peak 

Mountain  range 

Plain 

Valley 

Cavern 

Soil 

Field 
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地形 與方向 

Sun-rise 

曰出 

Sun-set 

日入 

Milky-way 

銀河 

Breeze 

徼風 

Tempest 

暴風 

Hurricane 

颶風 

Whirl-wind 

旋風 

Typhoon 

大風 

22.  Topography  and  the  Points  of  Compass 

地形 與方向 


陸水 sif 峰. 嶺 IIS 瞒 


地形 與方向 
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Desert 

沙漢 

Forest 

森林 

Wood 

樹林 

Meadow 

草地 

Farm 

田 

Pasture 

牧場 

Garden 

花園 

Park 

囿公園 

Sand 

沙 

Mine 

鑛 

Tunnel 

隧道 

Slope 

坡 

River 

江 

Brook 

溪 

Stream 

河流 

Rivulet 

小河 

Source 

源 

Month 

河口 

Bank,  shore 

河岸 

Lake 

湖 

Pond 

池 

Marsh 

沼 

Swamp 

澤 

Fountain,  spring 

泉 

Hot  spring 

溫泉 

Waterfall,  cataract 

瀑布 

Torrent 

急流 
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地形 與方向 


Ocean 

Sea 

Island 

Isle,  islet 

Peninsula 

Group 

Cape， promontory 

Coast,  shore 

Shore 

Beach 

Bay 

Gulf 

Strait 

Waves 

Tide 

Ebb 

Billow 

Surge 

Breaker 

Foam 

East 

South 

West 

North 

North-east 

South-east 


角 

土 

島島 島角濱  灘 灣股峽  潮 浪浪沫  北南 
洋海 島小半 群海海 岸海海 海海波 潮退浪 大碎水 東南西 北東東 


國 與人民 

North-west  西北 

South-west  .西南 


23.  Countries  i 

China 

The  Republic  〇£  China 
Chinese 
Asia 
Asiatic 
Europe 
European 
Africa 
African 
America 
American 
Australia 
Australian 
England 
Englishman 
France 
Frenchman 
Germany 
German 

The  United  States 
America 
Austria 
Austrian 


nd  Peoples 國 與人民 

中國 

中 華民國 
中_人 
亞 細亞洲 
亞洲人 
歐 羅巴洲 
歐洲人 
阿非 利加洲 
非洲人 
亞美 利加洲 
美洲人 美國人 
澳大 利亞洲 
澳洲人 
英吉利 
英國人 
法蘭西 
法國人 

德意志 曰耳曼 
德國人 
美國 合衆國 

奧地利 

奥國人 
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S6 


國 與人民 


Russia 

俄羅斯 

Russian 

.俄 國人. 

Japan 

日本 

Japanese 

曰本人 

Italy 

意大利 

Italian 

意 大利人 

Spain  • 

西班牙 

Spaniard 

西 班牙人 

Portugal 

葡萄牙 

Portuguese 

菊 萄牙人 

Turkey 

土耳其 

Turk 

土 耳其人 

Switzerland 

瑞士 

Swiss 

瑞士人 

Norway 

挪威 

Norwegian 

挪威人 

Sweden 

瑞典 

Swede 

瑞典人 

Belgium 

比利時 

Belgian 

比國人 

Holland 

荷蘭 

Dutchman,  Hollander 

何蘭人 

Persia 

波斯 

Persian 

波斯人 

India 

印度 

Hindoo,  Indian 

印度人 ， 

Jew,  Hebrew 

猶太人 

省 及省域 
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The  Philippine  Islands  菲律 賓羣島 小呂宋 


Philippino 

雜賓人 

Canada 

加拿大 坎拿大 

Cuba 

古巴 

Panama 

巴拿馬 

Korea 

朝鮮 

New  Zealand 

紐絲綸 新西蘭 

Samoa  Island 

薩摩島 

24.  Provinces  of  China  and  their  〇£ 

省 及 

省 域 

Chihli,  Paotingfu 

直隸 (保定 ） 

Shantung,  Tsinanfu 

山東 (濟南 ） 

Shansi,  Tayuanfu 

山西 (太原 ） 

Shensi,  Sianfu 

陝西 西安） 

Kansuli^  Lanchow 

甘肅蘭 州） 

Kiangsu,  Nanking 

江蘇 1 南京） 

Kiangsi,  Nanchang 

江西 南昌） 

Anhui,  Anking 

安徽 (安慶 ） 

Chekiang,  Hangchow 

浙江 (杭州 ） 

Fukien,  Foochow 

福建 :福州 ） 

Kuangtung,  Canton 

廣東 (廣州 ） 

Kuangsi,  Kweilin 

廣西 1 桂林） 

Honan,  Kaifeng 

河南 開封） 

Hupeh,  Wuchang 

猢北 (武昌 ） 

Hunan,  Changsha 

湖南 （長沙 ） 

Szechuen,  Chengtu 

四川 （成都 ） 
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Yunnan,  Yunnanfu 

雲南 （雲南 ） 

Kweichow,  Kweiyang 

貴州 （貴陽 ） 

Manchuria 

滿洲 東三省 

Fengtien,  Mukden 

‘天 （盛京 ） 

Kirin,  Kiria 

吉林 (吉林 ） 

Heilungkiang,  Tsitsihar 

黑寵江 (齊齊 哈爾） 

Mongolia 

蒙古 

Inner  Mongolia 

內蒙古 

Outer  Mongolia， II rga 

外蒙古 (庫偷 ） 

Singchiang,  Urumtsi 

新疆 （迪化 ） 

Tibet,  Lhasa 

西藏 (拉薩 ） 

25.  Principal  Cities  of  China  and  the  World 

中 國與世 

畀 之大城 

Peking 

北京 

Tientsin 

天津 

Kalgan 

張家口 

Tangshaa 

唐山 

Taku 

太沽 

Kaiping 

開平 

Harbin 

哈爾濱 

Changchun 

長春 

Aigun 

愛琿 

Kwanchengtze 

寬城子 

Dalny 

大連 

Port  Arthur 

旅順 

Newchwang 

牛莊 

中國 與世界 


39" 


Uliassutar 

Kobdo 

Liaoyang^ 

Kashgar 

Chefoo 

Wei-hai-wei^ 

Kiaochow 

Tsingtao 

Shanghai 

Soochow 

W usieh 

Chinkiang 

Wuhu 

Kiukiang 

Ruling 

Hankow 

Shasi 

Ichang 

Chungking* 

Mentsz 

Ningpo 

Amoy 

Swatow 

Pakhoi 

Samshui 

Kongmoon 

Macao 


烏里 雅蘇台 

科布多 

遼陽 

疏勒 ，喀 计噶爾 
烟台 
威 海衞’ 

膠州 

靑島 

上海 

蘇州 

無錫 

鎭江 

蕪湖 

九江 

牯嶺 

漢口 

沙市 

宜昌 

重慶 

蒙自 

寧波 

廈門 

汕頭  一 

北海 

三水 

江門 

澳門 
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Kwangchow-wan 

廣州灣 

Kowloon 

九寵 

Hongkong 

香港 

Tokyo 

東京 （曰京 ） 

Nagasaki 

長崎 （曰） 

Yokohama 

橫濱 (: 曰） 

Kobe 

神戶 （曰） 

Saigon 

西貢 (安南 ） 

Bangkok 

曼谷 (暹羅 ） 

Singapore 

新加坡 (南洋 ） 

Penang 

檳榔嶼 （南洋 ） 

Ipoh 

壩羅 ，怡保 (南洋 ） 

Kuala  Lumpor 

吉隆坡 〔南洋 ） 

Batavia 

巴 達維亞 ，巴城 （南洋 ) 

Soerabaia 

泗水 (南洋 ） 

Samarang 

三寶隆 （南洋 ） 

Padang 

巴登 (南洋 ） 

Medan 

曰里 (南洋 ) 

Rangoon 

仰光 （南洋 ） 

Calcutta 

加 爾各答 （印） 

Bombay 

孟買 （印） 

Columbo 

哥侖坡 （印） 

Washington 

. 華盛頓 (美京 ） 

New  York 

紐約 (美） 

Philadelphia 

費 雷特費 （美 > 

Chicago 

芝加哥 （美） 

San  Francisco 

舊金山 （美） * 

中, 與世畀 之大城 
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Seattle 

西 亞脫爾 （美） 

Boston 

波士頓 （美） 

Honolulu 

檀香山 （美屬 ） 

Manila 

瑪尼刺 （美屬 ） 

Quebec 

快培克 （加 拿大） 

Toronto 

都朗多 （加 拿大） 

Vancouver 

溫哥華 （加 拿大） 

London 

偸敦 （英京 ） 

Liverpool 

利物浦 （英） 

Southampton 

索桑敦 （英） 

Portsmouth 

拍次摩 （英） 

Paris 

巴黎 （法京 ） 

Bordeaux 

波爾多 （法之 新京） 

Marseilles 

馬賽 （法 ） . 

Berlin 

栢林 (德京 ） 

Hamburg 

亨堡 （德） 

Petrograd 

彼 得洛格 (俄京 ） 

Moscow 

莫斯科 (俄） 

Vladivostok 

海參崴 （俄） 

Vienna 

維也納 （奥京 ） 

Rome 

羅馬 （意 M) 

Naples 

那波里 （意） 

Madrid 

麥 特列特 （西班 牙京) 

Lisbon 

里斯朋 〔菊京 ） 

The  Hague 

海牙 （荷京 ） 

Constantinople 

君 士但丁 （土京 ） 
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雅典 （希 臘京) 
開羅 （埃及 ） 


人體 


Athens 

Cairo 


26.  The  Human  Body  人體 


Members,  limbs 

Skin 

Pores 

Bone 

Flesh 

Blood 

Blood-vessel 

Muscle 

Pulse 

Nerve 

Brain 

Head 

Forehead 

Hair 

Face 

Eyes 

Eyebrow 

Eyeball 

Ears 

Nose 

Nostrils 

Mouth 

四肢 

皮 

毛孔 

骨 

肉 

血 

血管 

筋 

脈 

腦 筋神經 

腦 

頭 

額 

毛髮 

面 

眼 

眉 

眼珠 

耳 

畠 • 

mi 

口 

人體 
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Lips 

Cheeks 

Mustache 

Beard 

Neck 

Back 

Shoulder 

Arm 

Elbow 

Hand 

Wrist 

Fist 

Finger 

Nails 

Chest 

Abdomen,  belly 

Knees 

Knee-cap 

Thigh 

Legs 

Foot,  feet 

Heel 

Throat 

Tongue 

Wind-pipe 

Tooth,  teeth 


腕 甲 蓋腿腿  管 
唇頰髭 鬚頸背 肩臂肘 手手拳 指指胸 腹膝膝 大小足 踵喉 舌氣齒 
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A 類 


27.  Relations  and  Glasses  of  Men  人類 


Human  being 

人 

Man,  person 

人 

Man  (male) 

男 

Woman  (female) 

女 

Boy 

男童 

Girl 

女童 

Child,  children 

小孩 

Young  man 

少年 

Young  woman 

少女 

Infant 

嬰兒 

Baby- 

嬰孩 

Twins 

雙生子 

Old  man 

老人 

Old  woman 

老婦 

Youth 

靑年 

Virgin,  maid 

處女 

Bachelor 

未 婿之男 

Spinster 

未婚 之女 

Gentleman 

先生君 

Lady 

夫人 

Genealogy 

譜糸 

Generation 

代血統 

Bride 

新婦 

Bridegroom 

新郞 
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人類 


Match-maker 

Heir 

Hdress 

Friend 

Relative,  relation 

Family 

Household 

Ancestor 

Forefather 

Posterity 

Descendant 

Parents 

Father 

Mother 

Grand-father 

Grand-mother 

Great  grand-father 

Great  grand-mother 

Father-in-law 

Mother-in-law 

Step-father 

Step-mother  # 

Son 

Daughter 
Eldest  son 

Great  grand-daughter 
Great  great  grandson 


媒人 

嗣子 

嗣女 

朋友 

親戚 

家族 

家 屬眷屬 

祖宗 

先祖 

後裔 

子孫 

雙親 

父 

母 

祖父 外祖父 

祖母 外祖母 

曾 祖父外 曾祖父 

曾 祖母外 曾祖母 

岳父翁 

岳母姑 

繼父 

繼母 

子 

女 

長子 

曾 孫女外 曾孫女 
玄孫 外玄孫 
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外 玄孫女 


Great  great  grand- 玄孫女 


daughter 

Brother 

兄弟 

Elder  brother 

兄 

Younger  brother 

弟 

Sister 

姊妹 

Elder  sister 

姊- 

Younger  sister 

妹 

Brother-in-law 

夫或妻 之兄弟 姊妹之 

Sister-in-law 

夫夫 或妻之 姊妹之 
夫 

夫或妻 之姊妹 兄弟之 

Son-in-law 

妻夫 或妻之 兄弟之 

妻 

婿 

Daughter-in-law 

媳 

Uncle 

父或母 之兄弟 

Aunt 

父或母 之姊妹 

Cousin 

表 或從兄 弟姊妹 

Nephew 

兄弟姊 妹之子 

Niece 

兄弟姊 妹之女 

Husband 

夫 

Wife 

妻 

Widower 

鰥夫 

Widow 

寡婦 

Youngest  son 

幼子 

Eldest  daughter 

長女 

Youngest  daughter 

幼女 

Grandson 

孫外孫 

Grand-daughter 

孫女 外孫女 

Great  grandson 

曾孫 外曾孫 

Intimate  friend 

密友 

'Acquaintance 

相識 

Master 

主人 

Mistress 

女主人 

Man-servant 

男僕 

Maid-servant 

女僕 

Employer 

雇主 

Employee 

顧 

Landlord 

房東 

Tenant 

租客 

People 

人民 

Sage 

聖人 

Hero 

英 雄豪傑 

Patriot 

愛 國志士 

Deaf 

聾者 

Lame 

跛者 

Blind  man 

盲者  * 

Giant 

巨人 

Dwarf 

侏儒 

Humpback,  hunchback 

駝者 

Criminal,  culprit 

法律上 之罪人 

Sinner 

道德上 之罪人 
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28.  Professions  and  Trades  職業 


Statesman 

大 政治家 

Politician 

政客 

Goverment  official 

官吏 

Lawyer,  barrister 

律師 

Philosopher 

哲學家 

Scientist 

科學家 

Naturalist 

博物家 

Chemist 

化學家 

Physicist 

物理家 

Astronomer 

天文家 

Logician 

名學家 

Zoologist 

動 物學家 

Botanist 

植 物學家 

Historian 

史家 

Geographer 

地理家 

Mathematician 

算學家 

Geometrician 

幾 何學家 

Geologist 

地 質學家 

Mechanist 

器 械學家 

Agriculturist 

農學家 

Surveyor 

測地家 

Poet 

詩家 

Novelist 

小說家 

Artist 

技師 

Painter 

油畫家 

Photographer 

Lithographer 

Author 

Writer 

Editor 

Printer 

Compiler 

Proof-reader 

Interpreter 

Translator 

Critic 

Musician 

Actor 

Actress 

Orator 

Professor 

Teacher 

Instructor 

Tutor 

Student 

Pupil 

Carpenter 

Ship-bnildei 

Mason 

Brickmaker 

Tile-layer 

Gardener 


照相師 

石印師 

蓍書人 

著作家 

編輯人 

印刷人 

編纂人 

校對人 

繙譯員 （口譯 ) 

繙譯員 （筆譯 ) 

批評家 

音樂家 

優伶 

女優 

演說家 

主講 

敎師 

敎員 

受業師 

學者 

學生 

木匠 

造船者 

泥水匠 

造磚者 

舖瓦者 

園丁 
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Farmer 

Workman,  laborer 

Goldsmith 

Silversmith 

Coppersmith 

Blacksmith 

Tinsmith 

Tailor 

Watch-maker 

Barber 

Trunk-maker 

Dyer 

Mat-maker 

Gun-smith 

Brewer 

Potter 

Jeweller 

Shoe-maker 

Baker 

Hatter 

Merchant 

Trader 

Tradesman 

Dealer 

Peddler 

Hawker 

Auctioneer 


人 人人人 者匠人 匠匠 包人  人 販人人 
夫人匠 匠匠匠 匠工表 髮箱色 蓆砲 酒人飾 履麵帽  人賣 負賣賣 
農 H 金銀 銅鐵錫 縫製整 造染製 鎗製 陶首製 製製商 賈商販 小叫拍 


職業 


代理 商人 
包造人 


5*J 


Commission  merchant 

Contractor 

Grain-merchant 

Rice-merchant 

Fishmonger 

Grocer 

Confectioner 

Tobacconist 

Fruiterer 

Mercer 

Tea-merchant 

Druggist 

Apothecary 

Charcoal-merchant 

Fire- wood  merchant 

Book-seller 

Stationer 

Money-changer 

Clergyman 

Doctor,  physician 

Surgeon 

Dentist 

Veterinary  doctor 
Engineer 
Civil  engineer 
Mechanical  engineer 
Electrical  engineer 


米商 


售蟇種 食物人 

糖食店 

煙店 


售果人 

綢緞 呢絨商 

售茶人 

售藥人 

配藥人 

售炭人 

售柴人 

售書人 

售文房 用品肆 
小錢鋪 
敎士 
醫士 

外 科醫士 
牙醫 
獸醫 
亞 呈師 
土木 工程師 
機械 工程師 
職 工程師 
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God 

Jesus  Christ 

Confucius 

Buddha 


宗敎 


Railway  engineer 

鐵路 工程師 

Architect 

建築師 

Rice  store 

米店 

Oil-shop 

油店 

Beef-shop 

牛肉店 

Lumber  yard 

木行 

Coal  yard 

媒行 

Hotel 

旅館 

Restaurant 

飯 店餐館 

Pawnship 

押 店當舖 

29. 

Religions  宗敎 

Confucianism 

孔敎 

Christianity 

耶敎. 

Buddhism 

佛敎 

Taoism 

道敎 

Mohammedanism 

回敎 

Catholicism 

天主敎 羅馬敎 

Protestantism 

耶 穌新敎 

Brahmanism 

婆 羅門敎 

帝穌子 
」 1 p L 卷 
J 翊 7 倜 
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宗敎 

Lao-tze 

老子 

Mohammed 

穆 罕麥德 

Martin  Luther 

馬 丁路德 

Confucianist 

孔敎徒 

Christian 

耶敎徒 

Buddhist 

佛敎徒 

Taoist 

道敎徒 

Mohammedan 

回敎徒 

Roman  Catholic 

天 主敎徒 

Protestant 

耶穌 新敎徒 

Pope 

天 主敎王 

Clergyman 

牧 師司鐸 

Monk 

修 道者僧 

Nun 

尼 

Preacher 

說經者 

Paradis  弓 

極樂園 

Heaven 

天堂 

Hell 

地獄 

Worship 

崇拜 

Prayer 

禱詞 

Sermon 

講經 

Holy  Bible 

聖經 

Old  Testament 

舊約 

New  Testament 

新約 

The  Four  Gospels 

福音書 

Altar 

祭壇 
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黨 會政黨 敎育會 


Chapel 

Abbey 

Church 


禮拜堂 

修道院 

敎堂 

大 禮拜堂 （主敎 座堂) 

廟 


Cathedral 

Temple 


30.  Political  Parties  and  Associations  黨會 


The  Republican  Party  共和黨 （美) 
(U.  S.  A.)  ， 

The  Democratic  Party  民主黨 （美) 
(U.  S.  A.) 

The  Progressive  Party  進步黨 （美） 
(U.  S.  A.) 

The  Conservative  Party  保守黨 （英) 
(England) 

The  Liberal  Party  (Eng •自 由黨 （英) 
land) 

The  Unionist  Party  統一黨 （英) 
(England) 


(2)  Educational  Societies  敎育會 


Provincial  Educational  省 敎育會 
Association 

Alumni  Association  同學會 校友會 
World  Chinese  Students’ 寰 球中國 學生會 
Federation 


(3)  Eeligious  Societies  敎會 


The  Confucian  Associa-  孔敎會 
L-  tion 

Young  Men’s  Christian  靑年會 
Association  (Y.M.C. 

A.) 

Young  Women’s  Chris- 婦女 靑年會 
tian  Association  (Y. 

W.C.A.) 

American  Baptist  (Sou- 美國浸 禮差會 
them)  Mission 

American  Baptist  (Nor- 美國 浸禮會 
thern)  Mission 

American  Bible  Society  大美國 聖經會 
American  Episcopal  聖公會 
Church  Mission 

American  Presbyterian  長 老公會 
Mission 

British  and  Foreign 大英聖 書公會 
Bible  Society  、 

China  Inland  Mission  內地會 
China  Medical  Mission- 博醫會 
ary  Association 

China  Sunday  School 中 國主日 學合會 
Union 

The  China  Tract  Society  中國聖 敎書會 
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社會事 業的會 


Christian  Catholic 基 督公同 使徒敎 
Apostolic  Church  in 
Zion 

Christian  Literature  So- 廣學會 
ciety  for  China 

Church  Missionary  So- 大 英敎會 

ciety 

London  Missionary  So- 偷敦會 
ciety 

Methdodist  Episcopal  美 以美會 
Church  Mission 

Methodist  Episcopal  監理 公會 

、 Church  (South)  Mis- 
sion, U.  S.  A. 

The  Metropolitan  Pres- 長老會 
byterian  Mission 

Roman  Catholic  Mission  天主堂 

Union  Society  〇£  Chris- 中國 基督勉 勸合會 
tian  Endeavour  for 
China 

Wesleyan  Methodist  循道會 
Missionary  Society 

Women ?s  Union  Mission  女公會 

(4)  Social  Organisations  社會亊 業的會 

The  Red  Cross  Society 中國紅 十字會 
of  China 


實業 會鳥類 
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Wild  fowl 

Domestic  fowl 

Water  fowl 

Cock 

Hen 

Chicken 

Duck 

Goose 

Gander 

Turkey 

Parrot 

Pigeon 

Dove 

Cuckoo 

Lark 

Peacock 

Peahen 


International  Reform  萬國 改良會 
Bureau 

Club  總會 俱樂部 

(5)  Industrial  Osgaxisaticns  實業會 

Chamber  of  Commerce  商會 

Guild  會館 

Labor  Union  工黨 

31.  Birds  鳥類 


— 12 雌 韻减 賺 


58 


Wren 

鹪鹩 

Canary 

黃雀 

Goldfinch 

金雀 

Thrush 

畫眉雀 

Partridge 

竹鷄 

Bullfinch 

牛雀 

Quail 

鶴鶴 

Ricebird 

禾花雀 

Crane 

鸛， 

Stork 

鶴 

Pheasant 

野鷄 

Wild  goose 

* 野鵝 

Heron 

蒼鷺 

Ostrich 

駝鳥 

Sparrow 

麻雀 

Swallow 

燕 

Robin 

知更雀 

Snipe 

沙錐 

Titmouse 

白鵁鳥 

Crow 

烏鴉 

Nightingale 

夜鳴鵲 

Magpie 

喜鵲 

Rail 

秧鷄 

Birds  〇£  prey 

食肉鳥 

Eagle 

鷹 

Eaglet 

小鷹 

Hawk 

鷲 
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默類 


Falcon 

雀鷹 

Kite 

鳶 

32.  Mammals  獸類 

Wild  animal 

野獸 

Domestic  animal 

家畜 

Quadruped 

四足獸 

Cat 

貓 

Dog 

犬 

Watch  dog 

守夜犬 

Hound 

獵犬 

Pig 

豬 

Eat 

鼠 

Mouse,  mice 

鼠 

Ox,  oxen 

牛 

Bull 

公牛 

Cow 

母牛 

Cal£ 

犢 

Sheep 

綿羊 

Ram 

牡綿牟 

Mole 

田鼠 

Fox  • 

狐 

Haro 

野兎 

Rabbit 

兎 

Badger 

薩 

Squirrel 

松鼠 

Beaver 

海狸 

60 


Marten 

Weasel 

Monkey 

Ape 

Baboon 

Horse 

Stallion 

Mare  ^ 

Pony 

He-goat 

She-goat 

Kid 

Camel 

Lion 

Lioness 

Tiger 

Tigress 

Wolf 

Bear 

Elephant 

Giraffe 

Leopard 

Ant  bear 

Bat 

Moose 

Deer 


顏 


狼 猴 羊羊羊  卩獸 
鼠 頭馬 馬馬山 山山駝  獅虎  B 蟻蝠 
貂 黃猴猿 狗馬牡 牝小牡 牝小 •駱 獅母 虎母狼 熊象駝 豹貪 & 麋 鹿. 


魚 顏愿蟲 
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Zebra 

斑馬 

Whale 

餘 魚 

33.  Fishes  魚類 

Eel 

鱔 

Roach 

m 

Carp 

鯉 

Gold-fish 

金魚 

Herring 

靑魚 

Flounder 

板魚 

Dab 

比目魚 

Mullet 

餾魚 

Cod-fish 

轍魚 

Salmon 

鮭魚 

Mackerel 

靑花魚 

Gurnard 

藍翅魚 

Sardine 

沙定魚 

Angler 

華臍魚 

Ray 

海鳐 

Tunny 

金鎗魚 

Flying  fish 

飛魚 

Shark 

鯊魚 

Dolphin 

江豬 

34.  Insects  見蠢 

Fly 

蠅 

Horse-fly 

馬虻 

62 


混 雜動物 


Dragon-fly 

Bee 

Wasp 

Drone 

Hornet 

Ant 

Flea 

Lonse,  lice 

Mosquito 

Spider 

Silkworm 

Moth 

Caterpillar 

Locust 

Grasshopper 

Beetle 

Butterfly 

Bug 

Cicada 

Cricket 

Firefly 

Mantis 


蜻蜓 
密蜂 
黃蜂 
雄蜂  ’ 

夫 黃蜂 
蟻 

跳虱 

虱 

蚊 

蜘蛛 

蠶 

蛾 

毛 蟲靑蟲 
蝗蟲 • 

mm 

甲蟲 

蝶 

木 風臭虱 
蟬 

蟋蟀 

螢 

螳螂 


35.  Miscellaneous  Animals  混 雜動物 

Crab  蟹 

Prawn  暇 

Lobster  寵殿 


五 穀菜蔬 


五 穀菜蔬 


Shrimp 

Oyster 

Clam 

Cuttlefish 

Slug 

Snail 

Tortoise 

Turtle 

Alligator 

Crocodile 

Snake 

Serpent 

Dragon 

Viper 

Water  snake 
Rattlesnake 

36.  Grains 

Pea 

Bean 

feuck- wheat 
Wheat 


Barley 


Oats 

Onion 

Shallot 


蛇 

暇蜊 魚輸牛  魚魚  蛇蛇尾 
小 蠔蛤亂 蛞蝸龜 鼈鰐鱷 蛇蟒寵 毒水響 


I 藏 ss r 錄 "f 纖帛麵 
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Indian  corn,  maize 

珍珠米 

Patato 

番薯 

Sweet  potato 

山薯 

Turnip 

蘿蔔 

Cucumber 

黃瓜 

Green  pumpkin 

冬瓜 

Salad 

生菜 

Cabbage 

白菜 

Lettuce 

生菜 

Carrots 

紅蘿荀 

Ginger 

薑 

Tomato 

mm 

Z7.  Trees*  and  Flowers 

Trunk 

幹 

Branch 

枝 

Root 

根 

Leaf  ' 

葉 

Bud 

蕊 

Blossom,  flower 

花 

Shrub 

矮樹 

Evergreen  tree 

冬靑 

Pine  tree 

松 

Cedar 

栢樹 

Fir 

杉樹 

Oak  tree 

橡樹 

Cypress 

扁柏 
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花樹 

Apple  tree 

蘋菓樹 

Pear  tree 

梨樹 

Peach  tree 

桃樹 

Plum  tree 

梅樹 

Cherry  tree 

櫻樹 

Apricot  tree 

杏樹 

Walnut  tree 

胡桃樹 

Fig  tree 

無 花果樹 

Persimmon  tree 

柿樹 

Chestnut  tree 

栗樹 

Willow  tree 

楊柳 

Beech 

稚樹 

Bamboo 

竹 

Grass 

草 

Weeds 

野草 

Sea  weeds 

海草 

Aquatic  plant 

水草 

Rose 

玫槐花 

Pink 

石竹 

Violet 

紫蘭花 地丁花 

L% 

百合花 

Water  lily 

荷花 

Daffodil 

水仙花 

Flag 

菖蒲 

Dandelion 

蒲公英 

Brake 

鳳尾草 

Flowering  fern 

蕨 

Chry  santhemu  m 

菊花 

Lotus 

蓮花 

Tulip 

鬱金香 

Morning-glory 

牽牛花 

Primrose 

蓮馨花 

Daisy 

雛菊花 

Gillyflower 

紫 蘿蘭花 

38. 

Fruits 果實 

Apple 

蘋果 

Pear 

梨 

Grape 

菊萄 

Peach 

桃 

Strawberry 

草楊梅 

Banana 

香蕉 

Orange 

橘. 

Olive 

橄欖 

Nut 

乾果 

Chestnut 

栗 

Walnut 

胡桃 

Cherry 

櫻 

Apricot 

杏 

Persimmon 

柿 

Plum 

梅 

Pineapple 

波羅蜜 

Loquat 

枇杷 

Water-melon 

西 庇 
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金石 


Mango 

茫果 

Lemon 

獰檬 

Almonds 

初二 

Bread-fruit 

麵果 

Lichi 

荔枝 

Hazel-nut 

榛子 

Raspberry 

覆盆子 

Date 

棗 

Black  date 

黑棗 

Red  date 

紅棗 

39.  Minerals  金石 

Metal 

金類 

Gold 

金 

Platinum 

白金 

Silver 

銀 

Iron 

鐵 

Steel 

鋼 

Copper 

紅銅 

Brass 

黃銅 

Lead 

鉛 

Tin 

，錫 

Zinc 

録亞紛 

Nickel 

鎳 

Quicksilver 

水銀、 

Magnet 

吸 鐵石、 

Asbestos 

不灰木 
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衣狠 


Stone 

石 

Marble 

大理石 

Granite 

花剛石 

Touch-stone 

試金石 

Pebble 

石子 

Amber 

琥珀 

Rock  crystal 

水晶 

Jewel 

珍寶 

Precious  stone 

寶石 

Diamond 

金剛鑽 

Ruby 

紅寶石 

Emerald 

綠寶石 

Sapphire 

藍寶石 

Turquoise 

璁玉土 耳其玉 

Jade 

翡翠 

Carbuncle 

紅玉 

Moonstone 

月光石 

Bloodstone 

血石 血點石 

Cat?s  eve 

貓兒眼 

Opal 

约瑪瑙 

Pearl 

珠 

Coral 

珊瑚 

40.  Articles  of  Dress  衣服 

Cloth 

葙 

Cotton  cloth 

綿布 

Silk  cloth 

綢緞 
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衣服 

Woollen  cloth 

呢絨 

Flax 

iff： 

宁雕 

Linen 

雕 W 

Silk 

絲 

Satin 

緞 

Crape 

縐紗 

Velvet 

絲絨 

Muslin 

洋紗 

Calico  prints 

印花布 

Pongee 

紡絹 

.Flannel 

法蘭絨 

Yiyella 

維 也拉絨 

Tweed 

脫 維特呢 

Serge 

薄呢 

Clothes,  clothing 

衣 

Dress 

衣服 

A suit  of  clothes 

一襲衣 

Overcoat 

大衣 

Robe 

袍 

Raincoat 

雨衣 

Mantle 

披肩 

Frock-coat 

晝禮服 

Tuxedo 

常禮服 

Evening  dress 

夜禮服 

Vest,  waistcoat 

背心 

Trousers,  pants 

袴 

Drawer 

襯袴 
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衣服 


Under-shirt 

\ 

襯衫 

Under-garment, 

under- 襯衣 

wear 

Night-gown 

寢衣 

Sheet 

被單 

Shirt 

短衫 

Negligee  shirt 

軟衫 

Dress  shirt， stiff-front 禮服 用衫胸 前硬衫 

shirt 

Ribbon 

緞 帶綱帶 

Sleeves 

衣袖 

Pocket 

衣袋 

Lace 

花編 

Braid 

花帶 

Collar 

頜 

Single  collar 

單層領 

Double  collar 

雙層領 

Soft  collar 

軟領 

Necktie 

領穡 

Bow  tie 

領結 

Four-in-hand 

直垂結 

Cuffs 

釉口 

Embroidery 

錦繡 

Rip 

裂口 

Seams 

線鏠 

Fold 

_ 褶 

Lining 

夾裏 

Skirt 

裙 

Apron 

幃身 

Button 

鈕口 

Button-hole 

鈕孔 

Socks， hose 

短襪 

Stockings 

長襪 

Hat 

帽 

Panama  hat 

巴 拿馬帽 

Derby  hat 

常^帽 

Silk  hat,  top  hat, 

stove- 大禮帽 

pipe  hat 
Stiff  straw  hat 

硬草帽 

Soft  straw  hat 

軟草帽 

Cap 

便帽 

Night  cap 

寢帽 

Head  dress 

頭钸 

Gloves 

- 手套 

Mitten 

無 指手套 

Belt 

束腰帶 

Handkerchief 

手巾 

Shoes 

. 鞋 

Boots 

靴 

Shoe  string 

鞋帶 

Slippers 

狍鞋 

41.  Meals  and  Menu 

Food 

食物 

Bill  of  fare,  menu 

雜 

72 

Breakfast 

Lunch 

Dinner 

Supper 

Bread 

Toast 

Biscuit 

Cheese 

Jam 

Soup 

Broth 

Meat 

Beef 

Veal 

Pork 

Mutton 

Beefsteak 

Bacon 

Ham 

Sausage^ 

Tongue 

Minced  meat 

Boiled  meat 

Stewed  meat 

Fried  meat 

Boast  meat 


0 


題 _ 


包 酿 肉 

包麵乾 .乳 醬湯湯 肉牛 肉肉排 肉腿腸 肉肉 肉肉肉 
麵烘 餅牛 菓羹肉 肉牛小 豬羊牛 醃火臘 舌碎煮 燉煎薰 


Drinks 

Water 

Tea 

Coffee 

Cocoa 

Chocolate 


m 

Egg 

鷄蛋 

Omelet 

炒蛋 

Dessert 

飯 後之糕 餅果實 

Pie 

餅 

Pudding 

糕 (俗譯 布丁） 

Dumplings 

湯圏 

Ice-cream 

氷忌 廉氷乳 

Candy 

糖食 

Mustard 

芥辣 

Pepper 

胡椒 

Salt 

鹽 

Table-salt 

食鹽 

Sugar 

糖 

Vinegar 

醋 

醬油 

Sauce 

辣醬油 

Oil 

油 

力 

料 啡古古 
飮水茶 咖果朱 
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蒡屋 


Milk 

牛乳 

Condensed  milk 

煉 製牛乳 

Liquors 

酒 、 

Beer 

啤酒 

Port  wine 

黑 葡萄酒 （俗稱 己德溫 ) 

Brandy 

白 蘭地酒 

Champagne 

香濱酒 

Ale 

大麥酒 

Gin 

燒酒 

Cider 

蘋果酒 

Claret 

紅酒 

Whisky 

威 士忌酒 

Tobacco 

煙葉 

Cigar 

雪茄 

Gigarotte 

紙煙 

42. 

The  House  房 •屋 

House 

屋 

Cottage 

小屋 

Hut 

茅屋 

Shed 

草棚 

Mansion 

邸宅 

Castle 

堡 

Entrance 

入口 

Outlet 

出口 

Room 

室 

Chamber 

內室 

Parlor 

客座 

Drawing-room 

應接室 

Bed-room 

臥室 

Dining-room 

餐室 

Sitting-room 

坐起間 

Kitchen 

廚房 

Boudoir 

閨房 

Private-room 

密室 

Bath-room 

洛室 

Hall 

廳廊 

Stair 

梯 

St  ：ircase 

樓梯 

Upstairs 

樓上 

Downstairs 

樓下 

Roof 

屋頂 

Ceiling 

天花板 

Window 

窗 

Door 

門 

Gateway 

大門口 

Chimney 

煙突 

Window-pane 

玻 璃窗片 

Window-sill 

窗檻 

Shutter 

百葉窗 

Eaves 

屋檐 

Shingle 

蓋屋板 
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Wall 

Tile 

Pillar 

Foundation 

Third  story 

Porch,  veranda 

Rail 

Gallery,  corridor 

Store-house 

Go-down 

Stable 

Barn 

Bower 

Attic 

Cellar 

Tower 

Steeple 

Water-closet,  W.C. 

Lavatory 

Fence,  hedge 

Ditch 

Well 


43*  Furniture  家具 

Table  M 

Table-cloth  桌布 

Dining-table  大餐樓 


家具 


台 

洋 厩室 
樓 小 

壁基 層廡杆 廊棧房 房倉 頂審 塔 所所笆 
艢％ 柱 屋三廊 ■走貨 棧馬勤 亭屋地 塔尖 厠厠籬 溝井 
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家具 

Dressing-table 

梳粧檯 

Bureau 

鏡檯 

Desk 

寫字檯 

Drawer 

抽膦 

Toilet-stand 

梳粧檯 

Wash-stand 

盥冼檯 

Chair 

椅 

Stool 

凳 

Bookcase 

書櫥 

Bookshelf 

書架 

Wardrobe 

衣櫥 

Clipboard 

碗 _ 

Hat-rack 

帽架 

Painting,  picture 

圖畫 

Looking  glass,  mirror 

鏡 

Eye-glasses,  spectacles 

眼鏡 

Telescope 

千里鏡 望遠銹 

Thermometer 

寒暑表 

Stove 

火爐 

Mantelpiece 

火爐架 

Fail 

扇 

Pillow 

枕 

Sheet 

t 

被單 

Blanket 

絨毯 • 

Mosquito-net 

蚊帳 

Window  curtain 

窗紗 

Bamboo  screen 

竹簾 
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家具 


Safe 

鐵箱 

Jewel-box,  casket 

百寶箱 

Umbrella 

雨傘 

Parasol 

曰傘 

Pot 

壺罐 

Jar,  vase 

瓶 ， 

Flower  vase 

花瓶 

Tea-pot 

茶壺 

Cup 

杯 

Tea-cup 

荼杯 

Glass 

玻璃杯 

Goblet 

酒杯 

Tumbler 

有柄 玻璃钚 

Bowl 

碗 

Pitcher 

水甕 

Dish,  plate 

碟 

Spoon 

匙 

Tea-spoon 

茶匙 

Table-spoon 

羹匙 

Fork 

叉 

Knife 

刀 

Chopsticks 

箸 

Napkin 

餐巾 

Tray  ) 

盤 

Kettle 

鏹 

Tea-kettle 

煮茶鑲 

Kitchen  knife 

切榮刀 
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家具 

Bottle 
■ Cork 
Corkscrew 
Barrel 
Basket 
Duster 
Pole 
Rod 

Stick， cane 

Matches 

Fuel 

Wood 

Coal 

'Charcoal 

Bellows 

Candle 

Lantern 

Lamp 

Gas  lamp 

Electric  lamp 

Petroleum,  kerosene 

Smoothing-iron 

Toilet-set 

Comb 

Brush 

Tooth-brush 

Nail-brush 


• 旋 
塞螺 
木塞捅 


麈 


柴 木 


箱 籠 


油 

洋 

燈 具 
氣燈油 斗粧 


瓶 軟 _ /h; 籃 撤 棒 竿杖火 柴 獻 煤炭. 膨燭擻 燈 g «l 顯资 g 


j j 刷 
刷刷甲 
毛牙指 


so 


Basin 

面盆 

Towel 

揩面 巾手巾 

Soap 

肥患 

44.  Games  and  Sports 

Long  jump 

遠跳 

High  jump 

高跳 

Pole  vault 

撑篙跳 

Q ne  liundred  yards  dash  百碼 賽砲 

Two  hundred  and  twen- 

二 百二十 碼賽砲 

ty  yards  dash 

Four  linndred  and  forty 四 百四十 碼賽砲 

yards  run 

Half-mile  run 

半英 里賽砲 

Hurdle  race 

跳 架賽砲 

Obstacle  race 

障 碍賽砲 

Walking  race 

競走 

Putting  the  shot 

拋鐵球 

Throwing  the  hammer 

擲鐵錘 

Swimming 

汹泳' 

Diving 

潛水 

Boat  race  (regatta) 

赛船 

Base-ball 

棒球 

Foot-ball 

足球 

Wrestling 

角力 

Boxing 

攀術 

Fencirig 

劍術 

雜 


疾病 
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Golf 

高爾夫 (球戲 之一種 ) 

Tennis 

網球 

Billiards 

小彈子 

Bowling 

大彈子 

Cards 

紙牌 

Chess 

棋 

Bicycling 

乘 自由車 

Hunting 

獵 

Angling  ^ 

漁 

Concert 

音樂會 

Hide-and-seek 

捉速藏 

Magic  lantern 

幻燈 

Shuttle-cock 

键子 

Ping-pong,  table  tennis 

檯球 

Cricket 

棍球 

Croquet 

槌球 

Cat5s  cradle 

祧線 

Diabolo 

扯鈴 

Skating 

瀉氷 

Stilts 

高蹐 

45.  Diseases  and 

Infirmities  疾病 

Pain,  ache 

痛楚 

Headache 

頭痛 

Toothache 

牙痛 

Cold 

傷風 

Bowel-complaint 

腹痛 
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疾病 


Catarrh 

流鼻涕 之傷風 

Consumption 

癆病 

Heart  trouble 

心病 

Fever 

寒熱 

Scarlet-fever 

腥紅症 

Cough 

咳嗽 

Whooping  cough 

百曰咳 

Rheumatism 

風濕病 

Giddiness 

眩暈 

Fainting 

暈 

Hoarseness： 

喉啞 

Apoplexy 

中風 

Lumbago 

腰痛 

Pneumonia 

肺熱病 

Inflamation  of  the  lungs  月市炎 • 

Appendicitis 

腸癰 

Tuberculosis 

結核病 （肺 癆爲其 一種) 

Cancer 

癰 

Cancer  in  tke  stomach 

胃癰 

Measles 

痳疹 (俗稱 痧子） 

Small  pox 

痘 (俗稱 天花） 

Plague 

瘟疫 

Cholera 

霍亂 

Dysentery 

痢疾 

Malaria 

瘧疾 

Vaccination 

種痕 

Chilblains 

凍瘡 

Drug 

Poison 

Pill 

Powder 

Liquor 

Plaster 

Decoction 

Tablet 

Tonic 


Jaundice 

黃疸病 

•Gout 

脚風病 

Sore-throat 

喉痛 

Wound 

傷 

Boil 

瘍臆 

Corn 

鷄眼 

Scar 

瘡疤 

Patient,  invalid 

病人 

Illness,  disease,  malady, 

疾病 

indisposition 
Conditions  of  disease 

病狀 

Symptoms  of  disease 

症候 

Sick-bed 

病榻 

Hospital,  infirmary 

醫院 

The  Red  Cross  Hospital  紅十 字醫院 

Insane  asylum 

疯人院 

46.  Medicines  藥 


_ 賴減麵 縣賴難 麵義 


Laxative 
Quinine 
Chlorodyne 
Tincture  of  iodine 
Camphor  brandy 
Peppermint 
Lime-water 
Chloroform 
Olive  oil 
Cod  liver  oil 
Meat  juice 
Oastor  oil 
Epsom  salt 
Fruit  salt 
Mineral  water 
Sulphur 
Arsenic 
Opium 
Morphia 
Yellow  vaseline 
White  vaseline 
Glycerine 


47.  Communications  交通 


Aerodrome,  aeroplane, 
flying  machine 
Airship 
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交通 


油 

麻 

霜水  、 菔 令令 
▲ f 藥酒 水油油 汁 鹽 士士 
藥鷄滴 酒腦荷 灰藥欖 肝肉油 鹽子水 磺 霜片啡 花花蜜 
瀉 金十碘 樟 薄石悶 橄魚牛 瀉瀉果 礦硫砒 鴉 i 黃 6- 洋 


Balloon 

Gliding  machine 
Parachute 
Bicycle 
Tricycle  • 

Motor  cycle 
Wheel-barrow 
Jinriksha 
Sedan-chair 
Carriage 
Hansom 
Wagon 
a Brougham 
Victoria 

Automobile,  motor  car 

Tramcar 

Tramway 

Railway 

Station 

Train 

Dining  car 
Sleeping  car 
Parlor  car 
Day  coach 
Jnnk 
Boat 
Ship 


車車  車 
由由  馬車車 

器傘 車自自 車 韁 車馬馬  路 車車車 
球 行墮由 輪機車 力子車 拉貨式 蓬車 車車潞 站’ 車餐車 座位船 舶 
氣飛飛自三氣小人賴馬自運賴皮氣電 ^: 亂取列欠睡客座沙艇船 


Steamer 

輪船 

Steamship 

輪舶 • 

Steamboat 

輪舟 

Motor  boat 

氣船 

House  boat 

游船 

Sampan 

触板 

Post  office 

郵局 

Postage  stamp 

郵禀 

Telegraph 

電報 

Telephone 

電話 

Wireless  telegraph 

無電線 

48. 

Colors 顏色 

Red 

紅赤朱 

Yellow 

黃 

Blue 

藍靑 

White 

白 

Black 

黑 

Orange 

橘 色橙色 

Gray 

‘灰色 

Purple 

紫 

Brown 

棕色 

Crimson 

深紅 

Pink 

粉紅 

Green 

綠 

Violet 

靑蓮色 

Scarlet 

大紅 

t"r 節報 紙雜誌 


87 


Ring  • 

Ear-drop 

Ear-ring 

Bracelet 

Brooch 

Scarf-pin 

Chain  • 

Pendant 

Locket 

(>uff-button 

Shirt-button 

Necklace 

Breast-pin 

Diamond  pin 


50.  Newspapers  and  Tvla^azines  報 紙雜誌 


Shun  Pao 
Sin  Wan  Pao 
The  Eastern  Times 
The  Peking  Daily  News 
The  North  China  Daily 
News 

Shanghai  Mercury 
JDer  Ostasiatische  Lloyd 
The  China  Press 
The  National  Review 


由報 

新聞報 

時報 

英文北 京曰報 
字 林西報 

文匯報 
德 文新報 
大陸報 
中國公 論西報 


49.  Oruamonts  首飾 


衝 

針 觸 账 g 
環珠 .環 針結錘 匣鈕 鈕鏈胸 鋼 
指 耳耳鐲 胸頜 鍊飾小 釉衫 項當金 


The  Great  Cliimg  Hwa  大中華 
Magazine 

Tlie  Clnmg  Hwa  Educa- 中華 敎育界 
tional  Magazine 

The  Chimg  Hwci  Ii> 中學 實業界 

dustrial  Magazine 

The  Chung  Iiwa  Wo« 中華 婦女界 
men’s  Magazine 

The  Clrang  Hwa  Stu- 中華 學生界 
dent's  Magazine 

The  Cliung  Hwa  Novel  中華 小說界 
Magazine 

The  Chnng’  H\va  Juvo  中華 童子界 
nile  Magazine 

The  Illustrated  Mxiga^iEe  兒 童晝報 
for  Children 

51.  Banks  銀行 

The  Bank  of  China  中 國銀行 

The  Bank  〇£  Commmii- 交 通銀行 
cations 

The  Kiangsn  Bank  江 蘇銀行 

TheCommei’oalBankof  中國通 商銀行 
China 

The  Hongkong  and  匯 豐銀行 
Shanghai  Banking 
Corporation 
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鐵路. 

The  Chartered  Bctnd  of  麥加 利銀行 
India,  Australia,,  and 
China 

The  Deutsch-Asiatische  德 華銀行 
Bank 

The  International  Bank- 花 旗銀行 
ing  Corporation 

The  Russo-Asiatic  Bank  華俄道 勝銀行 

Banque  de  l’lndo-Chine  東方匯 理銀行 

The  Yokohama  Specie 橫濱正 金銀行 
Bank 

The  Bank  of  Taiwan， 臺 灣銀行 
Ltd. 

The  Sino-Belgian  Bank  華 比銀行 

Nederlandsche  Handel- 牙卩 臟銀行 
Maatschappij 

52.  Railways  鐵路 

Peking’-Hankow  Hail- 京 漢鐵路 
way 

Tientsin-Pukow  Railway  津 浦鐵路 

Szechuen -Hanko w-Can- 川粵 漢鐵路 
ton  Railways 

Shanghai-Nanking  Rail- 漏 寧鐵路 
way 

Shanghai-Hangclaow  滬 杭鐵路 
Railway 


輪 船公罚 


Peking-Kalgan  Railway  京張張 緩鐵路 
& Changsui  Extension 

Peking-Mukden  Rail- 京 奉鐵路 
way 

Kowloon-Canton  Rail- 九 廣鐵路 
way 

Soutli  Manclmriaa  Bail- 南 滿鐵道 
way 

Kirin-Changchun  Rail- 吉 長鐵路 
way 

Shungtung  Railway  山 東鐵路 

(Schantung-Eisenbahn) 

Trans-Siberian  Railway  西比利 亞鐵路 

Nanking-ChangshaRaijU  寧 湘鐵路 
way 

53.  Steamship  Companies  輪 船公司 

China  Merchant  Steam 輪船 招商總 局 
Navigation  0〇. 

Hamburg-Amerika  Line  亨堡輪 船公司 

Pacifie  Mail  Steamship  花旗輪 船公司 

Co. 

Peninsular  & Oriental 大 英火輪 船公司 
Steamship  Navigation 
Co.  (P.  & 0.) 

Compagnie  des  Messa- 大法 國火輪 船公司 
geries  Maritimes 


'保 險行 


n 


Austrian  Lloyd 
China  Navigation  Co. 
Canadian  Pacific  Rail- 
way  Company’s  Royal 
Mail  Steamship  Line 
Nippon  Yusen  Kaisha 
Nisshiu  Kisen  Kaisha 


奥國輪 船公司 
太古輪 船公司 
昌 興火輪 船公司 


日本郵 船會社 
曰淸輪 船公司 


54.  InsurancG  Companies  保險行 

The  Venus  Life  As- 金星 人壽保 險公司 
surance  Co.,  Ltd. 

The  China  United  As- 華 安合群 保壽有 限公司 
surance  Society,  Ltd. 

’、tina  Mutual  Life  In- 永年保 壽公司 
surance  Co. 

Sun  Life  Assurance  Co •永 明人 壽公司 
〇£  Canada 

The  Equitable  Life  As- 永 安保人 險公司 
surance  Society  〇£  the 
United  States 

Union  Marine  Insurance  尤寧水 險公司 
Co.,  Ltd..  〇£  Liverpool 

General  Accident  Fire  保衆火 險公司 
& Life  Assurance  Cor- 
poration , 

Phoenix  Assurance  Co •，鳳 凰火 險公司 
Ltd. 
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書局商 IS 與公司 


55.  Boole  Companies  會屈 


Chung  Hwa  Book  Com- 
pany, Ltd. 

Commercial  Press,  Ltd. 
MacMillan  & Co.， Ltd. 
Edward  Evans  Book 
Company,  Ltd. 

Kelly  & Walsh,  Ltd. 
Brewer  & Co. 


中 華書局 

商務 印書館 
麥美 偷公司 
伊 文思圖 書公司 

別 發洋行 
普魯 華洋行 


56.  Firms  and  Corporations  商店 與公司 

ILm  Yeh  Ping:  Iron  & 漢 冶萍煤 鐵廠礦 有限公 
Coal  Co.,  Ltd.  司 

The  Kailan  Minmg  Ad- 開灤 礦務局 
ministration 

The  Chee  Hsin  Gfement 啟新 洋灰有 限公司 
Co.,  Ltd. 

Singer  Sewing  Machine 勝家 縫衣機 器公司 
Co. 

The  Asiatic  Petroleum 蓝 細亞火 油公司 
Co”  Ltd. 

Standard  Oil  Co.  〇£  New  美 孚洋行 
York 

United  States  Steel  Pro- 美國鋼 鐵公司 
ducts  Co. 

F〇u  Foong  Flour  Mill 阜豐麵 粉公司 

Co.,  Ltd.  , 


商店 與公司 
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The  Oxygen  & Drum 
Co.,  Ltd. 

The  China  Express  Co.t 
Ltd. 

Siemens  China  Electric- 
al Engineering  Co. 

E.E.  Porter  & Co.,  Ltd. 

The  General  Electric 
Company  〇£  China， 
Ltd. 

Telefunken  East-Asiatic 
Wireless  Telegraph 
Co. 广 Ltd. 

Commercial  Pacific  Ca- 
ble Company 

Eastern  Extension  Aus- 
tralasia & China  Te- 


洽 鎔公司 

中 華捷運 股份有 限公菏 

西門子 電機廠 

依把德 電氣有 限公司 
英國 通用電 器公司 

德 商得力 風根無 線電報 
公司 

太平洋 商務電 報公司 
大東電 報公司 


legraph  Co.,  Ltd. 
Great  Northern  Tele- 
graph Co.?  Ltd. 
Carlowitz  & Go. 
Arnhold,  Karbero  & Co. 
Butterfield  & Swire 
H.  Diederichsen  & Co. 
Siemssen  & Co. 

Jardine  Matheson  & C〇£. 
Ltd. 


大北電 報公司 

禮 和洋行 
瑞記 洋行' 

太 古洋行 
捷 成洋行 
禪 臣洋行 
怡 和洋行 
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商店 與公司 


Bnchheister  & Co. 

瑞 生洋行 

Dodwell  & Co.,  Ltd. 

天 祥洋行 

The  Robert  Dollar  Co. 

大 來洋行 

Melchers  & Co. 

美最 時洋行 

Hersbrunner  & Co. 

永 昌洋行 

Mitsui  Bussan  Kaisha, 

三 井洋行 

Ltd. 

Mitsu  Bishi  Co. 

三 菱公司 

China  General  Engi- 信 亨總機 器公司 

neering  Co. 

Laou  Kung  Mow  Cotton  老公 茂紗廠 

Spinning  & Weaving 

Co.v  Ltd. 

Hall  & Holtz,  Ltd. 

福 利公司 

Reuter’s  Telegram  Co. 

路 透電祗 

Takata  & Co. 

高 田商會 

British  & Chinese  Cor- 

中英銀公司 

poration,  Ltd. 

/Sino-French  Engineer- 

華法公司 

ing  Syndicate 

Gibb,  Livingston  & Co. 

仁 記洋行 

Garrels,  Borner  & Co. 

咪 她洋行 

German  Engineering 德商萃 成洋行 

Office  for  China 

The  Chang  Yu  Glass 張裕 玻璃廠 

Work 

外國旅 館幣制 中國的 
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The  Chang  Yu  Pioneer 張裕讓 酒公司 
Wine  Co.,  Ltd. 

Thomas  Cook  & Son  通濟隆 
Shantung  Mining  Engi- 山東礦 務公司 
neering  Co.  (Schan- 
tnng-Bergban-Gesell- 
schaft) 


57,  Foreign  Hotels  外 國旅館 


GrandHoteldesWagons  六 國飯店 （北京 ) 
Lits 

Hotel  de  Pekin 
Hotel  Du  Nord 


Imperial  Hotel 
Astor  House  Hotel 
Burlington  Hotel 


北京飯 店北京 ) 
順利飯 店北京 ) 
裕中 （天津 ） 

禮查  < 上海） 
滄洲旅 館上海 ：)、 
客利 Lh 海） 

匯中 （上海 ） 


Kalee  Hotel 
Palace  Hotel 


Bickerton’s  private 別克 登飯店 (’ 上海) 
Hotel 

Hotel  de  France  密采里 （上海 ） 


Cash 
Ten  cash 
Cent 


58.  Currency  幣制 
(1)  Chinese  中國的 

文 

銅元 （十文 ） 

分 （ 一元百 分之一 ：) 


i)6 


英國的 . 美固的 


Ten  cents 

角 （十分 ） 

Dollar 

元 （十角 ） 

Can  dare  en 

、 分 （一兩 百分之 一） 

Mace 

錢 （十分 ） 

Tael 

兩 （十錢 ） 

Haikwan  tael 

關 銀一兩 

⑵ 

Engusb [英 國的 

Farthing 

福星 

Half-penny 

半便士  (二 福星） 

Penny 

便士 （四 福星） 

Sixpence 

六便士 

Shilling 

先令 （十二 便士） 

Florin 

弗羅林 (二 先令） 

Half-crown 

半克郞 二先令 六便士 ) 

Crown 

克郞 （五 先令） 

Half-sovereign 

半 ■(十 先令） 

Sovereign,  pound 

鎊 （二十 先令） 

Guinea 

幾尼 （二十 一先令 ） 

⑶ 

American  美國的 

Cent,  penny 

仙 

Nickel 

五仙 

Dime 

十仙 

Quarter 

二 十五仙 

Half-Dollar 

半金元 (五 十仙） 

Dollar 

金元 C 百仙） 

Half-eagle 

五金兀 

德國的 法國的 俄國的 奥國的 
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Eagle 

Double-eagle 

Pfennig 

Mark 

Thaler 

Krone 

Duppel  krone 

Centime 
Sou,  sol 
Decime 
Franc 
Ecu 

Napoleon 

Louis 

Kopeck 

Altin 

Rouble 

Imperial 

Hellex 

Krone 


十金元 
二 十金元 

(4)  German 德國的 

費尼 

馬克 （百 費尼） 
三馬克 
十馬克 
二 十馬克 

(5)  French 法國的 

生丁 

蘇 (五 生丁） 

十生丁 
佛郞 （百 生丁） 
五怫郞 

拿坡崙 （二十 佛郞) 
魯易 （二十 佛郞） 

(6)  Russian  俄國的 

哥卑克 
三 哥卑克 
廬布 (百哥 卑克） 

十 五廬布 

(7)  Austrian  奥國的 

海勒 

克寵 (百 海勒） 


98 


意國的 日本 的西班 牙的葡 萄牙的 印度的 


Centesimo 

Soldo 

Lira 


Rin 

Sen 

Yen 


SenKmo 

Decimo 

Peseta 

Alfonso 

Rei 

Tostao 

Milrcis 

Coroa 


Pie 

Pice 


〔8)  Italian  意國的 

生丁 
五生丁 
里拉 （百 生丁） 

(9)  Japanese  日本的 

厘 

錢 （十厘 ） 

元 （ 一百錢 > 

(10)  Spanish 西 班牙的 

生帖摩 
十生帖 摩 

配散泰 (百 生帖摩 ） . 

阿 爾豐束 （廿五 配散泰 ) 

(11)  POHTUGUESE  葡 萄牙的 

賴 

百賴 

千賴 

克洛 (萬賴 ） 

(12)  Indian  印度的 

配 

配斯 (三配 ） 
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印度的 

Anna 

阿那 (四 配斯） 

Rupee 

羅比 (十六 阿那) 

Lac,  lakh 

十萬羅 比 

Crore 

千 萬羅比 

■丨 ■_ 
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Familiar  Phrases  and  Idioms 


PART  II 
Lesson  I 

Familiar  Phrases  ant>  Idioms 

Good  morning. 

Good  afternoon. 

Good  day. 

Grood  evening. 

Good  night. 

Good-bye. 

Adieu. 

Ta  ta  (to  familiar  friends). 

So  long  (to  familiar  frieads). 

Come  here. 

Sit  down. 

How  are  you? 

How  do  you  do? 

Very  well. 

Don?t  stand  on  ceremony. 

Thank  yon. 

Many  thanks. 

You  are  welcome. 

Pardon  me. 

Excuse  me. 

I am  very  sorry. 

I am  very  much  obliged  to  yon. 


通用詞 與成語 


1〇1 


第二編 

第一課 

通用詞 與成語 

晨 佳早安 
午後安 

H 安 （吿 別辭） 

晚安 

夕安 （吿 別辭） 

再會 

再會 

再會 （密 友用） 

再會 (密 友用） 

來此 

請坐 

君 無恙否 
君 無恙否 

甚善 

勿 5 禮節 

謝君 

多謝 

勿客氣 （多謝 一語之 答詞) 

恕佘 
恕佘 
佘 甚抱歉 
佘 甚感君 
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Familiar  Phrases  and  Idioms 


I am  much  indebted  to  you. 
Please  don5t  mention  it. 
Attention! 

Take  care! 

Be  careful! 

Look  out! 

Listen ! 

Hark! 

Silence! 

All  right. 

Pshaw ! 

Fie! 

Nonsense. 

Splendid! 

Halt! 

Forward,  march! 

Hands  off,  please. 

All  aboard! 

No  admittance. 

To  be  sure. 

I am  not  sure.  • 

I don’t  care. 

It  is  all  one  to  me. 

It  is  indifferent  to  me. 

That  does  not  concern  me. 

It  matters  very  much. 

It  doesn?t  matter  very  much- 


通用詞 與成語 


余 甚感君 

請 勿掛齒 

注意 

謹愼 

務愼 

注意 

諦聽 

聽乎 

肅靜 

甚善 

哼 

噫 

妄言 

妙哉 

止 

向前走 
請 勿動手 
均上車 
間 人奠入 
誠然 

余意 殊不決 
佘不顧 
佘不管 
佘不管 
此與 吾無涉 
此殊 有關係 
此不 關緊要 


m. 


familiar  Phrases  and  Idioma 


No  matter. 

Nothing  particular. 

Will  this  do? 

That  will  do. 

That  won’t  do. 

That  is  right. 

Is  it  possible  ? 

It  is  well. 

It  is  necessary. 

It  is  essential. 

It  is  not  necessary. 

It  is  unnecessary. 

It  is  incredible. 

It  is  horrible. 

It  is  intolerable. 

It  is  unlikely. 

It  is  improbable. 

It  is  impossible. 

It  is  doubtful. 

If；  is  a pity. 

It  is  Greek  to  me. 

T t is  very  thoughtful  of  you. 
By  the  way. 

By  all  means. 

By  no  means. 
Notwithstanding. 

Grand! 


通用詞 與成語 
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無礙 

並 無要事 

此可乎 

此可矣 

此不可 

此是矣 

此可乎 

佳 

此 乃必要 

此 乃緊要 

此 則無須 

此 非必要 

此 不可信 

此可怖 

此 不可忍 

此未必 

此 未必然 

決不 

此可疑 

可惜 

佘不解 

君 甚細心 

尙 有一事 

必一定 

決不 

雖然 

妙哉 
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Familiar  Phrases  and  IdiGiai 


Bravo! 

Well  done! 

Indeed! 

Assuredly. 

I assure  you. 

Come  along. 

Get  you  gone! 

Get  away! 

What  news  ? 

What  is  the  matter  ? 
What  is  that  ? 

What  do  you  say  ? 
What  do  you  mean? 
"What  ails  you? 

Do  you  think  so? 
Just  so. 

I suppose  so. 

Not  exactly. 

Hurry  up. 

Make  haste. 

Slow  down. 

Here  I am. 

Here  they  are. 

Here  we  are  at  lasfc. 
Here  he  comes. 
There  he  goes. 

I can’t  help  it. 


通用詞 與成語 
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佳哉 

傲得好 

誠然耶 

一定 

余 實吿君 
來偕佘 
、去 
去 

何消息 

何事 

彼 爲何物 
君何言 
君 何所指 
君 何所患 
君 謂然耶 
適然 
佘 猜如跆 
不盡然 
速速 
從速 
慢慢 
佘在此 
彼等 在此矣 
佘儕卒 抵此矣 
彼來矣 
彼去矣 
佘 亦無法 
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Familiar  Phrases  and  Idioma 


It  can?t  be  helped. 

There  is  no  help  for  it. 

Yon  are  quite  right. 

You  are  wrong. 

I am  but  〇£  it. 

I am  done  witli  Iiim. 

I am  undone. 

I am  finished. 

Don?t  worry  about  iL 
Don^  be  anxious  about  it. 
Shame ! 

What  a shame! 

What  a fool! 

What  a simpleton! 

How  dare  you! 

Kyo  you  ready  ? 

So  much  the  better. 

Either  will  do. 

Do  us  yon  please. 

How  much  is  it? 

How  much  does  it  cost  ? 

What  is  the  price  ? 

You  will  catch  it,  • 

Don’t  bother  me. 

Don’t  trouble  me. 

Remember  mo  to  yoar  family. 

I entertain  some  doubts  about  it. 


通用詞 與成語 


此 則無法 
無 可設法 
君甚是 
君誤矣 
佘不 在此中 
I 永 ¥與 有交渉 
佘失敗 
佘 已完畢 
勿憂慮 
母褂念 
羞恥 
羞哉 
愚人哉 
庸思哉 
汝 何敢爾 
君 已備乎 
如 此愈佳 
不論何 者均可 
隨尊 意爲之 
其 價若干 
其 値若干 
其 價若干 
汝 將受罰 
勿擾余 
勿擾佘 

尊 府請爲 佘致意 
佘 頗懷疑 
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Goin^  to  School 


MiikI  your  own  business. 

There  is  a good  deal  to  be  said  about  it. 

—■>=»— 

Lesson  II 

Going  to  School 

A-  Good  mornings  Mr.  Wang,  where  are  you 
going? 

B.  I i\m  going  to  school. 

A.  What  school  do  you  attend? 

B.  I am  attending  the  Shanghai  Maddle  Schoool. 

A.  Who  is  the  principal  〇£  the  school? 

B.  The  principal  of  the  school  is  Mr.  Chen. 

A.  What  kind  〇£  a man  is  he? 

B.  The  boys  think  he  is  one  of  the  best  men 
in  town. 

A.  Is  he  a capable  man? 

B.  I think  so.  He  is  a graduate  of  the 
Peking  University,  and  has  been  in  school 
work  for  the  last  eight  years. 

A.  How  do  the  boys  like  him? 

B.  They  all  like  him  very  much. 

A.  Why  do  you  think  the  boys  like  him  so 
much? 

B.  Because  he  is  very  kind  to  all  tho  pupils. 

A.  What  time  does  the  school  begin? 


我 到學堂 
汝在何 校讀書 
我在上 海中學 校讀書 
校 長爲誰 
校長 爲陳君 
其 人如何 

學 生以爲 彼是此 處一最 佳之人 
彼 是否勝 任之人 

我以 彼爲勝 任彼爲 北京大 學畢業 生且辦 
理學務 至今已 有八年 

學 生如何 喜其人 
彼等均 甚室之 
汝 以爲學 i 何故喜 之至此 

因彼對 於全體 學生至 爲仁厚 
何 時開學 


赴校 


in 


君 顧己事 
此 事可議 處頗多 


赴校 

甲 .晨 安王君 往 


乙 •甲 • 乙 甲 •乙 • ¥. 乙 & •乙  甲 • 乙 甲 •乙 • 
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The  Teacher  and  the  Pupil 


B.  The  school  begins  at  nine  o’clock  in  the 
morning. 

A.  When  does  it  close? 

B.  It  closes  at  four  o^clock  in  the  afternoon. 

A.  Do  you  go  home  for  tiffin? 

B.  Yes,  I take  fny  tiffin  at  home  and  return 

、 to  the  school  at  one  o’clock. 



Lesson  III 

The  Teacher  and  the  Pupil 

A.  Good  morning,  Chang  Kuo-chiang. 

B.  Good  morning,  sir. 

A.  You  are  a little  late  this  morning. 

B.  Yes,  our  breakfast  was  a little  late. 

A.  You  should  be  more  punctual  in  the  future. 

B,  Yes,  sir,  I shall  try  to  be  so. 

A.  That  is  right.  Students  must  always  try  to 
be  punctual. 

B.  But,  sometimes  1 have  to  go  on  errands  for 
my  father. 

A.  Then  you  should  tell  your  father  that  your 
first  duty  is  to  come  to  school. 

B.  Yes,  I will  tell  him  so. 

A.  What  do  you  think  a school  is? 

B.  A school  is  a place  for  boys  to  learn  in. 
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學校 每晨九 時開學 

何 時閉學 
每曰 午後四 時閉學 
你歸家 午餐否 

然 我在家 午餐一 點鐘返 至學校 


第三課 

師生 

甲 .張國 强早安 ^ 

乙. 先 生早安 
甲 •今 晨汝 來稍遲 
乙. 是 我家早 餐稍遲 
甲 •將來 汝應按 時而至 
乙 •是先 生我將 試爲之 
甲. 如 此方是 學生須 常常試 守定時 

乙 •但 有時佘 須受家 嚴差遣 

甲. 如此 則汝應 語汝父 到學校 爲汝第 一義務 

乙. 是我 將以此 語吿之 
屮. 汝思學 校爲何 
乙. 學校爲 學生求 學之處 


乙 ¥. 乙1乙 
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■Tu  the  Class-r〇c*<h 


A.  Why  do  jow  study? 

B.  Because  if  I study  now,  I can  earn  a living 
when  I grow  up. 

A.  Is  that  the  sole  purpose  〇£  learning?  • 

B.  I suppose  so. 

A.  No,  there  are  other  purposes. 

B.  What  are  they? 

A.  First  to  make  you  an  intelligent  citizen,  and 
second  to  make  you  a good  and  useful  man. 



Lesson  TY 

In  the  Class-room 

A.  What  is  om*  lesson  for  this  hour? 

B.  Our  lesson  for  this  hour  is  Geography. 

A.  What  are  we  studying  in  geography? 

B.  We  are  studying  the  principal  cities^ 

rivers,  and  mountains  〇£  the  world. 

A.  Have  yon  drawn  the  map  which  the  teacher 
asked  you  to  draw? 

B.  (1)  No,  I have  not  drawn  it. 

(2)  Yes,  I have  drawn  it. 

A.  Have  you  done  your  exercises  in 
arithmetic? 

B.  Yes,  I have  solved  most  of  the  problems. 

A.  How  far  have  you  studied  in  reading? 
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乙， （一） 否我 尙未繪 
(二） 是我 已繪就 
甲. 汝已 倣數學 習問乎 

乙. 是 我已算 出問題 之大半 
甲. 讀本 汝已讀 至何處 


甲. 汝何 故求學 
乙. 因我此 時如求 學長成 之後我 能自給 

甲. 求學 之目的 僅此乎 
乙. 我猜不 過如此 
甲 .否 其外尙 有目的 
乙. 目 的爲何 

甲. 第一使 汝成一 有知識 之公民 • 第二 使汝成 
一有 用而善 良之人 


g rc 

課 

四 

第 


堂 

tlll fp 


嶺 

山 

各 

河 

各 

市 

理事城 
何 地何谷 
爲 爲學要 
si 課 灰 ±- 
攻 功科界 
之 之一世 
時 時理全 
小 小地學 
此 此在^ ： 
等 等等等 
我 我我我 


乎 

圖 

地 

之 

繪 

汝 

令 

生 

繪 

已 

汝 


^， 乙 ¥. 乙 ¥. 
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In  tlie  Class-room 


B,  I have  studied  as  far  as  page  twenty. 

A.  How  do  you  find  the  lessons? 

B.  I find  them  rather  difficult. 

A.  Why  do  you  think  they  are  difficult? 

B.  Because  they  contain  many  difficult  words 
and  idioms. 

B.  Cun  you  tell  me  what  is  the  meaning  〇£ 
this  word?  . 

A.  You  can  find  it  in  tlie  dictionary. 

B.  How  much  time  are  we  allowed  for  solving 
the  problems? 

A.  We  are  allowed  only  one  hour  and  a half. 

A.  Have  you  any  spare  time  to  write  out  your 
composition? 

B.  I hardly  think  so.  It  is  almost  twelve 
o^lock  now,  and  I must  go  home  to  take 
tiffin. 

A.  By  the  way,  I have  lost  my  pencil.  Can 
von  spare  me  one? 

B.  AVith  pleasure.  I have  two  pencils,  and 
you  can  liavo  one. 

A>  (1)  Thank  you  very  much. 

(2)  It  is  very  kind  〇£  you. 

B.  Don5t  mention  it. 

A.  But  I have  no  penknife  to  sharpen  it. 

B.  Here  is  u penknife.  Please  i-cturn  it  to 
me  when  you  are  through  with  it. 


(一)  感 汝甚深 

(二)  汝 甚仁愛 
勿 以掛齒 

徂 我無削 筆刀削 此使尖 

此 處有一 削筆刀 請汝削 畢之後 卽行還 

我 


乙. •我已 讀至第 二十面 

甲. 汝覺功 課如何 

乙 •佘 覺功 課頗難 

甲. 何故汝 以爲難 

乙. 因其 中有無 數難字 及難解 之成語 

乙. 汝能 以此字 之意義 吿我乎 

甲. 汝 能在字 典中得 其意義 
乙. 佘儕許 用幾許 時間算 出吾等 之算題 

甲. 吾等僅 許用一 小時半 
甲. 汝尙 有餘時 寫汝之 論說乎 

乙. 我 殊不以 爲然此 時已將 近十二 時我須 
返 家午餐 

甲. 尙有 一事我 a 失 我鉛筆 汝能與 我一枝 
乎 

乙. 甚樂爲 之我有 鉛筆二 枝汝可 取其一 


甲 •乙 乙 
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Borrowing  a Penknife 


A.  Yes,  I will.  . 

B.  Now,  I must  get  some  ink  and  paper  to 
write  my  composition. 

A.  I suppose  yon  want  to  have  an  eraser  also 
to  erase  your  mistakes. 

B.  Oh  yes,  I forgot  that. 

A.  The  bell  has  rung,  it  is  now  tiffia  time. 

B.  Yes,  it  is  twelve  o’clock  and  it  is  time  to  go. 

A.  Good-bye ! 

B.  Good-bye ! 


Lesson  Y 

Borrowing  a Penknife 

A.  (Jan  you  lend  me  your  penknife  for  a while? 

B.  What  clo  you  want  to  do  with  a penknife? 

A.  (1)  To  sharpen  my  pencil. 

(2)  To  trim  my  nails. 

B.  I do  not  know  whether  my  knife  is  sharp 
enough  for  that  purpose.  I have  not  sharp- 
ened it  for  more  than  a week. 

A.  Let  me  try  it That  will  do.  I can 

sharpen  my  pencil  with  it  all  right. 

B.  Please  use  the  smaller  blado  if  you  wish 
to  sharpen  pencils.  The  larger  one  is  for 
cutting  fruit. 
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是遵命 

我今須 得墨水 與紙以 備寫我 之論說 

佘 思汝尙 需橡皮 一枚以 擦去汝 之筆誤 

唉 誠然余 已忘之 

鐘 已鳴此 時爲午 餐之時 

是此時 爲十二 點鐘此 時爲離 此之時 

苒見 

再見 


第五課 

借 刀 

甲. 君能 以削筆 刀假佘 片刻乎 
乙. 君 欲削筆 刀何用 
甲 •（一  ) 削尖 我鉛筆 
(二) 修削 我指甲 

乙. 我 不知我 力 作此用 不嫌鈍 否此刀 已有一 
星期 未磨矣 

甲 •容 佘試之 此頗可 甩佘能 用以削 尖我鉛 
筆也 

乙. 君 如欲削 鉛筆請 用較小 之刀較 大者蓋 
- 備削水 菓用也 


借刀 


%乙 甲 • 乙甲 • 乙& •乙 • 
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Borrowing  a Penknife 


A.  Yes,  the  smaller  blade  seems  to  be  much 
sharper  than  the  larger  one. 

B.  It  is  because  I seldom  use  the  small  blade 
except  for  sharpening  pencils  and  trimming 
my  nails. 

A.  It  looks  as  though  it  has  l)een  pretty  well 
used. 

B.  It  was  a present  given  to  me  on  my  birthday， 
three  years  ago. 

A.  You  are  very  careful  with  your  knife.  I 
have  had  no  less  than  four  penknives  since 
last  year;  and  have  lost  them  all. 

B.  IIow  could  you  lose  them  so  easily? 

A.  Why,  people  would  borrow  them,  and 
forget  to  return. 

B.  Penknives  are  not  very  expensive:  at  the 
same  time  one  should  be  careful  even  about 
small  things. 

A，  That  is  so.  I have  been  somewhat  careless 
about  my  knives  and  pencils;  and  the  result 
is  that  I have  become  a constant  borrower 
of  these  things. 

B.  Then  you  should  be  more  careful  about 
small  things  from  now  on. 

A.  Thank  you  for  your  valuable  advice.  I 
shall  try  to  be  more  careful  in  the  future; 
I think  it  is  a bad  habit  to  be  careless. 
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甲. 是小刀 之快遠 過大刀 

乙. 此蓋 以佘削 尖鉛筆 修削指 甲之外 罕用小 
刀故耳 

甲. 觀 其狀似 已用久 
乙. 此乃三 年前吾 生日贈 品之一 

甲. 君 於君之 小刀甚 爲謹愼 佘自去 年至今 
備 刀不下 四柄均 已遺失 

乙. 君失 之何如 是之易 
甲. 何 則人每 假之而 忘歸還 

乙. 削 筆刀不 甚費錢 但吾人 於細微 之物亦 
當知 所謹愼 

甲. 誠 然佘對 於我之 小刀及 鉛筆頗 爲疎忽 
卒致 恆向人 乞假此 種事物 

乙. 然則今 後君對 於此種 事物當 更謹愼 


甲. 謝 君良言 將來於 我之事 物余當 加意謹 
愼余 信疎忽 爲惡劣 之習慣 
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The  English  Language 


Xessson  HI 

The  English  Language 

A.  Do  you  speak  English? 

B.  Yes,  I do. 

A.  Where  did  you  learn  English  ? 

B.  I learned  it  at  school. 

A.  Have  you  been  abroad  ? 

B.  No,  I have  never  been  abroad,  although  I 
should  like  to  spend  a few  years  abroad  for 
the  purpose  of  study. 

A.  But  you  speak  very  good  English;  you  have 
scarcely  any  accent. 

JB,  I thank  you  for  your  compliments.  But  I 
must  say， I owe  my  fluency  as  mucli  to  my 
teacher  as  to  my  own  efforts. 

A.  I suppose  your  teacher  is  an  American  ? 

B.  How  do  yon  know,  sir,  by  my  way  of 
speaking  that  my  teacher  is  an  American  ? 

A.  You  have  a distinctly  American  brogue  and 
an  American  twang  in  your  talk. 

B.  Well， the  fact  is， our  teacher  in  English  is 
an  American. 

A.  Did  you  find  English  difficult  to  learn? 

B.  Yes,  it  was  very  difficult  in  the  beginning, 
but  I found  it  easier  as  I studied  more  〇£ 

it. 


第六課 

英語 

君作 英語乎 
是佘 作英語 
君 在何處 習英語 
佘在學 校習之 
君 曾至海 外乎 

否余雖 欲居海 外數年 俾得從 事求學 
余未嘗 至海外 

但君 作甚佳 之英語 君幾全 無特異 之口音 

謝 君稱許 但佘須 言佘英 語之熟 半爲我 
師 之功半 由佘一 己努力 

佘猜尊 師爲一 美國人 

先 生君何 以因佘 作語之 方法知 我師爲 
一 美國人 

君語 時雜有 易辨之 美國土 音與美 國鼻音 
是實則 敝校之 英文敎 員爲一 美國人 
君 覺英語 難學乎 

是初學 甚難讀 愈多愈 覺容易 


英語 


t 乙 •甲 •乙 • -?. • 乙 ¥. 乙 甲 •乙 • 乙甲 •乙 
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The  English  Language 


A.  I notice  that  the  English  language  is  be- 
coming quite  common  in  your  country ; 
almost  every  other  Chinese  I meet  in  the 
treaty  ports  speaks  English. 

J3.  That  is  so ; this  is  due  to  the  fact  that 
English  has  become  the  medium  of  ac- 
quiring modern  education. 

A.  Do  you  believe  that  the  English  language 
will  ultimately  become  the  national  language 
of  modern  China? 

B.  By  no  means,  it  would  be  very  unpatriotic 
for  the  Chinese  to  give  up  their  own  lan- 
guage for  a western  one. 

A.  But  how  can  you  help  it  when  all  your 
schools  are  adopting  English  as  the  medimn 
〇£  teaching  and  learning  ? 

B.  That  is  the  unfortunate  part  〇£  onr  present 
educational  system.  But  this  is  owing  to 
the  fact  that  we  do  not  have  modern  Chinese 
text-books. 

A.  I suppose  you  are  beginning  to  translate 
some,  are  you  not  ? 

B.  Oh  yes,  we  have  translated  quite  a number  〇£ 
books  already ; and  these  translated  books  are 
gradually  replacing  the  English  text-books. 

A.  Yes,  it  would  be  a great  pity  to  lose  interest 
in  your  own  splendid  literature. 
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英語 


甲. 佘見 英語在 貴國漸 已通行 佘在各 通商口 
岸 所遇華 人幾於 每二人 中有一 人能作 
英語 

乙. 誠然 此則因 英文已 成爲講 求新學 之媒介 


甲. 君 以爲英 文卒將 成爲新 中國之 國文乎 


乙. 決不 中國人 如因西 文廢棄 其本國 之文字 
甚 非愛國 

甲. 但 貴國學 校敎讀 均用英 文君亦 無可如 

何 

乙. 此乃 吾國現 行學制 不幸之 點但此 乃吾等 
無中 文新學 敎科書 之所致 


甲. 佘 思汝已 從事繙 譯然否 

乙. 是 吾等已 譯就書 籍甚多 而此等 譯本漸 
代英 文敎科 書之用 

甲. 是貴 國人如 不復注 意於貴 國優美 之文學 
良 是可惜 
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About  Education 


Lesson  1ZTI 

About  Education 

A.  Where  were  you  educated? 

B.  I was  educated  in  Peiyang  University. 

A.  What  course  did  you  take? 

B.  I took  the  engineering  course. 

A.  How  many  years5  course  is  it? 

B.  It  is  a three  years9  course. 

A.  Did  you  have  any  practical  work  in  college ? 

B.  Yes,  we  had  some  practical  work  in  the 
work-shop  in  connection  with  our  special 
course. 

A.  What  is  your  specialty  ? 

B.  My  specialty  is  railway  engineering. 

A.  A very  useful  course  at  present.  There  will 
be  a great  demand  for  railway  engineers  in 
the  future,  owing  to  the  great  demand  for 
railways  all  over  our  country. 

B.  There  is,  in  fact,  a great  demand  for  all 
kinds  of  professions.  We  need  not  only 
good  railway  engineers,  but  also  good 
mining  engineers,  physicians,  lawyers,  and 
educators. 

A..  That  is  very  true.  There  is  certainly  a 
great  dearth  〇£  good  leaders  in  our  country. 
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第七課 

敎育 

君 前在何 處讀書 
佘前在 北洋大 學讀書 
君 習何科 
余習 工程科 
該科年 期若干 
該科三 年畢業 
君 校中有 實驗乎 

是 佘儕之 專科稍 有實驗 均於工 場爲 

之 

君專 習者何 
佘 專習鐵 路工程 

此時 爲一極 有用之 學科全 國方甚 需要鐵 
道 之興築 將來必 需用鐵 路工程 師甚多 


實則 此時需 用各種 專業家 甚多佘 濟不獨 
需良好 之鐵路 工程 師又需 良好之 鑛師醫 
±# 師與 敎育家 


誠 然我國 今曰誠 缺乏良 好之先 導者佘 
儕有 無數佳 鑛而無 人開闢 佘儕有 無數學 


敎育 


甲 乙 9. 乙 ¥. 乙甲 2:. ¥. 乙 ^. 乙 甲 
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About  Education 


We  have  many  rich  mines  with  ii〇ne  to 
develop  them;  we  have  many  schools  with 
no  properly  trained  teachers ; while  our 
people  are  dying  by  thousands  from  all 
kinds  〇£  diseases  because  there  lire  no  quali* 
fied  doctors  to  attend  to  them. 

B.  We  must  be  patient.  Reforms  come  very 
slowly,  and  our  people  do  not  take  to  new 
things  very  easily.  But  the  situation  to-dav 
is  mnch  more  hopeful  than  it  was,  say,  ten 
years  ago.  Our  people  are  beginning  to 
appreciate  foreign  education. 

A.  I may  add,  there  is  a grave  danger  of  going 
to  extremes;  that  is  to  say,  〇£  adopting 
everything  foreign,  the  good,  the  bad,  and 
the  indifferent,  to  the  exclusion  〇£  much 
that  is  good  in  our  own  civilisation.  We 
are  at  present  too  superficial  and  material- 
istic, and  are  fast  losing  our  own  national 
soul. 

B,  That  comes,  of  course,  from  lack  of  true 
education  which  is  the  natural  sequence  of 
the  transition  period.  But  we  are  rapidly 
passing  over  this  period  and  are  attaining 
stability. 

A.  What  do  you  mean  ? 


校而無 訓練 合格之 敎員吾 人民患 病而死 
者以 千計因 無合格 之醫士 診治之 


乙. 余 儕須忍 耐改革 之事甚 遲吾國 人民不 
易 於習用 新事物 但以情 勢而論 今日較 
向時譬 如十年 以前較 有希望 吾人今 
漸知新 學之益 


甲. 余 可增一 語有一 極可慮 之危險 在矯枉 
過 正其意 卽謂採 用一切 新事物 優者劣 
者與 不足輕 重者而 排斥吾 文化中 許多之 
優 點佘濟 今注意 於浮面 及物質 過甚喪 
失吾自 己之國 魂甚速 


乙. 此 自然因 缺少實 學而起 缺少實 學篇過 
渡時 代所不 能免但 佘儕經 過此時 代頗速 
漸能注 重纖健 


甲 •君 何所指 
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B.  I mean  our  students  are  now  aiming  to 
higher  studies.  Many  have  already  taken 
advanced  courses  in  the  various  branches  〇£ 
knowledge,  in  the  large  universities  abroad. 
You  do  not  see  much  〇£  the  tendency  to 
take  the  short-cut  course,  which  cliaractcri  sed 
the  Japanese  returned  students  ten  years 
ago.  And  thorough  education  will,  as  you 
know,  make  ns  appreciate  and  valao  our 
own  culture  all  the  more. 

A.  Yes,  I notice  that;  and  I also  have  noiic^d 
that  men  who  have  a sound  foreign  educa- 
tion are  more  temperate  and  sober  in  their 
ideas;  and  in  fact  more  conservative  tliai] 
those  who  receive  foreign  education  in  China: 
in  other  words,  they  arc  less  denationalised. 

B.  That  is  a very  good  sign.  It  would  bo  a 
great  calamity  i£  wo  Chinese  \vho  have  gone 
abroad  should  all  become  foreignisecl  and 
forget  our  own  nationality 



Wesson  YIII 

Ajbout  Books 


A.  Are  you  fond  of  books  ? 

B.  Yes,  I am  extremely  fond  of  books. 


1SI 


窖籍 


乙. 佘謂 吾國學 者此時 志在高 等之學 問多人 
已在 外洋諸 大學肄 習各種 學問之 高等科 
君今 不甚見 學習速 成科之 趨向如 十年前 
之 日本留 學生然 君當知 完備之 敎育能 
使吾人 知己國 文化之 佳處友 其價値 


甲. 是 佘固見 之且佘 又見凡 曾受佳 美之外 
國敎育 者較爲 和平較 爲穩重 實則較 
在 中國受 外國敎 育之人 較爲保 守申言 
之則 敬愛國 粹較甚 


乙^ 此乃一 k 妙 之現象 吾中國 人如於 出洋之 
後 爲外國 文化所 迷而忘 其本國 之國粹 
則寧非 大禍哉 


第八課 

書籍 

甲. 君好 書籍乎 
乙. 是我極 好書籍 
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What  kind  〇£  books  do  you  like  best? 

I like  story  books  best  〇£  all. 

Then  you  must  have  read  most  〇£  the  story 
book  in  the  market? 

Of  course,  but  I make  a distinction  between 
good  books  and  bad  books. 

Whal  do  you  mean  by  good  books  and  bad 
books  ? 

Good  books  are  those  which  can  profit  us 
either  by  improving  our  knowledge  or  by 
inspiring  us  toward  higher  ideals ; bad 
books  are  those  cheap  sensational  books 
which  are  hastily  got  up  for  the  market 
and  only  tend  to  excite  our  feelings. 

Then,  will  you  mention  to  me  some  〇£  the 
books  which  you  call  good  ? 

Any  that  are  written  by  standard  authors, 
such  as  Sir  Walter  Scott,  Charles  Dickens> 
Bulwer  Lytton.  and  others  of  similar  stand- 
ing- 

What  do  these  books  deal  with? 

Well,  those  of  Sir  Walter  Scott  are  generally 
historical,  and  those  〇£  Charles  Dickens 
deal  mostly  with  social  questions. 

What  about  Bulwer  Lytton  ? 

Bulwer  Lytton  also  has  many  excellent 
historical  romances;  and  the  “Last  Days 


A. B . A. B. A. R 


A. K 


A. B. 


A. B. 
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甲. 君 最喜何 種書籍 
乙. 我最 喜稗乘 

甲. 然則 君已閱 過市中 輙乘之 大半乎 

乙. 自然 我但辨 別佳書 與劣書 

甲. 佳書與 劣書君 作何解 

乙 •佳 書爲能 使我等 可以獲 益者或 增進我 
等之學 問或激 勵我等 使我等 志氣愈 
高尙劣 書則無 價値而 煽動人 之書籍 
著作草 率其影 響在激 動我等 之感情 


甲. 然則 君肯爲 我縷舉 數種君 所謂之 佳書乎 

乙. 凡 名家著 作皆是 如司格 得迭更 司笠頓 
及 相類諸 人所著 者皆是 


甲. 此等書 言何事 

乙參 司格得 之書大 都關於 歷史迭 更司之 
書大 都論社 會問題 

甲. 笠 頓如何 

乙. 笠 頓亦有 甚多佳 美之歷 史小說 而邦卑 
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of  Hompeii，”  and  “Ilienzi”  are  excep- 
tionally interesting. 

A.  What  do  you  think  of  Shakespeare5s  works? 

B.  Oh,  Shakespeare’s  books  are  not  exactly 
story  books;  they  are  called  dramas. 

A.  What  is  a drama? 

B.  A drama  is  a composition  either  in  prose 
or  poetry  intended  for  the  stage. 

A.  Is  not  Shakespeare  the  greatest  English 
dramatic  poet? 

B.  Yes,  his  works  are  immortal  and  are  read 
by  practically  every  student  of  English: 

A.  Have  we  any  great  story  books  in  China? 

B.  Yes,  there  are  many  〇£  them.  The  64  Three 
Kingdoms/5  the  uSui  Hu,55  and  the  uLili 
Kuo  Chih”  are  among  the  well-known 
ones. 

A.  Your  taste  then  differs  from  that  〇£  mine 
somewhat. 

B，  Why  do  you  think  so? 

A,  ^ I prefer  essays  and  poetry  to  story  books. 

B.  Essays  and  poetiy  are  more  difficult  to 
understand. 

A.  Yes,  therefore  they  can  better  improve  our 
knowledge,  and  at  the  same  time  develop 
our  culture. 


依 末日記 與列恩 齊者尤 多興味 

君以爲 歇克史 比亞之 書如何 
嘹歇 克史比 亞之書 實非稗 乘其書 
通 稱戲劇 
何 爲戲劇 

戲 劇乃一 種文體 或詩體 之著作 專爲舞 
臺上之 扮演者 

歇 克史比 亞非英 國最有 名之戲 曲家乎 

是：其 著作均 屬不朽 習英文 者幾乎 

人 人讀之 

我 中國稗 乘亦有 佳者乎 
是 甚多三 國志才 、滸 及列國 志均在 
有名谷 書之列 


君 之嗜好 然則與 我稍異 
君何 作此想 

與其 閱稗乘 我寧讀 文與詩 
文 與詩較 爲難解  . 

是所以 文與詩 能增進 我等之 學問練 
多且於 同時培 養我等 之品識 


甲， 乙 ％ 乙 


甲 


乙 . 甲乙 


^ 乙 乙 ^， 
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Xiesson  IX 

Vacation 

A.  When  will  yonr  school  close  for  the  Slimmer 
vacation? 

B.  Our  school  will  close  on  the  fifteenth  〇£ 
July. 

A.  When  will  it  re-open  for  the  fall  term? 

B.  It  re-opens  on  the  fifth  o#£  September. 

A.  You  will  have  a pretty  long  vacation? 

B.  Yes,  but  the  summer  months  are  so  hot 
that  it  is  impossible  for  us  to  study. 

A.  Does  your  winter  vacation  last  as  long  as 
' yonr  summer  yacation? 

B.  We  used  to  have  about  as  long,  but  accord- 
ing to  the  new  regulations  of  the  Ministiy 
〇£  Education,  we  shall  no  longer  have  the 
Chinese  new  year  holidays  as  we  used  to. 

A.  Don?t  you  think  it  is  a pity  that  we  should 
now  adopt  the  western  calendar? 

B.  Yes,  I think  it  is  rather  a pity,  for  the  old 
fashioned  Chinese  New  Year  is  certainly 
far  more  enjoyable  to  us  Chinese  than  the 
foreign  New  Year  which  we  have  adopted. 

A.  But  don?t  you  think  it  is  more  convenient 
for  the  whole  world  to  adopt  the  same 
calendar? 
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放假 

貴 校何時 放夏假 

敝校七 月十五 日放假 

秋季一 學期何 日開學 
九月五 曰簞開 
君 不將有 頗長之 假期乎 
是但夏 月如是 其熱我 等斷不 能讀書 

汝冬假 之期亦 如夏假 之長否 

我 等向時 之冬假 與夏假 長短幾 相等但 
照敎 育部新 章我等 不復如 向時之 有舊曆 
年假 

我等今 日採用 西曆汝 不以爲 可惜乎 

是 佘以爲 殊可惜 蓋舊式 中國新 年之便 
吾中 國人歡 樂實較 吾等現 已採用 之外岡 
新 年爲甚 

但全 世界採 用同一 之曆君 不以爲 轔便矛 a 
乎 


甲 


乙 甲 • 甲 • 乙 乙 


乙 


甲 
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B.  Yes,  especially  for  people  who  have  inter- 
course with  foreigners. 

A.  Where  do  you  generally  spend  j-our  vacation? 

B.  I spend  both  my  summer  and  my  winter 
vacations  at  home. 

A.  You  don?t  mean  to  say  that  you  stay  at 
home  all  the  summer? 

33.  Yes,  I am  very  fond  〇£  home,  and  like  to 
be  with  my  family  and  friends  so  that  I can 
have  congenial  company.  You  know  the 
old  saying,  u There  is  no  place  like  home.?, 

A.  I agree  with  you,  but  still  one  needs  change^ 
you  know. 

B.  What  do  you  mean  by  changed 

A.  I mean  we  need  a change  of  climate,  for  a 
change  〇£  climate  is  good  for  our  health. 

B.  Where  do  you  think  we  should  go  for  a 
change  〇£  climate? 

A.  There  are  two  kinds  of  places  to  go  to. 
One  is  to  go  to  the  mountains  and  the  other 
to  the  sea-side.  Both  〇£  these  places  are 
especially  good  for  pure  and  wholesome  air. 

B.  I like  the  sea-side  better,  for  I can  have 
plenty  of  sea-bathing  which  is  in  itself  a 
very  healthy  exercise. 

A.  But  you  can  get  just  as  much  exercise  on 
the  mountains  by  climbing  up  and  down 


誠然 凡與外 人有往 來者尤 覺其便 

君 尋常在 何處度 汝假期 
夏冬兩 假期佘 均在家 中度之 

君不 言酷熱 之夏君 乃始終 居家乎 

是佘甚 愛家恒 喜與我 家人朋 友同處 
俾 得有同 情之伴 侶君固 知陳舊 語有之 
無一 處能與 家比也 

佘與君 表同意 但人須 變更君 固知之 
君言變 更何意 

佘意 我等需 有氣候 之變更 蓋氣候 之變更 
有益 於衞生 

欲 得氣候 之變更 君以爲 我等當 至何處 

有兩種 地方可 去一爲 山中一 爲海濱 
此等 地方均 有淸潔 衞生之 空氣是 以尤爲 
佳妙 

余 喜海濱 較甚因 佘能常 作海水 浴此卽 
極 衞生的 運動也 

但 君在山 中登山 下山亦 能得如 許之運 
動 


乙 9. 乙 甲乙 


乙 甲" 甲_ 


甲 
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B.  It  is  very  strange  that  we  Chinese  never 
think  about  these  enjoyments  of  life.  We 
seem  to  be  indifferent  to  rest. 

A.  Foreigners  have  learnt  the  art  of  living 
better  than  we  have.  They  have  a systematic 
way  〇£  living;  and  know  when  to  work  and 
when  to  rest. 

B.  Yes,  I think  we  can  enjoy  life  better  and 
live  longer  by  taking  pioper  rest. 

A.  Well,  then  I hope  you  will  join  me  in 
spending  onr  summer  at  Moh  Kan  San. 

B.  I shall  be  glad  to  do  so. 

— »1麵 

Lesson  X 

About  Games 

A.  Do  you  play  tennis? 

B.  Yes,  I play  a little;  but  I am  at  present  out 
〇£  practice. 

A,  I am  not  an  expert  player  either;  but  i£ 
you  do  not  object,  I should  like  to  have  a 
game  with  you. 

B.  With  pleasure,  at  what  time  do  you  wish  to 
have  the  game? 

A.  At  JEour  o’clock  this  afternoon.  The  day  is 
ideal,  and  we  shall  probably  have  some 
friends  coming  to  watch  us. 
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乙. 我等 中國人 永不念 及此種 人生之 樂事甚 
爲可怪 我等似 不以休 息爲要 

甲 •外 人研究 處世術 勝於我 人彼等 有循序 
不 紊之生 活方法 且知何 時工作 何時休 
息 

乙 •是 佘以爲 我等如 取應得 之休息 我等能 
增加 生趣延 長年齡 
甲 •善然 則佘望 君偕余 在莫干 山度夏 

乙 •余甚 樂爲之 


第十課 

游戲 

甲 •君 作網 球戲乎 
乙 •是 余稍 爲之但 此時稍 失練習 

甲 •余亦 非善作 此戲 之人但 君如不 反對佘 
欲 與君一 作此戲  ， 

乙 •甚 樂爲 之君欲 於何時 作此戲 


甲 •今 日午後 四時天 氣至佳 佘儕大 約將有 
數 友傍觀 
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B,  Shall  we  have  a single  game  or  a double 
game  ? 

A.  We  shall  try  single  first,  and  i£  others  wish 
to  join,  we  shall  have  a double  game. 

B.  Now  how  do  you  count  the  scores? 

A.  We  count  fifteen  for  the  first  score  ; thirty 
for  the  second;  then  forty,  then  game.  I£， 
however,  both  of  us  score  forty  then  we  call 
it  deuce. 

B.  What  do  you  call  the  first  point  one  scores 
after  deuce  ? 

A.  That  is  called  vantage  to  the  scorer. 

B.  If  the  opposite  side  scores  again,  wliat 
then  ? 

A.  Then  it  is  deuce  again : otherwise  the  one 
who  scores  after  vantage  is  the  winner  of 
the  game. 

B.  Oh?  yes,  I remember  it  now.  But  will  you 
tell  me  what  love  means? 

A.  Nothing  or  no  point  is  called  love. 

B,  That  is  very  much  like  playing  ping-pong^ 
is  it  not? 

A.  Ping-pong  is,  in  fact,  an  imitation  〇£  tennis. 
The  only  difference  is  that  it  is  played  on 
the  long  table  instead  on  the  lawn. 

B,  I am  fond  of  ping-pong  too.  In  fact,  I 
can  play  ping-pong  better  than  tennis. 
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乙 .佘 儕將作 雨人戲 乎抑四 人戲乎 

甲 •余 儕將先 試兩人 戲如他 人亦願 加入余 
儕可作 四人戲 

乙. 勝負之 點君如 何計數 

甲 •第 一次勝 余儕作 十五分 第二次 則作三 
十分其 後爲四 十其後 爲全勝 但佘濟 
二 人如备 得四十 分則稱 曰相等 

乙 •相 等之後 第一次 勝君何 以名之 

甲. 此名 得勝人 之便宜 

乙. 其後如 他一方 面得勝 則云何 

甲. 如 是則爲 再相等 如得便 宜者獲 此點卽 
全勝矣 

乙. 咦是矣 余今憶 之矣但 君肯以 勒符之 
解 語我乎 

甲. 無有或 無點謂 之勒符 

乙 •此不 與檯球 之戲甚 相似乎 

甲 •檯 球之 作實彷 網球其 惟一之 異點不 
過此在 長桌爲 之而不 在草地 

乙 .佘 亦喜作 檯球之 戲實則 余能作 檯球戯 
較善於 網球戯 
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A.  Yes,  a good  tennis  player  need  not  neces- 
sarily be  a good  ping-pong  player. 

B.  Do  you  like  ping-pong^ 

A.  It  is  a very  pretty  parlor  game.  But  I 
prefer  chess  to  any  other  kind  〇£  parlor 
game. 

B.  You  mean  Chinese  chess? 

A.  Chinese  or  foreign.  There  is  really  very 
little  difference  between  the  two.  In  fact， 
the  foreign  chess  in  modelled  after  the 
Chinese  chess. 

B.  I should  like  to  know  something  about 
foreign  chess.  It  must  be  very  interesting. 

A.  I£  yon  come  over  to  my  house  some  evening, 
I will  teach  you. 

B.  We  Chinese  do  not  seem  to  be  as  fond  〇£ 
games  as  foreigners  are. 

A.  But  there  has  certainly  been  wonderful 
progress  made  along  that  line  for  the 
past  fifteen  years : that  is,  since  modern 
education  was  introduced  into  China. 

B.  I notice  that  the  Chinese  students  of  to-day 
are  more  like  foreign  students.  They  like 
sports,  which  the  old  Chinese  scholars 
loathed.  Almost  every  student  now  indulges 
in  foot-ball- 
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甲 .是 善作網 球戲者 未必爲 善作檯 球戲者 
乙 .君 喜作檯 球戲乎 

甲 . 此乃 一絕妙 之室內 游戲但 室內游 戲佘最 
喜下棋 

乙. 君謂中 國棋乎 

甲， 中 國棋或 外國棋 實則二 者絕少 區別以 
事實 論外國 棋蓋彷 中國棋 而作也 


乙 .佘 欲稍知 外國棋 此必甚 有興味 

甲 •不 論何晚 君若來 吾家佘 將敎君 

乙 .吾濟 中國人 不似外 國人之 喜游戲 

甲. 但 對於此 事最近 十五年 間實已 有奇異 
之進步 此蓋謂 新學輸 入中國 之後也 


乙. 余 見之今 日之中 國學生 較似外 國學生 
彼 等喜運 動而舊 時之中 國學生 則厭爲 
之今 幾於無 一學生 不喜足 球之戲 
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A.  The  present  inter-collegiate  track-meets 
help  to  foster  the  spirit  of  sports  among  our 
young  men. 

B.  That  is  a very  good  sign.  For  no  country 
can  bo  strong  without  healthy  citizens  and 
physical  robustness  comes  through  whole- 
some physical  exercise. 

A.  But  like  in  the  western  schools  there  is  a 
danger  〇£  going  a little  too  far  in  sports. 

B.  The  games  in  foreign  schools  and  colleges 
are  bordering  on  the  professional. 

A.  We  must  try  to  check  this  tendency  in 
China;  for  as  the  proverb  truly  says,  UA11 
work  and  no  play  makes  Jack  a dull  boy,  all 
play  and  no  work  makes  Jack  a mere  boy.5? 

Lesson  XI 

Taking  a Ride 

A.  Can  you  ride  ? 

B.  What  do  you  mean  ? Eidiiig  on  horseback 
or  on  the  bicycle  ? 

A.  I mean  riding  on  horseback. 

B.  I can  ride  on  the  bicycle  better  than  on 
horseback.  Are  you  fond  of  riding  on 
horseback  5 


乘馬  .147 


甲 •現今 之各校 聯合運 動會頗 能在吾 少年中 
培 養運動 之精神 

乙. 此 乃一甚 佳之現 象蓋國 民體育 不良則 
其 國必不 能强而 軀體之 壯健則 全恃衞 
生之體 育運動 

甲. 所 可慮者 運動一 事亦如 西國學 校之過 
度 

乙. 外 國學校 之運動 與專業 運動相 去無幾 

甲. 佘濟 須設法 在中國 禁阻此 種趨向 寓言嘗 
有 之終日 求學不 游戲將 使傑克 成愚童 
終曰游 戲不求 學將使 傑克爲 常童此 
意 殊確也 


第 十一課 

乘 馬 

甲 .君 能乘乎 

乙 .君 何所指 乘馬乎 抑乘自 由車乎 
甲. 佘 謂乘馬 

乙. 佘乘自 由車較 乘馬爲 善君喜 乘馬乎 
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Taking  a Eide 


A.  Yes,  I am  extremely  fond  of  it.  I have 
bought  a fine  pony  for  that  purpose,  and 
have  been  riding  almost  every  day. 

B.  Don?t  you  get  tired  riding  all  the  time  ? 

A.  No,  I rather  enjoy  it.  It  is  such  a healthy 

exercise  ： trotting  in  the  country  early  in 
the  morning. 

You  must  be  quite  an  expert  horseman  by 
this  time  ? 

A.  I can  hardly  call  myself  such  yet,  but  I 

am  getting  to  be  pretty  steady  in  the 
stirrups  now,  and  I have  scarcely  had  any 
fall  for  the  last  six  months.  • 

B.  The  horse  must  have  been  pretty  well 
broken  in. 

A.  Yes,  it  has  had  quite  a training  and  is 
now  very  easy  to  handle. 

B.  Do  you  make  your  horse  trot  when  yon 
ride? 

A.  Yes,  I make  it  do  all  sorts  of  tricks; 
trotting,  galloping,  and  jumping  ovci 
ditches  and  fences. 

B.  I used  ro  be  very  fond  〇£  riding  horses 
myself;  but  I have  given  it  up  since  my 
last  fall  whidh  almost  killed  me.  Since 
then  I have  been  riding  on  bicycle. 


乘馬  ， U9 


甲. 是余甚 喜之佘 已購一 良馬以 作此用 
佘 幾曰日 出乘馬 

乙. 君恆出 乘馬不 覺厭乎 
甲 •佘 殊以爲 樂淸晨 馳騁於 鄕野之 中誠衞 
生之 運動也 

乙 •佘 思此時 君非已 成爲善 騎者耶 

甲. 佘 尙未能 以此自 居惟在 馬燈之 上差覺 
穩固 六月以 來幾未 曾墮馬 


乙. 此 馬必訓 練殊精 

叭 是此馬 頗曾受 過訓練 今則甚 易駕馭 
乙 •君騎 時使馬 疾馳乎 

甲. 然 佘使演 各種技 術如疾 走馳騾 跳溝越 
籬 


2u 余向 亦喜 乘馬但 佘自上 次墮馬 幾致喪 
命之後 卽棄而 弗爲此 後佘乘 自由車 
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Sea-bathing 


A. 

B. 

A ‘ 

B. 

A. 

R 


A. 

B. 

A. 

B. 


Yon  must  have  had  a pretty  spirited  horse. 
Very  unmanageable  sometimes  when  it  gets 
some  queer  idea  into  its  head. 

What  did  you  do  with  your  horse? 

I sold  it  to  my  neighbour  who  seems  to 
be  more  able  to  manage  it  than  I.  I have 
seen  him  riding  it  every  evening. 

How  would  y@u  like  to  accompany  me 
on  a bicycle  to  the  country  to-morrow 
morning? 

With  much  pleasure,  I believe  it  will  do 
me  a lot  of  good  to  take  an  hour?s  ride  in 
the  country  every  morning.  Besides  the 
exercise,  it  would  give  me  a chance  to 
breathe  the  pure  country  air. 


Lesson  XII 

Sea-bathing 


Are  you  fond  〇£  sea-bathing? 

Yes,  I am  very  fond  of  the  salt  water.  It 
is  so  refreshing  and  wholesome. 

We  are  thinldng  〇£  forming  a s〇aall  party 
for  a sea  outing,  and  we  hope  you  can 
join  us. 

Where  are  you  going? 


海水浴 


151 


甲. 君 必有一 性躁難 馭之馬 
Z： 有 時彼忽 作奇想 則甚不 易駕馭 

甲 .君 如何處 置此馬 

乙 •佘 售之於 吾鄰彼 似較佘 善馭佘 每夕見 
渠乘馬 

甲 •. 君喜 明晨乘 自由車 偕佘至 鄕間乎 


乙. 甚樂 爲之余 彳自 每晨出 至鄕間 ~~ * 小時於 
佘 必有益 運動之 外尙能 與佘以 吸取鄕 
野鮮 潔空氣 之機會 


第 十二課 

海水 ¥ 

甲鲁 君喜 海水浴 ¥ — 

乙 •是佘 甚喜鹹 水鹹水 如是其 振刷精 神而 
有 益衞生 

甲 •吾 輩擬組 一小團 出作海 濱之遊 吾輩望 
君加 入吾圑 


乙 •君 等何往 
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Sea-bathing 


A.  We  are  going  to  Putu,  one  〇£  the  islands 
not  far  from  Ningpo.  There  is  a fine  beach 
there  for  sea-bathing. 

B,  Oh  yes,  one  of  the  Buddhist  colonies  where 
you  find  some  fine  Buddhist  temples. 

A.  That  is  it.  We  want  to  have  a week’s 

outing,  and  spend  our  time  in  sea-bathing. 
Can  you  swim? 

11  Yes,  I can  swim  a little,  but  not  enough 
‘ to  venture  too  far  out. 

A.  I am  very  fond  〇£  swimming.  I find  it 
easier  to  swim  in  salt  water  than  in  fresh. 

B.  So  I am  told.  Salt  water  has  greater 
specific  gravity  than  fresh  water;  and  has 
a tendency  to  buoy  one  np. 

A.  Some  of  my  friends  cannot  swim  at  all. 
They  won?t  ^njoy  it  so  much  as  those  who 
can  swim. 

B.  They  can  easily  learn  by  trying.  But  one 
can  enjoy  as  much  by  tying  air  bags  around 
the  body  which  will  help  one  to  float. 

A.  But  where  are  you  going  to  secure  air  bags? 

B.  That  is  very  easy.  You  can  make  air  bags 
from  ordinary  cotton  cloth  by  inflating  it 
after  having  it  wetted. 

A.  That  is  very  fine.  I am  going  to  have  a 
pair  made  for  myself. 


甲. 吾 濟將往 普陀普 陀爲一 海島距 寧波不 
遠 該地有 極佳之 海灘可 供海水 浴之用 


乙. 噫 其地乃 佛家之 殖民地 有佳妙 之怫寺 
數處 

甲. 此 卽是也 吾輩欲 出游一 星期消 耗此時 
間於 海水浴 中君能 泅泳乎 

乙. 是佘稍 能之但 欲大膽 遠出則 技尙不 
足 

甲. 余 甚喜泅 泳佘覺 在鹹水 泅泳較 在淡水 
爲易 

乙. 人吿佘 亦如此 鹹水比 重較淡 水爲大 
故有使 人浮起 之趨向 

甲. 佘有友 數人不 能泅泳 彼等享 受之樂 
較之 能泅泳 者必少 

乙 •彼等 如試爲 之學之 頗易但 人如縛 空氣: 
囊於 身卽亦 覺樂蓋 囊能助 人浮也 

甲. 但 空氣囊 當於何 處得之 

乙. 此則 甚易君 以尋常 之棉織 布製囊 浸濕， 
吹氣滿 之卽成 空氣囊 


甲. 此 則甚妙 佘將製 一付以 備己用 
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Sea-bathing  (continued) 


B.  Is  there  any  danger  〇£  drowning? 

A.  No， I do  not  think  so,  if  you  do  not  go 
beyond  your  depth.  Anyway  the  inclina- 
tion 〇£  the  beach  is  gradual  that  you  can 
always  feel  safe. 

Won’t  that  be  fine  sport!  I shall  ask  one 
week’s  leave  from  home. 

A.  Be  sure  to  join  us.  We  shall  start  to 
Ningpo  next  Saturday  afternoon  at  four 
o’clock  by  the  “Kiang  Hwa •” 

B*  I shall  meet  you  ou  the  steamer. 


liesson  XIII 

Sea-bathing  (continued)  ， 

A.  Here  we  are  on  the  sea  beach  ! What  a 
beautiful  calm  sea,  and  the  weather  is 
simply  fine. 

B.  Have  you  all  brought  your  bathing  suits  ? 

A.  Oh  yes,  I have  brought  mine,  and  the 
I suppose,  have  also  brought  theirs. 

B.  Now  for  a swim ! Look,  there  is  a high 
landing-place  yonder,  as  though  specially 
made  for  our  purpose.  Let  us  go  and  get 
our  dive  from  there. 


海水浴 （續） 


乙. 有沉溺 之危否 

甲* 否 君如不 越過君 之深淺 佘以爲 不至如 
此無論 如何海 灘之傾 斜逐漸 故君能 
常 覺安穩 

乙 •此寧 非絕妙 之游戲 乎余將 向我家 乞假— 
星期 

甲 •君必 須與我 等同往 吾輩下 星期六 下午西 
時乘江 華輪船 赴寧波 • 

乙. 余 將在船 中遇君 


第 十三課 

迤水 洛 1 (續） 

甲 •吾 輩今已 在海灘 海抑何 美而平 氣候甚 
佳美 

乙 •君 等均纗 浴衣乎 

甲 •是 佘纗 吾衣佘 思餘人 均纗彼 等之衣 

乙 •今 可泅泳 觀彼有 一高碼 頭似專 爲佘濟 
而設 容佘濟 詣彼自 其處沒 入水中 
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Sea-bathing  (continued) 


A.  I am  afraid  the  water  below  the  landing- 
place  is  too  deep  for  most  of  us. 

B.  Tut ! Tut ! No  one  will  get  drowned  at 
that  place.  The  water  is  not  very  deep. 

A.  Then  we  shall  go  with  you ; and  I shall 
show  you  how  to  make  a fancy  dive. 

B.  Please  let  me  see  how  you-plungc. 

A.  Now  look  ! Stand  this  way：  stoop  like  this, 
and  plunge  \iith  your  head  first;  otherwise 
you  will  strike  the  water  with  your  chest 
or  stomach,  which  is  not  very  comfortable 

B.  How  do  you  turn  a somersault? 

A.  Stand  with  )r〇iir  back  to  the  water;  then 

make  a jump  with  your  feet  upwards  and 
your  tead  downwards;  and  by  giving  suiS- 
cient  jerk  your  feet  will  reach  the  water 
first.  # 

B.  Well,  here  we  are  in  the  water.  How 
refreshing  and  invigorating  it  is ! 

A.  Will  yon  swim  with  me  in  the  open  sea? 

35.  No,  I am  afraid  to  go  out  too  far.  I can 

not  swim  as  well  as  you  do. 

A.  ThLs  is  great ! I should  like  to  stay  here  all 
， (lay. 

B.  But  the  tide  is  ebbing,  so  we  had  better  go 
ashore,  and  have  another  dip  this  afternoon 
when  the  tide  returns. 


海水浴 （續） 


甲. 佘 恐碼頭 下水於 我等均 嫌太深 
乙. 呵呵無 人能在 彼處沈 溺水不 甚深也 

甲 •然則 佘濟將 偕君往 佘更將 示君如 河作奇 
妙 之沒水 

乙 .君如 何沒入 水中容 佘觀之 
甲 •今 可觀 佘作此 狀而立 作此狀 下俯先 
以 君頭投 水否則 君將以 胸腹朴 水此則 
不 甚適意 

乙. 君如何 作觔斗 

甲 •君 以背向 水而立 於是跳 躍足向 上而首 
向下君 如自鄭 其體則 兩足先 着水矣 


Zj. 噫 佘儕今 在水中 矣是誠 如是之 振刷精 
神培 補氣力 

甲 •君欲 偕佘至 海中一 泅泳乎 
乙. 否佘 懼外出 過遠佘 泅泳不 能及君 

甲 .此 誠大妙 佘喜終 日居此 

乙. 但潮方 退佘濟 不如登 陸午後 潮返時 
再 作泅泳 
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About  Health 


Wesson  XI1T 

About  Health 

(1)  How  are  you? 

(2)  How  do  you  do  ? 

(1)  I am  quite  well,  thanlt  you. 

(2)  I am  very  well,  thank  you. 

How  is  your  mother  ? 

She  has  not  been  feeling  well  lately. 

What  is  the  matter  with  her  ? 

The  doctor  said  she  was  suffering  from 
nervousness. 

What  did  the  doctor  advise  her  to  do  ? 

The  doctor  advised  her  to  take  plenty  of  rest. 
And  how  are  your  children? 

They  are  as  well  as  one  can  expect  children 
to  be. 

I heard  that  your  daughter  has  been  sent 
to  the  hospital  lately.  What  is  the  matter 
with  her  ? 

She  is  suffering  a little  from  fever. 

What  hospital  did  yon  send  her  to  ? 

I sent  her  to  the  Municipal  Hospital  ? 

Why  did  you  send  her  to  the  hospital  ? 
Because  my  wife  has  so  many  children  to 
look  after,  and  she  will  be  better  cared 
for  in  the  hospital. 


尤 B. A. B. A. K A. B. A. B. A. B. A. B. A. B. 
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身體 


第 十四課 

身體 

甲. （一） 君無恙 f 
(二） 君好否 

乙. （一） 我狀殊 佳謝君 
(二） 我狀甚 佳謝君 
甲. 令 堂如何 
乙. 近日 彼覺不 甚康健 
申 •彼 何所苦 
乙. 醫生言 彼患神 經衰弱 

甲 •醫 生敎 彼如何 
乙 .醫生 敎彼多 得休息 
甲. 君之兒 童如何 

乙 •彼 等均頗 康健佘 所望於 兒童者 蓋亦不 
過爾爾 

甲 •佘聞 令愛近 巳送入 醫院彼 何所患 


乙. 彼略 患寒熱 
甲 •君 送彼入 何醫院 
乙 •余 送彼入 市醫院 
甲 .君爲 何送彼 入醫院 
乙. 因內 子須看 護無數 兒童且 彼在醫 院看讒 
較善 


At  the  Telephone 

Do  you  know  the  doctor  ? 

Yes?  lie  is  an  old  friend  of  mine,  and  is 
reported  to  be  one  of  the  best  doctors  ia 
town. 

What  kind  of  fever  is  your  daughter 
suffering  from? 

She  is  suffering  from  malarial  fever. 

Is  malaria  very  common  here  ? 

Yes,  the  place  is  very  damp  and  has  many 
pools  which  easily  breed  mosquitoes. 

AVhat  do  yon  do  to  avoid  this  kind  of  fever? 
I have  bought  gauze  curtains  to  be  used 
on  our  beds  and  have  screened  oar  doors 
and  windows. 

When  do  you  think  your  daughter  will  be 
well  enough  to  return? 

The  doctor  told  me  she  could  retiii'n  within 
a week. 

' ■— 

Wesson  X1T 

At  the  Telephone 

(Rings  the  bell)  Hello  ! Is  this  central  ? 
Yes.  What  number,  please? 

Connect  Central  four  - nought  - four  - four, 
please. 


let 


A . B. 


A. B. A. B. A. B. 


A. B. 


A. B . A. 


君識該 醫生否 

然 彼乃我 老友且 傳言爲 此處最 高明醫 
生之一 

令愛 所患之 寒熱屬 於何類 
彼 患瘧疾 

瘧疾是 否此處 所常有 

是此處 甚潮濕 且有多 池發生 蚊蟲甚 
易 （編者 註瘧疾 由蚊蟲 傳染） 

君 用何法 防此種 寒熱病 
佘已購 得紗帳 備吾等 床榻之 用且已 
懸 鐵絲簾 於門窗 （編者 註二者 均以防 
蚊） 

君思令 愛何時 可以痊 愈返家 
醫生 言一星 期內彼 可返家 


第 十五課 

電話 

(搖鈴 ） 喊此乃 總局乎 
是請問 第幾號 
請爲佘 接中央 四千零 四十四 


甲 •乙 


甲'  乙乱乙  甲 •乙 


¥• 乙 


甲， 乙 甲， 
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At  the  Telephone 


Central  four-nought-rour-four  is  at  present 
engaged.  You  have  to  wait  a moment. 
Hello ! Can  you  connect  central  four- 
nought-£our-£our  now?  Hello  ! Is  this  the 
office  of  the  Chung  Hwa  Book  Company  ? 
Yes,  sir.  Whom  do  you  want  to  speak  to  ? 
I want  to  speak  to  the  manager,  Mr.  Lu. 
Mr.  Ln  is  upstairs.  I will  call  him  down,  if 
you  will  wait  a moment.  What  is  your  name? 
My  name  is  Liang. 

Hello  ! Is  this  Mr.  Liang  ? 

Yes,  sir.  Are  you  Mr.  Lu  ? 

Yes,  what  can  I do  for  you,  Mr.  Liang  ? 

I am  informed  by  one  of  my  friends  that 
yon  have  published  a series  of  new  text- 
books for  the  use  of  middle  schools.  I 
would  like  to  know  i£  you  could  send  me 
some  sample  copies,  as  I am  thinking  of 
introducing  your  books  in  my  school. 

Yes,  the  books  are  just  out;  and  we  expect 
a very  large  demand  for  them.  How  many 
copies  do  you  think  you  can  use  ? 

We  shall  need  about  one  hundred  copies 
for  each  grade. 

All  right,  I shall  make  a memorandum  of 
it,  and  shall  send  you  the  advance  copies 
to-morrow  morning.  When  do  you  want 
the  books  for  your  school  ? 


B. A. 


C. A. C. A. D. A. D. A. 


D 


A. D. 


中 央四千 零四十 四現有 人用君 須少待 

喊汝今 能接中 央四千 零四十 四乎喊 
此 乃中華 書局事 務所乎 

是 先生君 欲與何 人談話 
佘欲與 局長陸 君談話 
陸君在 樓上佘 將招渠 下樓請 君少待 
請 問貴姓 
敝姓梁 

嘁君爲 梁君乎 
然先 生君爲 陸君乎 
然 佘能爲 君作何 事梁君 
佘有 友人吿 佘貴局 發行中 學用新 敎科書 
一 集佘欲 知君能 否贈余 樣書數 册蓋佘 
欲 使敝校 採用也 


是 該書適 已出版 敝局望 得極廣 之銷路 
君思 君能用 若干册 

余儕大 約每級 需用百 册左右 


si  甲 • 阮1 :^ 甲 •丁 •甲 • T. ?. 


r. ?. 


r. 甚 善佘將 誌之幷 將於明 日先寄 數册與 
君此書 貴校何 日需用 
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A Visit 


I should  like  to  have  them  by  the  first  of 
next  month. 

Very  well,  sir.  I shall  send  them  in  time. 
Thank  you,  good-by. 

Good-by ! (Rings  off). 


Lesson  X1TI 

A Visit 

A.  (1)  There  is  a knock  at  the  door. 

(2)  Some  one  is  ringing  the  door  bell. 

B.  Is  Mr.  Wang  at  home  ? 

Servant.  Yes,  will  you  please  come  in  ? What  is 
your  name,  please? 

B.  My  name  is  Chen.  Here  is  my  card. 
Servant.  Very  well,  sir,  please  sit  down,  and  I 
shall  take  your  card  to  my  master. 

B.  Thank  yon ! 

A.  How  do  you  do,  Mr.  Chen?  I am  very 
pleased  to  see  you. 

B.  And  how  are  you  and  your  family?  I have 
been  thinking  〇£  paying  you  a visit  for 

f l A ^ 

some  time. 

A.  It  is  very  kind  〇£  you.  WonJt  you  take  a 
seat,  please? 

B.  Thank  you  ! I hope  I am  not  interfering 
with  your  work. 


A. D. A. D. 


甲. 余欲 於下月 一日之 前得之 


丁 .甚 善先生 余將按 時寄上 
甲， 謝 君再談 
丁 •再談 （搖斷 ） 


第 十六課 

訪友 

甲. （一） 有 人敲門 
(二） 有人 按門鈴 
乙. 王君 在家否 
僕. 然曷 請進乎 請尊姓 

乙. 我 姓陳名 片在此 

僕. 是 先生請 坐我將 名片呈 我主人 。 

乙. 謝汝 

甲. 陳君 君無恙 乎余甚 樂見君 
乙. 君及寶 眷如何 余欲一 訪久矣 


甲. 感君 厚意請 君就坐 


乙. 謝君佘 望不擾 及貴幹 
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A.  Not  at  all.  What  can  I do  for  you? 

B.  I have  hardly  anything  important  to  ask 
you.  I have  come  here  partly  to  pay  my 
respects  and  partly  on  a trifling  business 
matter. 

A.  What  is  it,  please? 

It  is  a matter  which  concerns  an  intimate  / 
friend  of  mine.  He  was  informed  that  you 
were  prominently  connected  with  the  City 
Bank;  and  would  like  to  know  i£  yon  would 
introduce  him  to  the  Bank,  as  he  is  desirous 
of  joining  it. 

A-  Yes,  I am  one  〇£  the  directors  〇£  the  cor- 
poration; and  as  we  happen  to  need  an 
accountant,  I think  we  can  easily  accom- 
modate him,  provided  he  has  the  necessary 
qualification. 

B*  Mr.  Chang  told  me  that  he  had  been  in  the 
service  of  Messrs.  Lee  & Co.  for  the  lasfc 
seven  years,  and  was  quite  experienced  in 
accountantship.  He  can  furnish  you  with 
good  testimonials. 

A.  Very  well,  you  may  take  your  friend  along 
with  yon  some  time  this  week,  and  we  shall 
talk  the  matter  over. 

B.  It  is  very  good  of  you.  I am  sure  he  wlil 
appreciate  your  kindness. 


訪犮 
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甲拳 並不佘 能爲君 作何事 
乙. 余 並無要 事求君 佘之所 以來此 半爲問 
候 先生半 爲一微 細之商 業事件 


甲. 何 事請敎 

Z. 此事 關我一 密友彼 聞君與 市銀行 有重要 
關係欲 知君能 否助彼 介紹彼 入銀行 
蓋彼 意欲入 此行也 


甲. 是 佘乃該 公司董 事之一 我等此 時適需 
會 計一人 佘思彼 如有相 當之資 格我等 
卽 易照拂 


乙. 張 君語佘 彼在李 公司執 業已有 七年於 
會計一 事甚有 經驗彼 能與君 以滿意 乏 
證書 


甲. 甚 善下星 期君可 偕貴友 同來我 等當磋 
商其事 


乙》 承君厚 意我知 彼必感 君盛德 
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Meeting  a Friend 


A.  Will  you  stay  for  tiffin  with  me?  My  wife 
will  be  glac}  to  have  your  company. 

B.  Thank  you.  But  I have  a somewhat  import- 
ant business  to  attend  to,  and  as  it  is  getting 
late  now,  I must  say  good-by  to  you  for 
to-day. 

A.  Yery  well,  good-by  then;  and  please  re- 
member me  to  your  wife  and  children. 

B.  Thank  you.  I shall  do  so  with  pleasure. 

A.  Good  day,  Mr.  Wang.  > 

Good  day,  Mr.  Chen,  como  again,  when 
you  can. 

A.  Thank  you. 


Wesson  X1TII 

Meeting  a Friend 

A.  Well!  How  do  yon  do?  I am  so  happy 
to  see  you  again.  Yon  seem  a picture  c? 
health. 

B*  I am  equally  glad  to  see  you.  It  is  now 
about  five  years  since  we  last  met,  and  yet 
it  seems  ages  since  we  saw  each  other.  Iiow 
is  your  family? 

A#  My  people  are  all  very  well,  tliank  yoii, 
and  we  Lave  often  talked  of  you. 


甲. 君肯 留此與 佘共餐 乎內子 甚樂得 君在此 

也 

乙. 謝 君但佘 有一殊 緊要之 事件須 往料理 
且爲 時已晚 佘不得 不與君 道再見 


甲. 甚善然 則再見 尊夫人 及令郞 令愛處 
均請爲 佘致意 
乙參 謝 君佘甚 樂爲之 
甲_  再會  3E 君 

乙. 再 會陳君 君能來 之時卽 請光臨 
甲. 謝君 


第 十七課 

遇-友 

甲. 咦君無 恙乎佘 甚樂見 君尊容 健康哉 


乙. 佘 今見君 樂與君 同佘儕 別離方 五年於 
茲然不 啻已經 若干時 代矣尊 府如何 


甲 * 闔 家俱安 謝君佘 儕恒談 及君也 
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Meeting  a Friend 


B.  I am  glad  to  hear  it.  My  parents  and  my 
wife  wish  me  to  convey  their  best  regards 
to  yon  and  yours. 

A.  Thank  you  very  much.  Please  remember 
me  to  them.  So  you  are  home  again  at 
last；  yon  must  have  seen  a good  deal  of 
the  world. 

B.  Yes,  I was  fortunate  enough  to  have  had 
the  opportunity  〇£  going  abroad,  and 
although  I did  not  go  for  the  pnrpose  of 
education,  yet  my  business  experience  from 
place  to  place  has  given  me  a great  deal  of 
information  about  the  world. 

A.  Please  tell  me  where  you  have  been,  and 
what  you  have  seen. 

B.  Well,  I have  been  practically  all  over 
the  world.  I stayed  about  si 箕 months  in 
California,  and  thence  went  to  Chicago, 
where  I spent  another  six  months.  Then  ] 
went  to  New  York,  to  London,  to  Berlin, 
to  Moscow,  and  to  Paris  where  I spent 
about  five  months  each. 

A.  Where  did  you  spend  the  remainder  of 
your  time? 

B.  In  traveling  through  India  and  the 
principal  ports  of  the  South  Pacific. 

A,  Did  you  enjoy  traveling? 
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遇友 


乙. 佘 樂聞之 家慈與 內子均 令佘轉 致佳意 
於君 及尊府 

甲. 感君彌 深請亦 爲佘致 意君今 始歸乎 
君必 已見世 界之一 大部份 


乙. 是 我頗自 幸得出 洋之機 會佘雖 非爲求 
學出 洋但余 到處商 業之經 驗使佘 得世. 
界知 識甚多 


甲. 請語我 君曾至 者何處 君所見 者何事 

乙. 我實 已遍歷 世界我 居加厘 福尼亞 州約六 
個月 我自 其地往 芝加哥 居彼又 六個月 
其後 我往紐 約往偸 敦往柏 林往莫 
斯 科往巴 黎每處 居住約 五個月 


甲. 餘時君 在何處 

乙. 旅行於 印度與 南太平 洋各主 要口岸 
甲. 君 以旅行 爲樂乎 


172 


Meeting  a Friend 


Immensely,  there  are  so  many  interesting 
things  to  see  and  study.  He»e  is  my  friend, 
Mr.  Huang,  who  accompanied  me  from 
Berlin,  and  whom  I am  sure  you  will  be 
pleased  to  meet. 


(to  C.)  I am  very  pleased  to  make  your 
acquaintance,  Mr.  Huang. 

Thank  you,  sir;  the  same  with  me.  May  I 
have  the  pleasure  〇£  knowing  your  name? 
My  name  is  Chen. 

I suppose  you  are  a native  of  Shanghai? 

I was  born  in  Nanking,  but  have  lived 
here  since  I was  a small  boy;  and  where 
is  your  native  province? 

I am  a native  of  Canton. 

Do  you  expect  to  remain  long  in  Shanghai? 
No,  I ?hall  return  home  by  the  earliest 
steamer.  I am  anxious  to  see  my  people 
again,  as  it  is  now  about  four  years  since  I 
left  China. 

0£  course  you  will  return  to  Shanghai 
some  day,  won’t  you? 

I hope  so.  It  all  depends  upon  circum- 
stances. 

Did  you  go  to  Europe  on  business? 

No,  I went  there  to  study. 


B- 


A, c. A. o . A. 


O. B . a 


B 


c, 


R a 
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遇友 


乙. 樂 甚有無 數有興 味之事 物可見 可研究 
我 友黃君 在此彼 自柏林 卽爲我 作伴我 
知君 必樂與 之遇也 


甲. （向丙 ） 黃先 生佘甚 樂識君 
丙. 謝君余 亦然肯 以貴姓 見示乎 
甲. 敝姓陳 

丙. 佘意君 爲上海 人然乎 

甲. 我 生於南 京但自 幼卽居 此地貴 省何省 


丙. 我爲 廣州人 
乙 •君 將久居 上海乎 

R 否 我將乘 最先啟 行之輪 舟返家 我急欲 
見吾家 人蓋我 離中國 已有四 年左右 


乙. 君 自然將 重至上 海然否 

丙. 佘 固望之 此則全 恃情形 

乙. 君之 赴歐爲 商業乎 
丙. 否我 之赴歐 爲讀書 


Writing  a Letter 

What  university  did  you  attend,  and  what 
course  did  you  take? 

I studied  law  in  the  University  of  Berlin. 
Yon  have  taken  a useful  study.  I hope  to 
have  the  pleasure  of  being  better  acquainted 
with  you. 

Lesson  XYIII 

Writing  a Letter 

What  ax^e  you  doing? 

I am  writing  a letter. 

To  whom  are  yon  writing: 

I am  writing  to  my  people.  I have  not 
written  any  letter  to  them  for  more  than 
a month.  I fear  they  are  getting  a little 
anxious  about  me. 

Are  you  fond  〇£  writing  letters? 

I cannot  say  that,  but  it  is  one?s  duty  to 
keep  the  home-folks  informed  of  what  one 
is  doing  when  one  is  away  from  home. 

How  often  do  you  usually  write  home? 

I used  to  write  once  in  two  weeks,  but 
lately  I have  been  so  busy  with  my  studies 
that  I could  hardly  find  leisure  enough  to 
write.  * 


6 


B. 


a. k 


A. B. A. B. 


A. R 


A. B. 


寫信 


Za.  君入 何大學 習何科 

甲. 我在柏 林大學 習法律 
乙. 君所 學者爲 有用之 學佘望 能與君 較爲稔 
熱 


第 十八課 

寫 信 

甲. 君 方何作 
乙. 我 方寫信 

甲.  君寫 信與誰 

乙： 我寫 i 與 i 家我 不寫信 與吾家 已有月 
餘佘 恐吾家 對佘必 稍掛念 


甲. 君喜 作書乎 

乙 .佘 不能言 余喜作 書不過 人當外 出之時 
理 應使家 中知其 行動耳 

甲， 君每經 若干時 寫信一 封至家 
乙. 佘向 時每兩 星期寫 信一封 但近日 因功課 
忙 迫幾不 能得餘 睱作書 
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Writing  a Letter 


A.  But  what  will  your  people  think  for  not 
having  heard  from  you  since  last  month? 

B.  I am  sure  they  will  now  be  thinking  that 
something  has  happened  to  me, 

A.  Did  you  explain  to  them  the  reason  why 
you  had  not  written  to  them? 

B.  Oh,  yes!  They  ought  to  feel  relieved  as 
soon  as  they  receive  my  letter. 

A,  I have  myself  posted  a letter  to  my  father 
only  yesterday. 


B.  How  long  will  it  take  your  letter  to  reach 
home? 

A.  My  home  is  not  so  far  as  yours.  It  is  only 
a matter  of  two  or  three  days. 

B.  It  will  take  about  a month  before  my  letter 
reaches  my  people.  Szechuen  is  a distant 
place,  you  know;  and  we  have  at  present  no 
means  〇£  communication  for  quick  dispatch. 

A.  Yes， when  you  come  to  think  about  it, 
Szechuen  seems  to  be  much  further  than 
London,  although  in  actual  distance  Sze- 
chuen  is  nearer  to  Shanghai  than  is  London. 

B.  Why  do  you  think  so? 

A.  Why,  it  only  takes  about  seventeen  days  to 
send  a letter  from  Shanghai  to  London  via 


寫信 
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甲 .但尊 府自上 月至今 不接君 之音訊 將作何 
想 

乙. 各知 彼等今 必以爲 佘有意 外之事 
甲. 君 爲彼等 申解不 寫信之 原由乎 

乙 .然彼 等一接 我信卽 當釋然 
甲. 余 自己與 家嚴之 書亦不 過於昨 日發出 


乙. 尊函 抵家需 時若干 

甲. 我家 不如尊 府之遠 但需二 三曰耳 


乙. 我書 抵家需 時一月 君 知四川 爲遠地 
此時佘 儕無迅 速之交 通方法 


甲. 是君其 思之四 川似較 偷敦爲 遠然以 
實 在之遠 近計之 則四川 與上海 之距離 
較諸 偷敦與 上海之 距離相 差懸殊 


乙. 君何 作此想 

甲. 何 則自上 海寄信 至倫敦 如由西 比利亞 
鐵路需 時僅十 七日左 右而如 君所言 
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About  Time 


B. 

A. 

B. 

A. 

B. 

A. 

15. 

A. 

B， 


Siberia,  whereas,  as  you  say,  it  takes  a month 
for  the  same  letter  to  reach  Szechueu. 

That  is  so.  What  a blessing  the  railway  is! 
But  I hear  that  you  are  going  to  have  a 
railway  very  soon ; and  then  the  time  from 
Shanghai  to  Szechuen  will  be  reduced 
considerably. 

Yes,  I suppose,  then,  we  can  travel  from 
Shanghai  to  Szechuen  in  about  a week’s 
time.  • 

However,  we  have  talked  long  enough,  you 
had  better  finish  your  letter  now,  because 
the  mail  goes  to-day  at  two  o’clock  in  the 
afternoon. 

That  is  so : it  is  half  past  one  now,  and  I have 
only  half  an  hour  to  get  my  letter  sent. 
Please  remember  me  to  your  people. 

I will,  with  pleasure. 


X<esson  XIX 

About  Time 


(1)  What  time  is  it? 

(2)  What  o’clock  is  it? 

(1)  It  is  twelve  o'clock  now. 

(2)  It  is  one  o’clock. 


時刻  179 


此信 寄至四 川反需 一個月 

乙 .誠然 鐵路誠 幸福哉 
甲. 但 余聞君 輩將有 鐵道其 後上海 至四川 
所 需時日 將大減 


乙. 是佘思 其時君 自上海 赴四川 需時約 一 
星期 

甲. 但佘 儕談話 已良久 君不如 寫畢汝 信因今 
琦 午後二 時郵件 出發也 


乙. 誠 然此時 爲一句 半鐘佘 在羋小 時內必 
須發 出我信 
甲. 尊 府請代 爲致意 
乙. 佘 樂爲之 


第 十九課 

時刻 

甲. （一) 此時何 時~ 

(二) 此時 幾點鐘 
乙. （一) 此時 十二時 
(二) 此時 一句鐘 
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About  Time 


A.  No,  it  is  not  quite  twelve  o^clock  yet.  It 
is  quarter  to  twelve  (11.45  a.m.). 

B.  My  watch  is  沒 little  bit  tocT  fast. 

A.  I have  to  hurry  up  with  my  writing,  as  I 
have  a very  important  engagement  at  half 
past  one  (1.30  a.m.). 

B.  I have  made  an  appointment  to  meet  a 
friend  at  the  Central  Hotel  at  quarter  past 
two  (2.15  p.m.). 

A.  Then  you  had  better  stay  for  tiffin  with 

*me?  as  you  have  a long  way  to  go  home  for 
tiffin.  , 

B.  No,  thank  you ; my  people  will  be  waiting 
for  me.  It  will  only  take  a few  minutes 
with  my  ricksha. 

A.  It  will  be  a full  twenty  minutes5  ride. 
You  won?t  get  home  before  ten  minutes 
post  twelve  (12.10  p.m.). 

B.  That  does  not  matter.  We  take  our  tiffin 
rather  late. 

A.  When  shall  I meet  you  again  ? 

B.  I shall  come  here  at  twenty  minutes  to  five 
(4.40  P.M.),  and  then  we  can  go  out  for  a 
little  stroll  on  the  Babbling  Well  Road. 

A.  Yery  well.  I shall  wait  for  you. 

B.  Good-by ! 

A，  So  long ! 


否 此時尙 未至十 二點鐘 此時爲 十一點 
三刻 

我窥雛 

佘 須從速 作書因 在一旬 半鐘佘 有一極 
緊 要之約 

余約二 點一刻 至中央 旅館晤 一友人 


然 則君不 如留此 午餐君 返家午 餐路甚 
遠也 

否謝君 吾家人 均將待 佘佘乘 人力車 
歸 需僅數 分鐘耳 

車中 足需二 十分鐘 君不能 在十二 點十分 
之前 抵家也 

此 則無妨 吾家午 餐殊晚 
何時佘 更遇君 

佘將 於四點 四十分 鐘來此 其後佘 儕可出 
至 靜安寺 路小步 

甚佳余 將待君 

再會 

再見 


乙 • m,.  kJ  甲_  乙 •甲 •乙 • 甲 •乙 • &• 
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About  the  Days  of  the  Week 


jLesson  XX 

About  the  Days  of  the  Week 

A.  What  day  〇£  the  week  is  it  to-day? 

B.  To-day  is  Wednesday. 

A.  Is  it?  I thought  it  was  Tuesday， for,  if  I 
remember  rightly,  the  day  before  yesterday 
was  Sunday. 

B.  No,  you  are  mistaken : it  was  three  days 
ago  when  we  went  to  church  together  to 
hear  Pastor  Wu  preach. 

A.  I am  glad  I asked  you  about  it.  I have  a 
very  important  business  appointment  to-day, 
and  I was  all  the  time  thinking  it  was 
to-morrow. 

B.  You  mean  meeting  Mr.  Huang  about  the 
mortgage  of  your  land  ? 

A.  Yes， and  I am  to  meet  him  at  three  o’clock 
on  Wednesday,  the  twenty-third  〇£  May. 

B.  Will  you  be  free  to-morrow  evening,  that 
is,  Thursday  evening? 

A.  Let  me  look  in  my  diary.  I remember 
having  made  an  appointment  to  see  Mr.  Lu 
about  introducing  me  to  a lawyer  for  the 
purpose  of  drafting  the  document.  Is  there 
anything  special  you  wish  me  to  do  to- 
morrow evening? 
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第 二十課 

星期 

甲. 今日 星期幾 
乙. 今日 星期三 

甲. 星 期三耶 佘初以 爲今日 爲星期 二蓋佘 
如不 惧記前 日固星 期曰也 

乙. 否 君悮矣 佘儕在 三日前 同往敎 堂聽伍 
牧師 講道也 

甲. 佘幸 以此詢 君本日 佘有一 極緊要 的商業 
之約 而佘輒 以爲約 在明日 


乙. 君謂 與黃君 會商抵 押汝地 之事乎 

甲 .是 佘約星 期三卽 五月二 十三日 三時晤 
彼 

乙. 明晚 爲星期 四晚君 無事乎 

甲. 容佘 視我日 記簿佘 憶曾訂 約往見 陸君會 
商爲 余介紹 律師草 擬契約 之事君 有無特 
別事件 欲佘明 晚爲之 
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The  Day  of  the  Month 


B*  No?  I have  been  thinking  of  getting  up  a 
small  dinner  party,  and  would  like  you  to 
come  and  join  us. 

A.  I should  be  glad  to  do  so,  if  you  have  no 
objection  to  postpone  it  to  the  day  after 
to-morrow,  that  is  to  say,  to  Friday  eveniug^ 

B.  But  I am  not  free  on  Friday  evening,  as  I 
myself  am  invited  to  dinner  by  Mr.  Chien, 
an  old  school  friend  of  mine. 

A.  Then  let  us  have  it  on  Saturday  evening. 
I do  not  think  your  friends  will  have  any 
special  objection  to  this  arrangement, 
unless  you  have  already  issued  invitations 
to  them. 

B.  No,  I have  not.  Then  I shall  issue  the 
invitations  to-day,  and  shall  expect  yon  on 
Saturday. 

A.  Very  well,  I shall  look  forward  to  have  an 
enjoyable  Evening  with  you  ; and  let  me 
thank  you  beforehand  for  remembering  me. 

— — 

Wesson  XXI 

The  Day  of  the  Month 

A*  What  date  is  it  to-day  ? 

B.  To-day  is  the  twenty-fourth  of  May. 


18$ 


月曰 


乙. 否佘 擬設一 小筵欲 君賞光 


甲. 如 君不反 對展緩 至後日 卽星 期五晚 
余甚 樂奉陪 

乙. 但 星期五 晚佘已 有約因 佘有一 舊同學 
錢君邀 佘晚餐 

甲. 然則 可於星 期六晚 舉行佘 以爲尊 友對此 
辦 法必無 特別反 對如非 君已發 請帖與 
彼等 


乙. 否佘尙 未然則 佘將於 本日發 請帖星 
期 六日望 君駕臨 

甲. 甚 善佘預 知是晚 必甚有 興昧容 佘先謝 
君之 不佘忘 


第二 十一課 

月 曰 

甲_  今 曰何曰 

今曰 爲五月 二十 四曰 
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The  Day  of  the  Month 


A.  My  birthday  falls  on  the  eighth  〇£  June. 

B.  How  do  yon  intend  to  celebrate  the  occasion? 

A.  I am  thinking  of  getting  up  a tea  party  and 
inviting  my  friends  to  my  home. 

B.  I am  afraid  I shall  not  be  able  to  participate 
in  the  happy  occasion,  as  I am  thinking  〇£ 
going  north  about  the  second  of  the  next 
month  on  some  inportant  mission. 

A.  Can  you  not  postpone  your  date  of  departure 
a little  later? 

B.  I do  not  think  it  is  possible,  as  I have  already 
informed  the  party;  in  Peking  that  I would 
be  there  about  the  seventh  or  eighth  of  June. 

A.  We  ^hall  miss  yon  so  much.  Our  party  will 
not  be  complete  without  your  presence. 

B.  I am  Very  sorry,  but  it  can9t  be  helped. 
Anyway  you  have  my  best  wishes  for  many 
happy  returns  〇£  the  day  beforehand. 

A.  Thank  you.  When  do  you  expect  to 
return? 

B.  About  the  fifth  〇£  December. 

A.  Then  you  expect  to  spend,  about  three 
months  in  the  North? 

B*  At  least  three  months.  I may  be  detained 
a little  longer,  if  aSaii's  are  not  settled  ia 
time. 
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月曰 


甲. 我生 日爲六 月八日 
乙. 其日 君將因 此何作 
甲， 余擬 開一茶 話會請 我友朋 

乙. 余 恐不能 預此歡 聚蓋佘 因要務 思於下 
月 二日左 右北行 


甲. 君不 能稍延 君出行 之期乎 

乙. 佘不 只爲可 蓋佘已 通吿在 京一方 面之人 
佘至 六月七 八日必 抵京也 

甲. 君 不在此 佘儕將 爲之悵 然佘儕 之圏聚 
非 君到不 爲完全 

乙. 佘甚抱 歉但此 亦無法 無論如 何佘預 
致好意 幷祝百 年幸福 

甲. 謝 君君將 何時歸 

乙. 十 二月五 日左右 

甲. 然 則君在 北方將 居三月 左右乎 


乙. 至 少三月 如事務 不及摒 檔則余 或須留 
北較久 
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About  Birthday 


li&sson  XXII 

About  Birthday 

A 5 I wish  you  a very  happy  birthday  and 
many  happy  returns  〇£  the  day. 

B.  Thank  you  very  much  tor  your  kind 
wishes.  I am  twenty-one  years  old  to-day 
and  consider  myself  a man. 

A.  But  I hope  you  don?t  think  yourself  to  be 
getting  old.  It  is  said  that  our  age  depends 
largely  on  our  own  thoughts,  that  is  to  say, 
we  easily  get  old  by  thinking  we  are  old; 
while  we  can,  to  a great  extent,  preserve 
our  youth  by  thinking  we  are  young. 

B.  That  is  true,  but  come  along  and  have  a 
look  at  my  pretty  birthday  presents. 

A.  How  I envy  you,  they  are  so  nice! 

B.  This  gold  watch  and  chain  are  from  my 
father  and  mother,  that  stamp  album  is 
from  my  sister,  while  my  brother  sent  me 
that  pretty  inkstand. 

A.  How  many  people  do  you  expect  at  your 
birthday  party  to-day? 

I have  invited  twelve;  only  my  very  inti- 
mate friends  and  relatives. 

A.  It  is  now  about  time  for  them  to  come. 
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第二 十二課 

生 日 


甲. 佘祝 君生日 歡樂百 年幸福 

乙. 謝君 盛意今 日佘二 十一歲 自以 爲成人 
矣 

甲 .但佘 希望君 勿自以 爲老聞 人言吾 人之年 
齡 大半恃 乎吾人 自己之 意想意 謂吾人 
自以爲 老卽易 於老若 吾人自 以爲少 
則 頗能保 守吾人 之少年 


乙. 誠 然請來 觀我所 得之生 日贈品 

甲. 佘羨君 哉抑何 其佳也 
乙. 此金 表金錬 爲家嚴 家慈所 賜彼郵 票簿爲 
舍妹 所贈而 舍弟則 以彼美 麗之墨 水缸與 
佘 

甲. 今日 君之生 日歡會 來者有 若干人 
乙. 我 邀十二 人不過 我最親 密之友 朋戚族 


甲. 彼等 之來此 其時矣 
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About  Travelinc： 


B.  Some  〇£  them  are  already  on  the  lawn;  we 
arc  only  waiting  for  the  brothers  Chang, 
and  we  shall  commence  with  our  program 
as  soon  as  thej  come. 

A.  Here  they  are;  let  ns  go  out  to  the  lawn  to 
Dicet  them. 


Wesson  XXIII 

About  Traveling 


B. 

A. 


B. 

A. 


B. 

A' 


I learned  this  morning  that  Mr.  Chuang, 
our  school-mate， had  just  returned  from 
Europe. 

How  long  did  he  remain  in  Europe? 

He  stayed  there  about  three  years,  and 
spent  most  of  his  time  in  traveling  through 
the  principal  cities. 

Did  he  go  to  Europe  for  the  purpose  of 
study? 

Not  exactly.  He  is  a well-to-do  man  and  is 
independent.  So  I do  not  think  that  his 
travel  was  connected  either  with  study  or 
business. 

Then  he  traveled  merely  for  sight-seeing 
and  for  pleasure. 

I suppose  so. 
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旅行 


乙. 有數 人已在 草地上 佘濟不 過待張 氏弟兄 
彼等來 佘儕卽 照次序 單舉行 


甲. 彼 等來矣 容佘濟 同至草 地迓之 


第二 十三課 

旅行 

甲. 今 晨佘聞 吾同學 莊君適 自歐 洲歸國 


乙. 彼 居歐洲 宫若 干時曰 
甲. 彼 居歐洲 約有三 載其大 半時日 耗費於 
旅行谷 處大城 

乙. 其 赴歐之 目的在 求學乎 

甲. 否彼爲 富人且 無所倚 賴故佘 不以彼 
之旅行 關於求 學或關 於經商 


乙. 然則 其旅行 不過爲 游覽與 娛樂而 a 


甲. 佘 思如此 
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B.  How  nice  it  is  to  have  plenty  of  money  to 
spend ! 

A.  But  one  must  know  how  to  spend  it  in  a 
useful  way.  I wish  I had  as  much  money 
as  Mr.  Ohuang  has.  I have  a great  desire 
to  go  round  the  world  once?  and  see  all  the 
marvelous  sights  that  I have  so  much  read 
of  in  books. 

B,  To  be  sure,  traveling  is  an  education  in 
itself.  One  can  read  〇£  many  wonderful 
things  in  books,  but  as  some  one  said,  uOne 
year  〇£  travel  is  better  than  five  years  〇£ 
study.55 

A.  Why  do  you  think  so? 

B.  Because  reading  is  but  theoretical  education, 
and  one  can  not  form  any  true  idea  〇£  what 
one  reads  unless  it  is  helped  by  experience. 
The  imagination  through  mere  reading  is 
colorless,  and  at  best  distorted. 

A.  Yes,  and  besides,  it  is  only  through  experi- 
ence that  one  can  gain  true  knowledge, 
knowledge  which  once  acquired  will  abide 
in  one’s  possession. 

B.  Then  you  agree  with  me  that  traveling  is 
one  of  the  best  means  of  education? 

A To  be  sure,  if  one  knows  how  to  use  his 
travel  for  his  own  advantage. 


乙. 有多金 可用寧 不大佳 


甲， 但人 須知如 何用之 於有用 之途富 有金錢 
如 莊君固 亦佘之 所願佘 極欲游 行全球 
一 周目観 書中所 讀之奇 妙景物 


乙. 實則 旅行卽 敎育人 於書中 可以讀 得種種 
奇妙之 事物但 人嘗有 言一年 旅行勝 
於五 年讀書 


甲. 君何 作此想 

乙. 因讀 書不過 爲理想 的敎育 但人於 所讀之 
事 物斷不 能作眞 確之意 象如非 有閱歷 
以助之 但讀書 所得之 意想並 無精采 
且無 論如何 必有偏 枉之弊 

甲. 是且眞 確之知 識人須 自閱歷 中得之 
此種 智識一 經求得 卽永爲 人有矣 


乙 •然則 君與佘 表同意 以旅行 爲一最 良之敎 
育乎 

甲. 誠 然但人 須知藉 旅行以 謀一己 之利益 
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About  Traveling 


B,  What  do  you  mean? 

A.  Why,  there  are  two  kinds  of  traveling. 
One  is  the  useless,  expensive  kind  of  travel- 
ing for  mere  gratification  of  the  love  〇£ 
excitement  and  novelty.  The  other  is  the 
educative,  useful  kind  of  travel  tor  the 
purpose  〇£  study  and  observation.  In  the* 
latter  one  derives  no  less  pleasure.  But 
the  pleasure  is  intellectual  and  spiritual 
and  hence  of  a very  much  hi"gher  order. 

B.  Give  me  an  illustration. 

A.  Fox*  instance,  educated  men,  like  professors 
and  scholars,  travel  for  the  sake  〇£  study 
and  observation：  a man  like  Mr.  Chuang 
travels  for  mere  pleasure.  He . does  not 
observe  what  he  sees,  and  hence  traveling 
will  give  him  no  lasting  benefit, 

B I see.  Then  you  would  strongly  advise 
students  to  travel  ? 

A.  By  all  means.  Even  two  years  abroad  will 
help  them  to  open  their  eyes  and  appre- 
ciate things  which  they  could  not  other- 
wise do. 

B.  What  kind  〇£  students  do  you  advise  to 
travel  ? 

A*  I do  not  approve  〇£  immature  students  to 
travel.  They  must  at  least  have  gone 
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旅行 


乙. 尊 意云何 

甲. 旅 行有兩 種其一 爲無用 而費錢 之旅行 
其目 的僅尋 人生之 樂事餘 一種爲 敎育而 
有 用之旅 行其目 的爲研 究與觀 察第二 
種 人亦可 得相等 之樂趣 而其樂 趣關於 
知識 及精神 故超出 於第一 種遠甚 


乙. 請爲 佘設喩 

甲. 譬如 曾受敎 育之人 如學校 主講與 有學之 
人其旅 行爲研 究與觀 察如莊 君其人 
則旅行 僅爲尋 歡凡所 見者均 不審察 
故 旅行不 能使彼 得永久 之利益 


乙. 佘知 之矣然 則君力 勸學者 旅行乎 

甲. 一 定卽出 洋僅二 年亦能 使彼等 一擴眼 
界頜略 一 切事物 此均不 出洋所 不能得 
者 

乙鲁 君勸 何種學 生旅行 

甲 •佘不 贊成學 不充足 之學生 旅行彼 等至少 
須畢 業於本 國所能 敎授之 最高等 學科於 
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through  the  highest  course  which  their  home 
education  can  give  them  ； tmd  then  they  can 
observe  and  appreciate  things  better.  There 
is  at  present  a dangerous  tendency  among  our 
young  men  to  go  abroad  before  they  know 
enough  〇£  their  owa  country.  How  can  you 
expect  such  to  be  able  to  appreciate  what  be- 丨 
long  to  others  ? I£  they  do,  they  become  £or- 
eignized  and  will  despise  their  own  country. 

B#  I agree  with  you  most  heartily.  I think 
that  to  send  students  abroad  when  they  are 
too  young  is  nonsensical,  and  betrays  the 
ignorance  of  their  parents  or  the  schools 
which  send  them. 

Wesson  XXIY 

Hiring  a Carriage 

A.  I want  to  go  to  Siccawei,  how  much  do  you 
charge  ? 

B*  Do  you  use  the  carriage  one  way,  or  do 
you  wish  to  return  with  it? 

A*  What  difference  do  you  make  between 
single  and  return  fare? 

B.  We  charge  yon  proportionately  less  for 
return  fare. 


僱馬窣 
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是較能 觀察及 頜略一 切事 務今有 一危險 
之趨向 卽 吾少年 於本國 尙未周 知遽行 
出 洋此種 少年君 能望其 能領略 他國之 
事否若 彼能之 則化於 外國且 將輕視 
其 本國之 文化此 種學生 於自身 及國家 
均 屬無用 


Zi. 余與 君深表 同情佘 思遣送 年過幼 稚之學 
生 出洋殊 屬無謂 且足見 遣送之 父母或 
學校心 力之薄 弱智識 之欠缺 


第二 十四課 

僱馬車 

甲. 余欲 往徐家 滙汝索 價若干 
乙嫌 君用車 一次乎 抑欲乘 之以返 
甲曹 一 次與來 回汝作 何區汎 
乙. 回來之 價依比 例爲較 少- 


Hiring  a Carriage 


How  much  do  you  charge  by  the  hour? 

It  will  cost  yon  one  dollar  per  hour. 

How  much  do  you  charge  by  the.  day? . 

We  charge  you  three  dollars  per  day  on  all 
week  days  other  than  Saturday  and  Sunday, 
when  we  charge  half  a dollar  extra  per  day. 
Why  so? 

Because  there  is  a greater  demand  for 
carriages  on  these  two  days. 

Is  your  horse  good  ? 

Yes,  it  has  been  well  broken  in;  it  runs 
fast  and  is  not  easily  frightened.  ， 

I want  to  have  a victoria.  I do  not  like 
the  brougham,  it  is  too  hot  on  a summer 
day  like  this. 

Very  well,  sir.  If  yon  will  wait  for  fifteen 
minutes.  I shall  return  to  the  stable  right 
away,  and  shall  be  ready  by  that  time. 
Hurry  up,  r.nd  come  back  quick.  I have  a . 
■yery  important  engagement  and  must  get 
there  in  time.  Don?t  forget  to  take  your 
license  along  with  you. 

How 1 靡 g 條 3,ou  wish  to  engage  it? 

Say,  for  half  a day. 

Very  well,  sir. 

(1)  Drive  faster.  ， 

(1)  Drive  slowly. 


W A. B. A. B. A. B. A. B. A. B. 九 B. A. B. A. 


傾馬車 


1 的 


以小 時計需 價若干 
每 小時需 洋一元 

星期 ^ 14 星期六 與星期 日外每 B 三元 
星期六 與星期 U 則每 日外 加宇元 

何 故如是 

因此兩 H 用車 者較多 
汝 馬佳乎 

是訓練 甚佳能 疾馳而 不易驚 

佘 欲一皮 蓬馬車 佘不欲 轎式馬 車轎式 
馬車在 此夏曰 嫌太熱 

甚善先 生君如 待十五 分鐘佘 將立卽 
返廐在 十五分 鐘前預 備妥洽 

速速速 歸佘有 極緊要 之約須 於約時 
之 前抵彼 勿忘擔 汝照會 


君 欲僱車 幾許時 
半曰 

甚 善先生 


(一)  較速 

(二)  遲遲 


甲 < 乙 ¥, 乙 


甲 •乙 • 甲 • 乙 


甲 


Kj ^. Kj  I 
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In  the  Station 


B.  The  horse  cannot  ran  fast：  it  is  a little  bit 
tired  to-day. 

A.  Why  don?t  you  give  me  a fresh  pony  ? 

B.  The  other  horse  is  not  yet  shod. 

A.  I shall  cut  your  fare  for  giving  me  such  a 
miserable  pony. 

B.  I promise  to  give  you  a better  one  next  time. 

A.  But  you  are  wasting  my  time  on  the  way. 
Now  turn  to  the  right. 

B.  This  is  Mohawk  Road. 

A.  Yes,  I want  to  go  by  this  route.  It  is  much 

nearer Stop  in  front  〇£  that  gate. 

B.  Very  well,  sir. 

■一 

Wesson  XXY 

In  the  Station 

A.  What  is  the  first  class  fare  from  here  to 
Nanking? 

B.  It  is  six  dollars. 

A.  What  is  the  second  class  fare  ? 

B.  It  is  four  dollars. 

A.  Can  I get  a through  passage  to  Peking ? 

13.  No,  we  can  only  furnish  you  passage  to 

Nanking;  you  will  have  to  book  another 
passage  from  Pukow  to  Tientsin, 
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此馬不 能疾行 今曰稍 憊乏. 

君 何不與 佘一今 日未拉 車之馬 
別一馬 尙未 上蹄鐵 
汝 與佘如 此一劣 馬佘將 減汝價 

佘應 允下次 與君一 較佳者 
但 汝今在 途中耗 費余之 時光今 折向右 

此乃 馬霍路 

佘 欲由此 路往此 路較近 止於彼 扉之前 
甚 善先生 


第二 十五課 

車站中 

此處 至南京 頭等車 價若干 

其 價六元 
二等 價若干 
其 價四元 

佘能否 購禀直 達北京 

否 我等祗 能與君 赴南京 之禀浦 口至天 
津 君須另 行購票 
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In  the  Station 


A.  Then  the  Tientsin-Pukow  Railway  will  not 
take  me  direct  to  Peking. 

B.  No,  you  will  have  to  make  another  con- 
nection at  Tientsin. 

A.  What  is  the  fare  from  Pukow  to  Tientsin? 

B.  The  first  class  fare  is  forty  dollars,  bat  i£ 
you  wish  to  secure  a sleeping  berth；  yon 
will  have  to  pay  five  dollars  extra. 

A.  How  long  does  it  take  from  Pukow  to  Peking? 

B.  The  Express  takes  about  twenty-six  hours. 
The  train  starts  at  nine  o?clock  in  the 
morning  and  arrives  at  Tientsin  at  about 
eleven  o’clock  the  next  morning. 

A.  How  am  I to  get  my  meals  on  the  way? 

JB.  There  is  a dining  car  attached  to  the  Nan- 

king train  as  well  as  tlie  Tsin-Pu  train,  and 
you  can  get  excellent  meals  there. 

A.  What  time  does  the  train  start? 

B.  The  express  train  will  start  within  half  an 
hour. 

A,  When  does  the  night  train  start  from 
Shanghai,  and  when  do^s  it  get  to  Nanking? 

B.  It  starts  at  eleven  o?clock  in  the  evening 
and  gets  to  Nanking  at  seven  o’clock  in  the 
morning. 

A.  Do  you  think  it  is  better  for  me  to  take  the 
express  train? 
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甲. 然則 津浦鐵 路不能 使佘直 達北京 
乙. 否君在 天津又 須換車 

I 1 . 

甲. 浦口至 天津車 價若干 
乙. 頭 等車價 四十元 但如君 欲得一 眠榻君 
須外加 洋五元 

甲. 浦口至 天津需 時若干 
乙. 快車 需時約 二十六 小時車 於淸晨 九時啟 
行至 明晨約 十一時 抵天津 


甲. 途中如 何果腹 

乙 .•南 京車附 有食車 津浦車 亦然在 彼汝能 
得佳饌 

甲. 何 時開車 

乙. 快車 在半小 時內卽 將開行 
甲. 夜車何 時離上 海何時 抵南京 
乙. 晚間 十一時 啟行晨 間七時 抵南京 


甲. 君 以爲佘 乘快車 最佳乎 


204  On  the  Train 

B.  Yes,  I think  so.  If  you  take  the  express 
train,  you  can  put  up  in 'the  hotel  during 
the  niglit,  and  you  need  not  be  in  too  much 
a hurry  about  making  the  connection  the 
next  morning. 

A,  That  is  so.  Then  let  me  have  a first  class 
ticket  to  Nanking. 


Wesson  XXVI 

Ox  the  Train 


A.  Hello,  Mr.  Wang,  I am  so  glad  to  see  you 
here ; and  where  are  you  bound  for? 

B,  I am  bound  for  Peking. 

A.  Then  we  are  going  to  the  same  destination. 

B.  What  Js  your  purpose  in  going  tliere? 

A.  I have  some  important  business  affair  to  settle 
in  connection  with,  my  banking  corporation. 

B.  How  long  do  you  expect  to  remain  in  Peking? 

A.  I expect  to  remain  about  two  or  three 
weeks ; anyway,  no  longer  than  I am 
compelled  to  stay. 

B,  Have  you  been  in  Peking  before? 

,A.  Yes,  I have  been  there  several  times  this 
year.  I come  and  go  as  my  business  re- 

, quires  me. 


火車中 
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是我以 爲然君 如乘快 車君能 在旅館 
宿一宵 可免明 晨換車 之急迫 


誠 然然則 與我南 京頭等 票一紙 


第二 十六課 

火車中 

唉王 君佘見 君在此 不勝欣 喜君何 
往者 

i 則 吾儕同 往一處 
君往其 地之目 的爲何 

佘有 關於銀 行公司 之重要 商業事 件需佘 
料理 

君擬 留京若 干時曰 

佘 擬留京 約二三 星期無 論如何 非不得 
已決 不多留 

君前曾 赴京乎 

然本年 佘赴京 已有數 次佘之 來往均 
爲我營 業起見 


|申 
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On  the  Train 


35.  I suppose  you  are  quite  familiar  with  iho 
city. 

A.  In  a way.  Peking,  you  know,  is  too  big 
a city  to  know  all  about. 

B.  What  is  your  impression  〇£  the  city  ? 

A.  Oh,  I believe  it  is  one  〇£  the  grandest  cities 
in  the  world — with  its  raicient  historical 
monuments,  such  as  the  Temple  〇£  Heaven, 
the  Temple  〇£  Agriculture， an cT the  grand 
city  walls. 

B.  Is  it  about  time  for  the  train  to  start? 

A.  I hear  the  whistle,  and  the  train  is  about 
to  start. 

B.  Where  is  your  compartment  ? 

A,  I have  secured  number  fifteen.  If  you  have 
not  secured  any  special  room,  you  can 
come  along  with  me,  and  keep  me  com- 
pany en  route. 

B.  I shall  be  glad  to  do  so.  I shall  be  de- 
lighted to  have  some  company,  as  it  must 
be  very  tedions  on  the  way,  having  nothing 
special  to  do. 

A.  Is  your  luggage  all  on  board  ? 

B.  Yes,  I bring  a suit-case  with  me,  and  my 
big  trank  is  in  the  baggage  car. 

A.  Have  yoa  receiye J a check  for  it  ? 


火車中 
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余 思汝於 其城必 頗稔熟 

甲， 稍 '知之 君當知 祀京 之爲城 太巨不 易全， 
知 

乙. 君 對於此 城之感 念如何 
甲. 噫 佘思此 城爲全 世界一 最偉之 城其地 
有太古 歷史上 之紀念 品如天 壇先農 澶 
及巍壯 之城垣 


乙. 火車不 將開乎 
甲. 余聞汽 笛聲車 將開矣 

乙. 尊室 在何處 

甲: 余已 得第十 五號室 如君尙 未得特 別房間 
君可與 佘同住 途中爲 佘作伴 


乙. 佘樂爲 之佘有 伴侶不 勝忻喜 蓋途中 
無所 事事必 甚厭悶 


甲. 君之行 裝均在 車中乎 
乙. 是 佘潘一 革囊在 此我大 箱則在 行李車 
中 

甲. 君 曾否得 一收條 
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On  the  Steamer 


B.  Yes,  I have  to  show  this  to  the  baggage- 
master.  when  I get  to  Nanking,  otherwise 
it  would  give  me  some  inconvenience  to 
locate  my  trunk, 

A.  It  is  quite  a convenient  system  of  traveling, 
is  it  not? 

B.  Very!  But  the  train  has  now  started.  Let 
us  adjourn  to  our  compartment. 

- — 

Wesson  XX1TII 

On  the  Steamer 

A.  Is  my  luggage  all  on  board? 

B.  Yes,  it  is  in  your  cabin. 

A.  Where  is  my  cabin? 

B.  Your  cabin  is  in  the  stern  〇£  the  boat. 

A.  Do  you  put  all  my  luggage  in  the  cabin? 

B.  No,  only  such  pieces  as  you  will  need  for 
daily  use ; the  rest  have  been  taken  to  the 
hold. 

A.  How  can  I get  them,  when  I want  them  ? 

B.  The  hold  will  be  opened  every  Saturday  to 
give  passengers  a chance  to  take  any  luggage 
they  wish.  But,  you  may  also  notify  the 
officer  in  charge  at  any  time  you  need  it. 


汽舟中 
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是 佘抵南 京之時 須以此 示掌管 行李員 
否則 認箱頗 不便利 


此乃一 便利之 旅行制 度然否 
甚便利 但車已 啟行我 等可退 入吾室 


第二 十七課 

汽舟中 

我行 裝均在 舟中乎 
然在 君艙中 
我艙 在何處 
君艙 在舟尾 

汝將 我行裝 悉已納 鎗中乎 

否 不過君 每日需 用之件 餘已纗 往行李 

室中 

余需 用之時 若何可 以得之 
行李 室每星 期六開 門使旅 客有機 會取出 
行李但 無論何 時君如 需用亦 可通告 
執 掌其事 之船員 


甲乙甲 •乙甲 • 乙 
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On  the  Steamer 


A.  I have  some  valuable  pieces  of  jewelry  which 
I like  to  hand  to  a responsible  officer  for 
safe-keeping. 

B.  Oh,  the  purser  looks  after  these  things.  In 
fact,  I think  your  jewels  would  be  safer  in 
the  hands  〇£  the  purser  than  in  the  cabin. 

A.  Who  is  the  captain  of  this  steamer? 

B,  He  is  Mr.  Liang,  one  of  the  most  exper- 
ienced seamen  in  the  company. 

A.  How  long  will  the  steamer  stop  at  the  ports 
of  calling? 

B.  Sometimes  one  day  and  sometimes  longer， 
depending  upon  the  cargoes  we  take  in  and 
discharge. 

A.  How  long  are  the  passengers  allowed  to 
remain  on  shore? 

B.  You  will  find  that  out  from  the  notifica- 
tion which  will  be  hung  on  the  deck. 

A.  Shall  we  have  fair  weather  to  Europe  this 
time? 

B.  That  I cannot  say,  but  it  is  the  monsoon 
season  now,  and  we  expect  to  encounter 
some  rough  weather  off  the  coast  of  India. 

A.  Is  there  any  way  to  prevent  sea-sickness? 

B.  You  will  simply  have  to  get  used  to  travel- 
ing. One  will  get  his  sea-legs  on  after  being 
a few  clays  at  sea. 


削中 
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甲. 佘有 貴重珍 寶數事 欲託一 負責任 之船夤 
妥藏 

乙. 噫 此等事 爲會訐 員所司 實則佘 以爲如 
將 珍寶交 會計員 較爲妥 善蓋在 艙中君 
或將 遺失也 

甲. 此 汽舟舟 長爲誰 

乙鲁 彼爲 梁君彼 爲敝公 司一最 有經驗 之航海 
家 

甲. 道經谷 地點舟 將停泊 若干時 

乙. 有 時一曰 有時較 久全恃 吾等裝 卸之貨 
物 

甲. 旅 客得留 居岸上 若干時 

乙. 君可自 懸於船 面之通 吿知之 

甲. 此次赴 歐我等 將有佳 天氣乎 

乙. 此 則佘不 能決但 今在信 風斯內 吾等恣 
將在印 度近岸 遇惡劣 之天氣 （ 印度洋 
當 五月底 至九月 中旬多 西南風 十月中 
旬至十 二月中 旬多東 北風通 稱信風 ） 

甲隹  有法免 海暈否 

乙: 君 ^ 慣於旅 行人在 海上旅 行數曰 卽能 
步 行如常 
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At  the  Customs-house 


X^esson  XX1TIIX 

At  the  Costoms-house 


Customs  Officer* 

Is  this  your  luggage? 

Traveler. 

Yes,  sir,  this  is  my  luggage. 

Officer. 

What  have  you  got  in  your 
trunks  ? 

Traveler. 

Mostly  wearing  apparel. 

Officer. ' 

Have  you  any  liquor,  tobacco, 
silk,  or  jewelry? 

Traveler* 

I have  neither  liquor  nor 
tobacco  except  a few  boxes  of 
cigars  for  my  own  use. 丄 here 
are  a few  pieces  of  silk  and 
some  jewelry  for  my  wife. 

Officer. 

Will  you  open  this  box^  please? 

Traveler* 

Yes,  sir.  You  see  these  arc 
mostly  my  clothes* 

Officer. 

Will  joxi  let  me  see  the  other 
trunk? 

Traveler. 

This  is  the  silk  I told  you  about, 
and  here  are  two  boxes  〇£  cigars. 
These  are  my  wife's  jewelry. 

Officer. 

Do  you  have  any  dutiable 
articles  in  your  other  trunks? 

Traveler. 

No,  sir.  That  one  contains 
clothes  and  the  other,  books* 
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第二 十八課 

海關 

此 乃君之 行裝乎 
是先生 此乃我 之行裝 
箱中君 擄何物 

大半 爲衣服 
君 攜酒煙 綢緞或 珍寶乎 

佘未 潘除爲 途中自 用之雪 節 煙 數匣舛 
別無 煙葉有 綢數碼 及珍寶 少許均 
爲內 子之用 


請君 啟此箧 

是先 生君觀 此中大 半爲我 之衣月 K 
請 君任佘 視彼箱 

此乃佘 所言之 綢此處 爲雪茄 煙兩區 
此 乃內子 之珍寶 

其 餘谷箱 中君尙 有征税 物品乎 

無矣 先生彼 箱之中 爲衣服 彼箱中 
則 爲書籍 


關 

海 


吏客吏 

關旋關 


齡誠 


雛 


_ 篇 


_ 觯 
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About  a Hotel 


Officer. 

Travelen 

Officer. 

Traveler. 

Officer. 


The  books  are  free  〇£  duty,  but  you 
will  have  to  pay  duty  on  your  silk  and 
jewelry.  What  did  you  pay  for  them  ? 
I paid  forty  yen  for  the  roil  of  silli  in 
Japan,  and  the  value  〇£  the  jewelry  is 
about  five  hundred  Mexican  dollars. 
You  will  have  to  pay  sixty  per  cent,  ad 
valorem  on  the  silk  and  thii'ty  per  cent, 
on  the  jewelry.  You  can  have  them 

appraised  at  the  collector's  office 

Here  are  the  receipts  for  both.  I 
suppose  everjrthing  is  in  order  now. 
They  are  ail  in  order,  sir.  I have 
marked  all  your  boxes  and  you  can  go. 


Lesson  XXIX 

About  a Hotel 

A.  Will  you  please  tell  me  where  the  Uepnb- 
lican  Hotel  is  ? 

B.  Yes,  it  is  about  a mile  from  the  railway 
station.  I£  you  take  a south-bound  tram, 
it  will  take  you  right  to  the  door. 

A.  What  is  the  tram  fare  to  the  hotel? 

B.  The  fare  is  six  cents. 

A.  Do  you  know  how  much  the  hotel  charges 
for  a room  ? 


第二 十九課 

旅館 

君可吿 佘共和 旅館之 所在乎 

是 該館距 火車站 約一英 里君如 乘往南 
之電 車君能 藉以直 達該館 之門前 

往 該旅館 之電車 價若干 
車價 爲六分 
君 知旅館 中房價 若干否 
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闊 吏書藉 固免税 但綢及 珍寶君 須納税 
綢之購 價若干 珍寶購 價若干 

旅客 此惓綢 佘在日 本付日 金四十 元而珍 
寶之 價値則 約墨銀 五百元 

關吏 綢估 物征税 每 百油六 十珍寶 則每百 
抽三 十君可 至收稅 處估價 


旅客 關税 收條在 此矣然 則均已 妥洽乎 

關 吏今則 均已妥 洽先生 君之箱 篋佘均 
已爲 作記君 可行矣 


甲 • 2L. 甲 • nJ  甲. 
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In  the  Hotel 


B.  It  all  depends  ： there  are  rooms  ranging 
from  two  dollars  up  to  ten  dollars  per  day. 

A.  Ave  the  two-dollar  rooms  comfortable  ? 

B.  Yes,  they  are  quite  comfortable,  but  rather 
small. 

A.  I don5t  mind  about  the  size.  All  I want  are 
a good  comfortable  bed  to  sleep  in  and 
decent  food. 

B.  The  food  is  very  good ; the  best  perhaps 
to  be  had  in  town. 

A.  What  are  the  charges  by  the  week  and  b.y 
the  mouth? 

B.  If  you  stay  by  the  week  or  by  the  month, 
you  may  be  able  to  make  some  arrange- 
ments with  the  manager  as  regards  reduc- 
tion of  charges. 

A.  I thank  you  for  your  kind  information. 
Good-by ! 

B.  Good-by  ! 

Ijesson  XXX 

In  the  Hotel  • 

Traveler.  Good  morning,  is  this  the  Republican 
Hotel? 

Manager,  Yes?  sir,  this  is  the  Republican  Hotel. 


旅館中 
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乙. 此則 不定其 房間自 每曰二 元至每 日十元 
爲止 

甲. 二元 之房間 安適乎 
乙. 是殊爲 安適不 過甚小 

甲 .大 小佘所 不計佘 所需者 不過一 佳美安 
適之臥 榻與可 口之籠 •饌 

乙. 食品甚 佳在此 城中堪 稱上乘 

甲. 論星期 論月其 價若干 

乙. 君如 居彼論 星期或 論月， 君或能 與篯理 
人議 定減價 


甲. 承君 指敎謝 君再見 

Zi. 再見 


第 三十課 

旅館中 

i 客 此 是共和 旅館乎 


經理 是先生 此是共 和旅館 
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In  the  Hotel  (continued) 


T,  I should  like  to  engage  a room;  have  yon 
any  to  spare  ? 

M.  Do  you  wish  to  have  it  for  a single  person 
or  for  two  ? 

T.  For  a single  person,  please. 

M.  Yes,  there  are  quite  a number  unoccupied 
just  now.  Do  you  wish  to  have  a down- 
stairs room  or  one  upstairs  ? 

T.  I should  like  to  have  one  on  the  second  story. 

M.  If  you  will  come  with  me,  I shall  be  glad 

to  show  you  some,  sir. 

T.  Thank  you. 

M.  Here  is  room  number  fifteen  and  number 
sixteen.  Both  are  nice  and  cosy. 

T,  This  one  will  suit  me  very  well.  Will  you 
tell  the  porter,  to  get  my  luggage  up  ? 

M.  Yes,  sir,  anything  else  I can  do  for  you? 

T.  I have  to  post  a letter  this  morning,  and 
would  like  to  know  where  the  post  office  is. 

M.  The  post  office  is  about  two  blocks  from 
here,  and  you  can  reach  it  in  five  minutes. 
But  our  porter  can  mail  your  letter. 

T.  Very  well,  I shall  ring  for  the  porter. 

_»<_丨 

X<esson  XXXI 

In  the  Hotel  (continued) 

Traveler.  Take  this  letter  to  the  post  office,  please. 

Porter.  Do  you  wish  to  have  it  registered  ? 


旅館中 （續） 
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旅客 佘欲賃 一室有 可以留 出者乎 
經理 君欲備 一人用 乎抑二 人用乎 
旅客 備一 人用 

經理 是此時 無人居 者頗多 君欲得 一樓下 
之室 抑一樓 上之室 

旅客 佘欲 得一在 二層樓 上之室 
經理先 生君如 隨佘佘 甚樂示 君數室 

旅 客謝君 

經理此 處爲第 十五號 與第十 六號南 室均佳 
且 均安適 

旅客 此 室於佘 甚適宜 君肯轉 吿挑夫 爲我攤 
行裝至 樓上乎 

經理 是先生 此外佘 能爲君 作何事 
旅客 今晨佘 須發一 信佘欲 知郵局 之所在 

經理 郵局距 此約二 個街口 君 能在五 分鐘內 
抵彼但 敝館挑 夫能爲 君寄之 

旅客 甚善佘 將按鈴 呼挑夫 


第三 十一課 

旅館中 (續） 
旅客 纗此信 至郵局 
挑夫 君欲 褂號否 


520  In  the  Hotel  (continued)  At  the  Dining  Table 

T.  No,  it  is  not  necessary;  it  is  only  an  ordinary 
letter.  When  is  the  mail  leaving  for  Europe? 

P.  The  German  mail  will  leave  this  afternoon. 
Another  steamer  will  leave  here  early  next 
week. 

T.  It  takes  longer  to  go  by  sea.  So  I should 
like  it  to  go  by  way  of  Siberia； 

P.  Then  you  want  to  send  it  overland  ? 

T.  Yes,  I can  save  about  eighteen  days  by  so 
doing.  It  will  only  take  about  seventeen 
days  to  go  to  England  via  Siberia^  whereas 
the  ordinary  ocean  mail  will  take  about  five 
weeks. 

P.  Then,  I had  better  send  your  letter  immediate- 

ly so  as  to  be  in  time  to  catch  the  two 
o’clock  train  to  the  North. 

T.  Very  well,  it  is  now  twelve  o?clock.  and  I 
must  get  ready  for  tiffin. 


Wesson  XXXII 

In  the  Hotel  (continued) 

At  the  Diking  Table* 

Traveler.  Have  you  the  bill-o£-fare  ? 

Boy.  Yes,  sir,  here  it  is.  What  do  you 
wish  to  have  ? 


旅館中 ( 續） 午餐 
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旅客 否此 殊無須 此不過 尋常之 信寄往 
歐洲 之信何 時離此 

挑夫 德國 郵船本 日午後 離此別 一輪舶 
F 星期之 初離此 

旅客 如由海 道需時 較久故 佘欲使 此信取 
道西 比利亞 

挑夫 然則汝 欲使此 信由陸 路行乎 
旅客 是如 此我能 省時約 十八日 由 西比利 
亞赴 英僅須 十七曰 而 尋常走 海洋之 
郵船 需時約 五星期 


挑夫 然 則佘最 妙立卽 發君之 信俾能 由二時 
之火 車北行 

旅客 甚善 此時爲 十二時 我須預 備午餐 


第三 十二課 

旅館中 （續） 

午餐 

旅 客汝有 菜單乎 

侍役是 先生在 此先生 何所欲 
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In  the  Hotel  (continued)  At  the  Dining  Table 


T.  Give  me  a cup  〇£  bouillon  and  a disb  of 
tomato  soup. 

B-  Do  you  wish  any  wine,  sir? . 

T.  What  kinds  ot  wine  have  youj 

R We  have  all  sorts  of  port-wine,  claret,  cham- 
pagne, whisky,  brandy,  etc. 

T.  I prefer  a small  glass  〇£  port-wine. 

B.  Do  you  want  any  aerated  water? 

T,  I want  a glass  〇£  lemonade.  What  is  the 
next  course? 

B.  Fried  chicken  and  potatoes,  sir. 

T.  I don?t  like  chicken,  I like  beefsteak. 

B.  This  can  be  had  by  special  order. 

T.  All  right,  give  the  order  for  a plate  〇£ 
beefsteak. 

B.  What  else  can  I do  for  yon? 

T.  Give  me  a cup  of  strong  coffee  and  milk. 

B.  Anything  else,  sir? 

T.  Yes,  bring  me  some  fruit  and  pudding. 
What  kind  〇£  fruits  have  you? 

B.  We  have  apples,  pears,  and  bananas. 

T.  Have  you  any  grapes? 

B.  The  season  〇£  grapes  is  just  gone.  We 
cannot  get  good  grapes  at  present. 

T.  Tell  my  room-boy  to  get  my  bath  ready* 

B.  Yen*  well,  sir. 


旅館中 C 續） 午餐 
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旅客 與佘一 杯牛肉 湯一盆 番茄湯 

侍役 先生 需酒乎 
旅客 汝有 何種酒 

侍役 我等有 各種黑 菊萄酒 （俗稱 巴德溫 ） 紅 
酒香 濱酒威 士忌白 蘭地等 
旅客 佘寧取 黑菊萄 一小杯 
待 役君需 汽水乎 

旅客 余 需一杯 檸檬水 下一道 菜篇何 

侍役燒 鷄與番 薯先生 
旅客 佘不 喜鷄佘 嗜牛排 
侍 役先生 如特點 此菜卽 可得之 
旅客 甚善傳 命備牛 排一侨 


侍 役余尙 能爲君 侔何事 
旅客 與 佘一杯 濃咖啡 與牛乳 
侍役 先生尙 需何物 

旅客 是 與佘水 菓與糕 (俗稱 布丁） 汝有何 
種水菓 

侍役 我等有 蘋果梨 與香蕉 
旅 客汝有 葡萄乎 

侍役 菊 萄適已 過時佳 者此時 不可得 


旅客 

侍役 


命收拾 我室之 侍役預 備我浴 
是先生 
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In  the  Hotel  (continued)  Breakfast 


Wesson  XXXIII 

In  the  Hotel  (continued) 
Breakfast 

A.  Boy!  When  is  breakfast  time? 

B.  Breakfast  is  from  eight  o?clock  to  ten,  sir. 

A.  Has  the  breakfast  bell  rung? 

B.  About  half  an  hour  ago,  sir. 

A.  Then  polish  my  shoes  and  brush  my  coat. 

B.  Do  you  want  to  take  your  breakfast  in 
the  dining  room,  or  do  you  want  to  have 
it  taken  to  vour  room? 

A.  Does  it  make  any  difference  in  the  charge? 

B.  According  to  the  hotel  regulations  you 
will  be  charged  twenty  cents  extra  for 
having  your  meals  conveyed  to  your  room. 

A.  I had  better  go  down  to  the  dining  room. 

Waiter,  what  is  your  bill  of  fare  this 

morning? 

W.  We  have  pan  cakes,  porridge^  ham,  bacon 
and  eggs,  scrambled  eggs,  beefsteak,  etc. 

A.  Give  me  a dish  of  porridge  and  three 
boiled  eggs. 

W.  Anything  else,  sir?  ， 

A.  Yes,  I want  to  have  a glass  of  fr«sh  milk, 
and  a cup  of  cocoa. 

W.  Very  well.  sir. 


旅館中 （續） 晨餐 
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第三 十三課 

旅館中 (續） 

甲. 僕役何 時晨餐 
乙. 晨 餐自八 時至十 時先生 
甲審 晨 餐之鐘 已鳴乎 
乙. 半小時 前先生 
甲. 然則刷 我衣履  • 

乙. 君 欲在餐 堂晨餐 乎抑欲 令人攜 至君室 


甲. 價目 有異乎 

乙， 按敝館 章程攜 餐至君 之室加 費二角 


甲. 余不 如下樓 至餐堂  僕 役今晨 之菜單 

爲何 

两. 有 大餅粥 火腿醃 囱與蛋 炒蛋牛 
排等 

甲. 與 佘一盆 粥與煮 蛋三枚 

丙. 先生尙 何所欲 

甲着 然佘欲 鮮牛乳 _ 杯果古 茶一^ 


丙. 甚 善先生 


About  Supper 

Can  yon  bring  me  some  toast  also? 

Yes,  sir. 

JSTow  hurry  up  ani  get  me  the  milk  first. 
I am  used  to  drinking  milk  the  first  thing 
in  the  morning, 

■ ■ — 

Wesson  XXXIY 

About  Supper 

What  will  you  take  for  supper? 

Just  a cup  〇£  weak  tea  aed  a few  pieces  〇£ 
toast,  if  you  please 

Why,  you  don?t  take  much  for  a meal. 
Will  that  be  enough? 

Oh  yes,  I prefer  to  take  a very  light  meal 
before  sleep,  because  I have  been  suffering 
from  insomnia ; and  I am  told  that  a 
heavy  supper  is  not  good  for  that  land  of 
complaint. 

How  long  have  you  been  living  on  light  diet? 
For  the  last  half  year,  I found  it  has 
helped  me  very  much. 

You  must  have  a rather  bad  stomach? 

Yes,  I have  been  suffering  from  dyspepsia 
which  has  largely  been  the  cause  of  sleep- 
lessness, and  my  physician  advised  ine  to  be 
more  careful  about  my  diet. 


A. W. A. 


A. K A. B. 


A. B. A, B. 


¥• 汝 尙能攜 烘麵 包少許 與佘乎 

丙 •是 先生 

¥•* 今 速去先 爲佘取 牛乳佘 習憒每 晨先飮 

牛乳 


第三 十四課 

晚餐 

甲. 晚 餐君欲 食何物 

乙. 請僅 與佘淡 茶一杯 烘麵 包數方 

甲. 何則君 所欲食 殊不多 僅此已 迨 乎 

Zj. 余 於寢前 寧食極 寡之餐 因佘有 不易成 
寐之病 人語佘 晚餐過 多殊不 宜於此 
種病症 


甲. 君減少 食品有 幾許久 
乙 •迄 今已 半年余 覺於余 甚有益 

甲. 尊胃不 甚佳乎 

乙 佘夙 患胃弱 此卽佘 不能成 寐之最 大原因 
我醫士 勸佘留 意食品 
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In  the  Bank 


A.  Then,  you  certainly  can  take  milk  and  hulr- 
boiled  eggs;  they  are  both  digestible  and 
nourishing. 

B.  I don5t  mind  taking  a glass  〇£  milk  and 
some  soft  boiled  eggs. 

A.  Will  you  have  milk  and  sugar  in  your  tea? 

B.  If  yon  please. 

A.  Here  is  some  fresh  butter. 

B.  Thank  you. 

A.  Help  y;oiirsel£  to  some  more  toasts. 

B.  No,  thank  you,  I have  quite  sufficient. 

A.  Let  me  help  you  to  some  more  hot  tea.  This 
is  the  best  quality  of  Chinese  tea. 

B.  Your  tea  is  delicious. 

A.  Don’t  stand  on  ceremony.  We  are  not 

strangers,  and  you  must  try  to  make  your- 
self perfectly  at  home. 

B.  Thank  yon.  Indeed  I am  quite  satisfied. 

A.  Theo,  let  us  adjourn  to  the  drawing  room. 


Lesson  XXXY 

In  the  Bank 


A. 


I should  like  to  remit  some  money  to  New 
York:  can  I buy  a draft  in  this  bank? 


銀行中 
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甲. 然 則君自 然能飮 牛乳食 半煮之 雞卵二 
者均 甚易消 化而有 滋養力 

乙. 佘不 反對飮 牛乳一 杯食半 煮之雞 卵數枚 

甲. 君茶中 加牛乳 與糖乎 

乙. 請 

甲. 此處有 新鮮之 牛乳油 

乙. 謝君 

甲. 君可更 取數方 烘麵包 
乙. 否謝君 佘食已 飽 # 

甲. 容佘 更與君 少許熱 茶此乃 中國茶 之上品 

乙. 尊 茶甚佳 

甲. 勿作客 佘儕幷 非生客 君須視 此如家 


乙. 謝君佘 實已十 分滿意 
甲. 然 則容佘 儕退至 E 接室 


第三 十五課 

銀矛 〒中 

甲. 佘欲匯 款至紐 約佘能 在此銀 行購一  _ 票 
乎 
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In  the  Bank 


B.  Yes,  v,re  can  issue  drafts  to  New  York;  how 
much  do  you  wish  to  remit? 

A.  I should  like  to  remit  five  hundred  dollars 
gold.  H〇w  much  will  it  be  in  Mexican 
currency  ? 

B.  One  gold  dollar  is  now  worth  two  dollars 
Mexican,  In  whose  favor  do  you  wish  to 
remit? 

A.  In  favor  〇£  Messrs.  Bohn  & Son. 

B.  Kindly  fill  the  form. 

A.  Do  yon  also  issue  drafts  for  small  amounts? 

B.  We  do  not  issue  drafts  below  twenty-five 
dollars  gold. 

A.  But  how  am  I going  to  remit  ten  dollars 
gold  to  America? 

B,  You  can  get  an  American  postal  money 
order  for  that  amount. 

A.  Then  I shall  have  to  go  to  the  American 
Post  Office  to  send  such  remittance. 

B.  Yes,  that  will  be  one  way.  Another  way, 
〇£  course,  would  be  to  buy  an  American 
bank  note  which  costs  you  just  twenty 
dollars  Mexican  at  the  present  rate  of 
exchange.  It  will  in  fact  cost  yon  loss 
to  send  a bank  note  now  than  to  send  a 
postal  money  order;  for  you  will  save  the 


銀行中 
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是敝行 能售紐 約匯票 君欲匯 款若干 
佘欲匯 五百金 元合墨 缉若干 


金 元一枚 現値墨 銀二元 君欲匯 與何人 


匯與 龐恩父 子公司 
請 塡此式 

貴行亦 售小款 之匯票 ¥ 

敝行 不售少 於二十 五金元 之匯票 

但佘將 如何匯 十金元 至美國 

君可 得此數 之美國 郵匯票 

然則 佘欲如 此匯款 須往美 國郵局 

是此乃 一法其 別一法 自然爲 購一美 
國 紙幣照 現在市 價適費 墨銀二 十元 
實 則君今 如寄紙 幣較寄 郵匯票 所費爲 
少蓋用 前法則 匯費可 省但爲 投遞妥 


匕 甲 • 乙 甲 i 甲 ^: 甲 • 乙 甲 • 
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In  the  Bank 


remitting  charges.  You  must  not  forget, 
however,  to  register  your  letter  for  the 
sake  〇£  safe  delivery. 

A.  By  the  \vay,  do  you  accept  any  deposits, 
and,  if  so,  what  interest  do  you  give  ? 

Bt  What  kind  〇£  deposits  do  you  mean  ? We 
give  four  per  cent  per  annum  on  fixed 
deposit  for  twelve  months  and  two  per  cent 
on  current  accounts.  ; 

A.  Can  I draw  my  money  a£  any  time  in  the 
case  of  a fixed  deposit  for  tw：elve  months? 

B.  Yes,  but  you  can  get  no  interest  unless 
you  leave  it  for  one  year ; or  you  may  leave 
it  for  six  months,  in  which  case  your  interest 
is  only  three  and  half  per  cent. 

A.  Tho  trouble  is,  I am  not  quite  sure  how 
long  I shall  remain  in  this  city.  Anyhow, 
I feel  safer  to  have  my  .money  kept  in  the 
bank  than  to  have  it  in  my  trunk. 

B.  You  can  keep  it  as  a current  account:  and 
when  you  go  to  another  placo  we  can  issne 
you  a demand  draft  by  wbich  you  can  draw 
your  money  from  our  branch  office  at  your 
destination 

A.  Thank  you,  that  !s  c^tainiy  the  safest  way 
of  carrying  money  about. 


銀行中 


善起 見君勿 忘將尊 函掛號 


甲. 尙有一 事貴行 收受存 款乎如 收存款 
給利 息若干 

乙. 君 謂何種 存款十 二個月 之長期 存款敝 
行給 年息四 釐活期 存款年 息二釐 


佘 如存長 期能否 隨時支 取我款 

乙. 但 如未满 一年卽 不得息 如滿六 個月則 
息僅 三釐半 


甲. 其 難處在 佘不自 知將獄 此若 干時日 無論 
如 何儲金 於銀行 終較藏 我箧中 爲安穩 


乙. 君 可作爲 活存君 他往時 敝行能 爲君出 
一 卽期匯 票君能 向所至 之地敝 行之分 
行支鈇 


甲. 謝君此 誠爲擄 金之最 妥方法 
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In  the  Post  Offide 


Wesson  XXXYI 

In  the  Post  Office 

(1)  How  much  will  it  cost  to  send  this  letter 
to  Peking? 

(2)  What  is  the  postage  for  sending  this 
letter  to  Peking? 

How  do  you  wish  to  have  it  sent? 

I want  to  have  it  sent  as  a registered  letter? 
The  letter  will  have  to  be  weighed  for  the 
ordinary  postage,  and  you  will  have  to  pay 
an  additional  five  cents  for  the  registration. 
Would  that  be  the  quickest  means  of 
sending  a letter? 

No,  registration  only  ensures  safe  delivery, 
but  if  yon  want  to  despatch  it  quickly  you 
will  have  to  send  it  as  an  letter,  in 

which  case  it  will  be  taken  charge  of  by 
special  carriers. 

Then  I had  better  send  it  as  an  express 
letter.  How  much  do  I have  to  pay  for  it? 
Thirteen  cents. 

Is  there  any  mail  for  me  forwarded  from 
Hankow? 

How  did  you  have  it  forwarded? 

I had  it  forwarded  to  Shanghai  restante. 
What  is  your  name,  please? 


A. B. A. ^ A. B. A. B. A. K A. B. 

r . ? « [ ft „ ^ t 


郵局中 
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第三 十六課 

郵局中 

(一)  此 信寄至 北京需 費若干 

(二)  此信 寄至北 京之郵 費若干 

君欲 如何寄 
佘 欲作掛 號信寄 

通常郵 費須稱 信之重 量如掛 號君須 
另 加五分 

此 是否寄 信最速 之方法 

否 掛號不 過擔保 信件之 投遞若 欲求其 
迅 速則須 作快信 寄此則 有人專 司投遞 
之事 


然則 佘不如 作快信 寄君須 付若干 
一 角三分 

有無自 漢口轉 寄與佘 之郵件 

君將 信件若 何轉寄 
佘令轉 寄上海 郵局留 待余取 
請問君 之姓名 


1乙 甲 i 甲 •乙  甲 • 匕 甲 •乙 •甲 


236 


At  the  Fair 


My  name  is  Chang  Kno-chiang. 

I will  go  and  look  for  it Yes,  a number 

of  letters  have  been  waiting  for  you  for  the 
last  two  days. 

I shall  start  for  Hongkong  to-morrow. 
Will  you  kindly  forward  all  letters  to  the 
Hongkong  Post  Office  until  further  notice. 
Very  well,  sir. 

Thank  you,  good  day  ! 

Good  day! 


Wesson  XXXYII 

At  the  Fair 

Will  you  accompany  me  to  the  Fair  this 
afternoon? 

Where  is  the  Fair  held? 

It  is  held  in  Chang  Su-ho^  Garden. 

Is  there  anything  interesting  to  see? 

Oh  yes,  plenty  of  entertainments.  There  is 
the  cinematograph;  the  bazaar  where  you 
can  get  all  sorts  〇£  fancy  goods  and  soif- 
venirs;  the  menagerie  where  all  kinds  〇£ 
rare  animals  are  kept;  there  is  the  theatre 
and  juggling  performances;  and  above  all, 
there  will  be  fireworks  in  the  evening. 


A. B. 


A. 


R A. B. 


A. B. A. B. A. 


赛珍會 


甲. 佘名 張國强 

Zj. 佘 將往覓 之是此 處有一 包信 件待君 
來取 已二日 

甲鲁 佘將 於明日 赴香港 請君將 我之信 件轉寄 
香港郵 局其後 變更再 行通吿 

乙 .甚 善先生 
甲. 謝 君再會 

乙. 苒會 


第三 十七課 

賽珍會 

甲. 今曰午 後君偕 佘至赛 珍會乎 

乙. 赛珍 會在何 處舉行 

甲. 在張 園舉行 

乙. 有 無有趣 味之事 物可見 

有之有 活動影 戲有市 場君可 購各種 
巧 妙事物 與紀念 品有動 物園其 中有各 
種珍奇 之動物 有劇場 有戲法 尤有甚 
於此 者晚間 有煙火 


ns 


At  the  Fair 


B.  When  does  the  Fair  commence? 

A.  It  commences  this  morning  at  nine  o’clock 
and  will  continue  for  three  days. 

B.  Will  there  also  be  any  exhibition  of  arts 
and  industrial  products  ? 

A.  Oh  yes,  there  is  a department  where  old 
Chinese  paintings  and  porcelains  are  ex- 
hibited; and  there  is  also  a show-room  for 
all  kinds  of  native  industry  including  silk^ 
tea,  carpets,  lacquer  work,  cloisonne  and 
ivory  works. 

B.  I am  intensely  interested  in  old  Chinese 
porcelains,  and  I am  sure  they  are  worth 
the  visit* 

A*  Apart  from  the  educational  value  of  such 
an  exhibition,  it  is  a very  important  factor 
in  the  promotion  of  industry. 

B.  Why  so? 

A.  In  a fair  like  that  we  are  not  only  able  to 
see  our  own  products,  but  are  also  able  to 
compare  ours  with  those  of  others;  thus 
enabling  ns  to  improve  our  industry  by  this 
means  〇£  competition. 

B.  In  western  countries  the  governments,  in 
order  to  encourage  industry,  award  prizes 
in  the  way  〇£  medals  to  manufacturers  who 
excel  in  the  quality  〇£  their  productions. 


赛 grt 


乙. 賽 珍會始 於何時 
甲. 始 於今晨 九時舉 行三日 

乙. 美術 品實業 品亦將 陳列乎 

甲. 是 有一部 陳列中 國古畫 及磁器 亦有一 
本國 實業之 陳列室 其中有 絲茶地 毯漆器 
籲嵌 品與象 牙製物 等品物 


乙. 佘酷好 中國舊 磁器佘 知必値 此一行 


甲， 此 種陳列 除敎育 上的價 値以外 在鼓勵 
實業 上亦爲 一極緊 要之事 

乙. 何也 

甲. 在一 赛珍會 如彼者 佘儕不 獨能見 吾自己 
之 物產且 能以吾 的與人 的相比 較如此 
則 使佘儕 得藉競 爭改良 吾實業 


乙. 西 國之政 府爲鼓 勵實業 起見獎 賞產品 
佳美之 製造家 以獎牌 
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At  the  Dentist’s 


A.  Our  government  is  beginning  to  appreciate 
industrial  exhibitions.  We  had  the  Nan- 
yang  Industrial  Exposition  at  Nanking  in 
nineteen  hundred  and  ten,  under  the  aus^ 
pices  〇£  the  Manchu  Government. 

B#  But  no'v  that  we  have  a Republic， one  〇£ 
whose  objects  is  the  promotion  〇£  industry, 
we  should  have  more  fairs.  Inter-provincial 
fairs  will  help  greatly  to  edux^ate  and  sti- 
mulate the  provinces  along  the  line  〇£ 
modern  industry. 

— 

liesson  XXXYIII 

At  the  Dentist’s 

人 I have  a terrible  toothache;  can  you  do 
anything  for  me  ? 

D.  I see,  your  cheek  is  quite  swollen.  Let  me 
look  at  your  teeth:  you  have  a pretty  bad 
set  of  teeth;  one  of  the  right  molars  seems 
to  have  been  eaten  up  already. 

A.  Yes,  it  has  quite  a big  cavity  and  hurts  me 
whenever  I take  my  food. 

D.  Then  )^ou  had  better  have  it  extracted. 

A.  Is  there  any  possibility  of  having  it  filled  ? 
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甲. 吾國 漸知勸 業會之 價値吾 國在一 千九百 
十 年南京 有南洋 勸業會 此會爲 满洲政 
府 所主持 


乙. 今 吾國爲 其和國 則其目 的之一 卽爲發 
展 賽業佘 濟應有 赛珍會 較多各 省之間 
之赛珍 會能在 新實業 上敎育 谷省鼓 
勵各省 .其 益不淺  • 


第三 十八課 

牙醫 

甲.  佘患 牙痛甚 劇君有 法爲我 治之乎 

牙醫 • 余見尊 頰頗腫 容佘視 君之齒 尊齒殊 
劣 有一右 盤牙似 已蛀空 

甲. 是此 牙有察 頗巨佘 每食恒 覺痛楚 


牙醫. 然 則君不 如將此 牙拔去 
甲，  此牙尙 可填乎 
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At  the  Dentist’s 


D.  I am  afraid  not;  the  tooth  is  already  decay- 
ed, and  it  is  better  to  have  it  pulled  out  than 
to  allow  it  to  remain. 

A.  What  about  the  molar  next  to  it? 

D.  I see  a dark  spot  in  the  middle.  This  also 
will  decay.  I can  fill  that  one  for  you. 

A.  How  much  do  you  charge  for  extracting  and 
1 how  much  for  filling? 

D,  Two  dollars  for  extracting  and  five  dollars 
for  filling 

A.  Then  I will  have  the  decayed  tooth  extracted 
first;  as  to  the  filling  I shall  come  again 
within  a week  or  so* 

D*  Very  well,  i£  you  will  sit  down  on  that 
chair,  I shall  attend  to  you  at  once. 

A.  Will  it  be  very  painful? 

D.  It  will  not  hurt  you  very  much  as  I shall 
administer  a certain  liquid  first.  Yon  see 
the  tooth  has  now  become  so  thin  that  I can- 
not apply  the  pincers  without  crushing  it. 
I have  to  incise  the  gum  and  catch  hold  〇£ 
the  roots.  But  the  drop  I shall  apply  will 
deaden  the  nerves  so  that  you  will  not  feel 
much  pain. 

A.  Very  well 

D.  Here  you  are,  sir.  What  a big  tooth  you 
have! 


牙醫. 佘恐 不能此 牙已壤 與其任 其存留 
不如拔 而去之 

甲.  其 旁一盤 牙若何 

牙醫 .佘見 其中心 有 一黑點 此牙亦 將朽壤 
佘能爲 君塡之 

甲.  拔牙取 價若干 塡牙取 價若干 

牙醫. 拔 牙價二 元塡牙 價五元 

甲，  然 則余擬 先將此 朽壤之 牙拔去 至於填 

牙閱一 星期左 右更來 

牙醫. 甚善君 如坐於 此倚佘 將立卽 爲君從 
事 

甲.  甚痛乎 

牙醫. 並不甚 痛佘將 先用一 種藥水 當知此 
牙今已 如是之 薄佘若 用鉗恐 碎之也 
佘須割 破牙肉 而執着 牙根但 佘用藥 
水能使 神經失 其感覺 俾君不 甚覺痛 


甲. 甚善 

牙醫 _ 在此 矣先生 尊牙抑 何巨也 
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At  the  Optician\ 


You  have  done  very  well.  I scarcely  know 
that  my  tooth  is  out  already. 

Now  take  this  water  and  rinse  your  mouth. 
Be  careful  not  to  take  any  hard  food  for  one 
or  two  days.  You  have  to  allow  the  gum  to 
heal  first. 

Can  you  tell  me  what  is  the  cause  of  the 
decay  〇£  my  teeth? 

That  is  due  to  your  bad  digestion.  You 
should  try  not  to  eat  any  indigestible  food. 
When  can  I come  to  have  my  tooth  filled? 
The  sooner  the  better;  it  is  better  not  to  wait 
■antil  the  hole  has  become  as  big  as  this  one. 
Will  next  week  do? 

Yes,  you  can  come  next  week. 

Then  I shall  come  earlier  so  as  to  get  my 
teeth  cleaned  at  the  same  time.' 

Very  well,  sir 
Good  day,  sir. 

Good  day,  sir. 


Wesson  XXXIX 

At  the  Optician’s 

Good  morning,  doctor.  There  is  something 
the  matter  with  my  eyes.  Will  you  kindly 
examine  them? 


A. D. 尤 I). A. r. A. D. A. D. A. R A. 
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尊技 甚精牙 已拔去 佘尙未 甚覺也 

今取此 水漱君 之口務 須謹愼 在一二 
日內 勿食硬 物君須 先使牙 肉結好 


君能 否吿余 我牙朽 壤之原 因爲何 

此 乃因君 消化不 良之故 君應設 法不食 
難消化 之食物 
何時 佘可來 此塡牙 

愈早愈 妙最佳 勿俟彼 牙之竅 巨如此 

牙之竅 

下星 期如何 

是君 可於下 星期來 

然 則佘將 來此較 早俾君 得於同 時爲我 

牙 齒去汚 

甚 善先生 

再 見醫士 

再 見先生 


第三 十九課 

眼 m 

醫士 余目近 有所患 君肯 驗視乎 


© 


甲 


甲 


• «. 

甲牙 


甲 • ?:"• • 


牙甲牙 


甲 
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At  the  Optician’s 


B.  Please  sit  down  so  that  I can  look  at  them 
more  carefully.  Your  eyes  are  red,  and 
your  eyelids  are  a little  swollen.  Do  you 
feel  any  uneasiness  ? 

A.  Yes,  especially  when  I read.  I cannot  read 
at  night.  It  hurts  my  eyes ; and  even 
during  the  day  I am  not  able  to  read  ror 
any  length  of  time. 

B.  You  have  been  using  your  eyes  too  much 
at  night.  How  do  you  study? 

A.  I use  a kerosene  lamp  and  sit  in  front  of  it 
when  I read. 

B.  That  is  just  what  you  should  not  do.  You 
should  always  read  with  your  back  to  the 
light.  The  heat  and  glare  especially  〇£  a 
kerosene  lamp,  are  very  hurtful  to  the  eyes. 

A.  I did  not  know  that. 

B.  Do  you  use  any  shade  ? 

A.  No,  I never  use  any  shade  when  I read. 

B,  You  must  purchase  a green  lamp  shade 
for  studying  at  night.  Green  is  a very 
wholesome  color  for  the  eye. 

A.  What  would  you  advise  me  to  do  about  my 
eyes  at  present  ? 

B.  You  are  also  suffering  from  myopya  (short- 
sightedness) and  need  glasses  to  correct  it. 


乙. 請坐俾 佘能審 察較愼 尊目作 赤色眼 
皮微 腫君覺 不適乎 


甲. 佘 於讀書 之時尤 甚晚間 佘不能 讀書讀 
書使佘 目作痛 日間 余亦不 能久讀 


乙. 君 於晚間 用目過 多君如 何讀書 

甲. 佘 在室中 用一煤 油燈佘 讀書時 卽當其 
前而坐 

乙. 此 適爲君 所不應 爲者君 讀書時 應以背 
向燈光 之熱氣 與耀眼 •甚 傷眼 而煤渖 
燈尤甚 

甲. 余初 未之知 

君 爾習平 

甲: 否余 於讀書 之時未 嘗用罩 
乙， 君須 購一綠 色之燈 罩以作 晚間讀 書之用 
綠色 於目爲 最有益 之顔色 

甲. 今君於 吾目敎 佘何作 


乙. 君 亦患近 視當用 眼鏡以 斜正之 
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At  the  Stationer’s 


A.  Can  you  give  me  a suitable  pair  of  glasses 
for  my  eyes  ? 

B.  Yes,  I shall  give  your  eyes  a test  first,  and 
then  grind  the  glasses  to  fit  them. 

A.  What  will  you  charge  for  the  glasses? 

B.  About  six  dollars  for  the  lenses  alone  ; and 
twenty-four  dollars  including  a gold  frame. 


Lesson  XL 

At  the  Stationer’s 

A.  Have  you  any  good  letter  paper  with 
envelopes  to  match  ? 

B.  Yes,  sir,  we  have  quite  an  assortment  of  them. 
What  kind  of  letter  paper  do  you  want? 

A.  I want  a package  of  thin  glazed  note  paper 
for  business  purposes,  and  some  thick  gray 
letter  paper  with  envelopes  to  match  £01 
social  correspondence. 

B.  All  right.  We  can  give  you  the  latter  in 
a box  containing  fifty  sheets  〇£  paper  and 
fifty  envelopes. 

A.  Now  I wish  also  to  have  a box  〇£  Waverley 
pens,  half  a dozen  note-books,  a dozen  lead 
pencils,  and  two  sheets  〇£  blotting  paper. 
Anything  else,  sir  ? 


紙筆肆 
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甲. 君能否 與我適 用於我 目之眼 鏡一副 

Zu 佘 將先驗 尊目其 後乃磨 鏡片以 適君之 
用 

甲馨 眼鏡 價若干 

乙. 僅鏡片 則價爲 六元二 十四元 則金絲 
邊在內 


第 四十課 

紙筆肆 

甲. 汝有 良好之 信紙與 相配之 信封乎 

乙， 有之先 生敝肆 有種類 頗多君 需何種 
信紙 

甲 • 佘需 薄而光 之信紙 一包以 備商業 通信之 
用 又需灰 色厚信 紙與相 配之信 封以備 
社會 交際通 信之用 

乙. 甚 善第二 種佘儕 能與君 一匣匣 中有紙 
五十 葉信封 五十枚 

甲. 佘 今又需 惠佛雷 筆頭一 匣記事 簿半打 
鉛 筆一打 及吸水 紙二張 


乙. 尙需何 物先生 
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At  the  Jewellers 


A.  I want  to  know  if  I can  obtain  a diary  for 
this  year. 

B.  Yes,  can  show  you  several  kinds  and 
various  sizes. 

A.  I like  this  leather  bound  one.  What  is  the 
price  of  this  ? 

B.  This  is  one  dollar,  and  the  cloth  bound  one 
costs  fifty  cents. 

A.  Then  I shall  take  this  one.  Please  give  me 
one  small  bottle  of  blue-black  ink  also. 

B.  Is  that  all  ? 

A.  Yes,  that  will  do  for  the  present.  Kindly 
tell  the  boy  to  have  them  all  put  up  in  one 
package. 

B.  Very  well,  sir,  and  here  is  your  bill* 

A.  But  don?t  you  give  discount  for  cash  payment? 

B.  Pardon  me,  I had  forgotten  it.  Yes,  we 
give  five  per  cent  discount  for  cash  pur- 
chases and  here  is  your  altered  bill. 

A.  Thank  you,  good-by. 

B.  Good-by,  sir. 

- 

Lesson  XLI 

At  the  Jeweller’s 

A*  Can  you  show  me  that  diamond  ring  in 
that  show  case? 
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甲. 佘 欲知能 否得本 年日記 簿一册 
乙. 是 佘儕能 示君大 小各種 
甲. 佘 喜此皮 面者其 價若干 
乙. 其 價一元 布面者 價五角 
甲. 然則佘 購此册 更請與 佘藍墨 水一瓶 
乙. 此外無 所欲乎 

甲. 是 現在卽 此已足 請令侍 役將谷 物併作 
一包 

乙. 甚善 先生尊 賬在此 
甲. 但君 不因現 款給一 折扣乎 
乙. 恕佘佘 已忘之 是也佘 儕遇有 付現款 
者 卽打九 五折已 改之尊 賬在此 

甲. 謝 君再會 
乙. 苒 會先生 


第四 十一課 

珠寶店 

甲 • 君能示 佘以彼 狡璃櫃 中之彼 一金鋼 鑽指環 


>52  At  the  Jewellers 

B.  Which  diamond  ring?  The  one  in  a tiffanny 
setting  or  the  one  with  a ruby  in  the 
center? 

The  one  in  tifEanny  setting. 

B.  Here  it  is,  sir. 

A.  IIow  many  carats  is  this  diamond  ? 

B.  It  is  four  carats. 

A.  What  is  the  price  of  this  ? 

B.  It  costs  fifteen  hundred  dollars. 

A.  That  is  too  dear  for  the  size  〇£  the  dia- 
mond. 

B.  The  value  〇£  diamond  does  not  depend  upon 
the  number  of  carats  alone,  but  also  upon 
the  water  and  the  cut,  as  well  as  polish. 
If  you  compare  this  diamond  with  any 
other  you  will  find  that  it  is  of  the  first 
water^  *that  is  to  say,  it  is  very  pure  and 
transparent.  Look  also  at  the  polish  which 
is  perfect.  Hence  its  great  value. 

A.  I cany ot  afford  to  buy  it ; it  is  a little  too 
expensive  for  my  purpose.  Can  you  recom- 
mend me  a cheaper  kind  〇£  ring? 

B,  Pearls  are  not  as  valuable  as  dmmonds.  I 
can  show  you  a pearl  ring  of  tlio  same  size 
which  will  be  only  about  one-tenth  of  tho 
price. 


珠寶店 
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何種 金鋼鑽 指環帖 芬奈式 _ 嵌者乎 抑 
中心有 一紅寶 石者乎 （帖 芬奈人 名美國 
著名珠 寶商） 

帖 芬奈式 鑲嵌者 
先生 在此矣 

此金鋼 鑽有多 少喀拉 （喀 拉爲秤 鑽石珍 
珠之 法碼） 

此鑽 四喀拉 
其 價若干 

其價 爲一千 五百元 
以鑽 之大小 而論其 價太昂 

金 鋼鑽之 價不獨 恃乎喀 拉亦視 其澄淸 
之 等差與 刻鑿及 磨琢君 如以此 鑽與他 
鑽 較君可 見此鑽 乃第一 等澄淸 此鑽蓋 
極 淸澈而 透光也 更請注 視其磨 琢此亦 
完 美其價 値之所 以巨蓋 以此也 


佘無力 購此爲 佘之用 微嫌太 費能語 
佘一種 較廉之 指環乎 

珍 珠不如 金鋼鑽 之貴佘 能示君 一珠環 
大小相 等而價 値僅十 分之一 


乙 •甲 •乙 •甲 • 乙 甲 •乙 • ¥. 乙 ?. 乙 • 
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At  the  Watch-maker^ 


A.  I do  not  care  for  pearls.  I prefer  io  have 
some  other  gems：  ruby,  emerald,  sapphire, 
turquoise,  or  jade.  Now,  what  is  the  price 
〇£  this  emerald  ring  with  two  small  dia- 
monds on  each  side? 

Emerald  is  the  most  expensive  stone  next 
to  the  diamond.  But  I can  let  you  have 
this  for  one  hundred  and  fifty  dollars. 

A.  Can  you  not  charge  me  a little  less  than  that? 

B.  We  have  a fixed  price  for  erery thing,  and 
we  do  not  charge  more  than  will  merely 
give  us  a marginal  profit  for  the  material 
and  compensation  for  workmanship. 

A.  Let  me  consider  the  matter  over,  and  drop 
in  again  after  two  days. 

B,  Very  well,  sir.  I£  you  wish  to  purchase 
anything  in  the  line  〇£  jewellery,  we  can 
offer  yon  the  cheapest  price  in  the  market 
for  the  material. 


liesson  XI4II 

At  the  Watch-maker?s 

A.  I don’t  know  what  is  wrong  with  my  watch. 
It  suddenly  stopped  last  night  and  refused 
to  run. 


鏔表肆 
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甲. 佘 不喜珠 佘霄取 寶石如 紅寶石 綠寶石 
藍 寶石碧 玉或翡 翠今佘 詾君此 綠寶石 
指環每 面有兩 小鑽者 價若干 


乙. 金 鋼鑽以 次以綠 寶石爲 最貴但 佘售君 
僅作 價一百 五十元 

甲. 君 能稀減 其價乎 

乙. 敝肆各 物均有 定價敝 肆所索 之價僅 
敷工作 之酬與 物質上 之微利 


甲. 容佘 熟思之 二日之 後更來 

Zi. 甚善先 生君如 欲購珍 寶敝肆 能與君 
以 市中最 廉之價 


第四 十二課 

鐘表肆 


甲. 佘不知 我表何 處壤昨 夕表忽 停止不 走 
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At  the  Watch-maker^ 


B. 


B. 


A. 


B. 

A. 

B. 


A. 

B. 


A. 

B. 


Let  me  examine  it I see.  The  spring 

is  broken:  you  have  probably  handled  it  too 
roughly. 

It  is  an  old  watch,  I bought  it  ten  years 
ago,  and  it  has  never  undergone  any 
cleaning. 

That  is  one  〇£  the  reasons.  You  should 
have  cleaned  it  at  least  once  in  every  two 
years  to  keep  it  in  good  order.  Your  watch 
certainly  needs  a good  deal  of  oiling  too. 
Then  I shall  have  to  replace  the  old  spring 
with  a new  one? 

Certainly， you  don’t  suppose  a watch  can 
run  with  a broken  spring. 

What  is  your  charge  for  the  spring? 

Your  watch  is  an  expensive  one,  and  needs 
a special  spring  which  will  cost  you  five 
dollars. 

That  is  rather  expensive  for  a spring! 

Of  course  we  have  different  kinds  of  watch 
springs.  But  the  price  is  according  to  the 
workmanship.  The  finer  and  the  more 
delicate  the  spring,  the  dearer  is  the  price. 
How  long  will  it  take  you  to  fix  the  watch? 
About  a week. 


A.  Please  change  the  crystal  also.  It  is  a 
little  cracked. 
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容 佘察視 佘見發 條已斷 大約君 使用不 
小心 

此乃舊 表佘於 十年前 購之未 嘗揩擦 


此 乃原因 之一君 欲使之 行走如 常至少 
每二 年揩擦 一次尊 表自然 又需上 油甚多 


然則 佘須易 ~新 發條乎 

自然 君未必 以爲已 斷之發 條能使 表行走 

也 

發條 價若干 

尊 表乃貴 重之表 需一特 別之發 條其價 
五元 

一 發條價 如許不 太昂乎 
佘 儕自然 有各種 發條但 其價目 則照做 
工而 定愈精 愈細則 價愈昂 


君修 此表需 時幾許 
約 —星期 

請君亦 i 表面 狭璃 玻璃已 稍破碎 


甲 


乙 


乙 ％ 乙 


甲 •乙 


甲‘乙 甲， 
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At  the  Photogarapher^s 


B.  That  is  the  disadvantage  〇£  having  an  open- 
faced  watch  instead  〇£  a hunting  case  one. 

A.  The  crystal  should  not  cost  very  much  ? 

B.  No,  we  only  charge  fifty  cents  for  it. 

A.  Very  well,  I shall  come  again  after  a week. 

B*  Here  is  the  receipt  which  please  present 

when  you  come  to  take  your  watch. 

A.  What  is  the  purpose  of  this  ? 

B.  You  see  the  number  and  description  〇£ 
your  watch  is  on  the  receipt.  We  are 
fixing  so  many  watches  here,  that  unless  we 
have  this  paper  to  refer  to,  there  i?  no  way 
of  identification;  and  we  are  apt  to  make 
mistake  in  returning  the  article. 

A.  A good  system  〇£  checking. •••••Good'day* 

B.  Gfood-day,  sir. 


Lesson  XLIII 

At  the  Photographer’s 

A.  I should  like  to  have  my  photo  taken.  Will 
you  kindly  show  me  some  of  your  samples  ? 

B.  Yes,  sir.  What  size  do  you  wish,  eating  size 
or  carte  de  visite  ? 

A»  How  much  do  you  charge  for  the  cabinet, 
and  how  much  for  the  carte  de  visite  ? 


照相館 
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此乃 用開面 表而不 用悶表 之短處 

表面玻 璃價不 昂乎、 
不昂敝 肆僅取 價五角 
甚 善佘於 一星期 後再來 
此 處有收 條請於 來取表 時與佘 

其目 的爲何 

君可 見收條 上載尊 表之號 數與說 明敝肆 
現 修之表 如此其 多如無 此種紙 張可供 
核對無 法認明 各表恐 於返表 之時恒 
至謬誤 


此乃 佳妙之 核對制 度苒會 
再 會先生 


第四 十三課 

照栢館 

佘欲拍 一照君 願示佘 以樣子 數種乎 

是 先生君 欲拍如 何大小 六寸乎 抑 
四寸乎 

六 寸價若 干四寸 價若干 


乙 H 9. 乙 •甲 VkJ 


甲 .乙 


甲. 乙 • ¥• 
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At  the  Photographers 


B.  We  charge  three  dollars  and  half  per  dozen 
for  cabinet  size  and  two  dollars  and  half 
for  carte  de  visite. 

A.  I want  only  half  a dozen  〇£  each  size. 

B,  Then  it  will  cost  you  two  dollars  for  the 
cabinet  and  ono  dollar  and  half  for  the  carte 
de  visite. 

A.  I want  a bust  photo  and  not  a full  size  one. 
Do  yon  make  any  difference  in  price? 

B*  No,  it  makes  no  difference.  We  count  on 
the  size  〇£  the  paper,  not  of  the  photo, 

A*  Can  you  give  me  a landscape  for  the  back 
ground  ? 

B.  1 do  not  think  it  would  look  nice.  A land- 
scape or  any  other  scenery  for  a background 
is  more  suitable  for  full  size  or  three  quar- 
ter size  pictures.  But  a bust  picture  looks 
better  with  a plain  dark  background. 

A.  I did  not  know  that. 

B.  Please  sit  on  that  chair  there  and  look 
straight  at  me  when  I say  ready. 

A.  Very  well. 

B Now,  look  pleasant.  Ready!  One,  two, 

three.  It  is  very  good.  You  can  have  a 
look  at  the  in  half  an  hour’s  time* 

A.  When  can  I see  the  proof  ? 

B.  We  shall  have  the  proof  ready  in  three 
days9  time  if  you  will  call  again. 


照相館 
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乙鲁 六寸 每打三 元宇四 寸每打 二元宇 


甲. 余 僅需每 種半打 

乙. 如 是則六 寸二元 四寸一 元五角 


甲. 余欲 拍半身 而非全 身價目 有異乎 

乙. 否並無 參異余 儕但計 照片之 大小不 
計所拍 之大小 

甲. 君能 否爲佘 以風景 作身後 之佈景 

乙， 佘 不以爲 美觀風 最及他 種之景 物作身 
後 之佈景 於全身 或全身 四分之 三較爲 
適 宜半身 之照用 平常黑 色之身 後佈景 
似 較美觀 

甲. 佘初 未之知 

乙. 請 坐彼處 椅上佘 言準備 君卽直 視吾身 
甲. 甚善 

乙. 作喜容 準備一 二三甚 妙半小 
時後 君可來 視像底 

甲. 何時可 見樣照 

乙. 君 如再來 敝肆當 於三曰 肉將樣 照製成 
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At  the  Hatter’s 


A.  All  right.  I shall  call  again  after  three  days. 
Good-by. 

B,  Good-by,  sir. 


Lesson  XXiIY 

At  the  Hatter’s 


Can  you  show  me  some  〇£  your  hats  ? 

B.  Yes,  sir,  what  kind  of  hats  do  you  want? 

A.  Have  you  any  derby  hats? 

B.  Yes,  we  have  just  received  a large  stock  of 
them.  They  are  of  the  latest  style. 

A.  What  other  kinds  have  yon  in  stock  ? 

B.  We  have  summer  straw  hats,  silk  hats 
(stovepipe  hats),  boy^s  sailor  hats,  Panama 
hats,  etc. 

A»  Then  let  me  see  your  Panama  hats. 

B.  This  is  a real  Panama,  but  we  can  give  you 
imitations  which  will  be  much  cheaper. 
What  is  your  size  ? 

A.  My  size  is  six  and  five-eighths. 

B.  Here  is  one  which  will  suit  you  nicely, 

A.  What  is  the  price  〇£  this  ? 

B.  This  is  twenty  dollars. 

A.  Why,  that  is  a little  to  expensive  for  a 
Panama  hat 


26a 


甚 善三日 後佘苒 來再會 
苒 會先生 


第四 十四課 

帽肆 

汝能示 佘以帽 子_乎 
是先生 君需何 種帽子 
汝有常 禮帽乎 

是敝 肆新到 此貨甚 多均屬 最新式 
其他 尙有何 種存貨 

敝 肆有夏 季之草 帽大禮 帽男童 水手帽 
巴拿 馬帽等 

然則 亦讓佘 觀汝巴 拿馬帽 

此乃 一眞巴 拿馬帽 但敝肆 能與君 彷造之 

貨其價 廉於眞 者遠甚 君頭大 小如何 

我 之大小 爲六英 寸零八 分之五 
此 處有一 頂於君 甚適用 
其 價若干 
價二 十元 

何則 巴拿馬 帽價至 如此實 屬太貴 


I 


甲 • 乙 


甲 _ 乙 甲 ， 乙 甲 •乙， 


甲彳乙 


甲 • 乙 甲 • 乙 甲， 
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At  the  Hatter^ 


It  is  the  cheapest  we  can  give  you  for 
a real  Panama.  You  can  get  an  imitation 
for  five  dollars,  but  it  will  not  be  as  durable. 
What  do  you  mean? 

I mean  that  the  real  Panama  can  last  you 
all  your  life,  and  can  stand  cleaning  which 
the  imitation  can  not. 

How  much  does  a derby  cost? 

We  have  different  prices,  ranging  from 
- three  to  five  dollars,  according  to  the  mater- 
ial and  finish. 

This  one  looks  very  nice.  How  much  is  this? 
This  is  five  dollars,  sir. 

Then  I shall  have  this  one. 

Will  you  buy  the  Panama  also  ? 

No,  it  is  too  expensive  for  me,  but  I shall 
have  a straw  hat  instead. 

That  will  suit  you  just  as  well  for  summer 
use,  and  it  is  far  cheaper  than  other  hats. 
How  much  does  this  cost? 

You  can  have  this  for  two  dollars  and  a half. 
This  is  the  best,  and  is  the  style  for  the 
season. 

Very  well,  than  let  me  have  this  also. 
Don?t  you  wish  to  have  any  caps? 

(1)  Yes,  I think  I shall  have  a cap  also. 

(2)  No,  I do  not  need  one  at  present. 


R -A-  B, A. B. A. B. A. B. A. B. A. B. A. B. A, 


此 帽狀似 甚佳其 價若干 

先生其 價五元 

然則我 欲得此 

君亦欲 購巴拿 馬帽乎 

否 佘嫌太 費但我 欲得草 帽一頂 以代之 


乙* 此 帽在夏 H 同一適 用而談 之他 帽價廉 
甚遠 

甲 •此 帽價若 f 

Zu  價二 元宇此 乃最佳 者且爲 本季之 

時式 

甲 •甚善 然則容 佘購此 
君不需 便帽乎 
( — ) 是余 思余亦 須得彼 

(二) 否佘今 不需此 


乙. 此乃 眞巴拿 馬帽最 廉之價 佘能與 君一仿 
製之帽 價僅五 元但不 如眞者 之經久 

甲 •汝 意云何 

乙 •余 意眞巴 拿馬帽 君能終 身服用 能受冼 
滌此則 仿造者 所弗能 

甲. 常禮帽 價若干 

乙 •敝 肆有各 種價目 自 三元至 五元全 恃物 
質 與工夫 


甲丨乙 甲 •乙 • 甲 • 
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At  the  Tailors 


Here  is  your  bill,  sir.  It  amounts  to  ten 
dollars. 

Here  are  two  bank-notes  of  five  dollars  each. 
Thank  yon,  sir.  Good  day. 


Wesson  XXV 

At  the  Tailor’s 

I want  a suit  of  clothes  made. 

Very  well,  sir,  what  kind  〇£  clothes  do  you 
want? 

I should  like  a thin  dark  blue  serge  for 
summer  use. 

We  have  all  sorts  〇£  summer  goods.  Here 
are  a few  samples.  You  see,  we  have  the 
best  in  the  line  〇£  summer  wear,  including 
flannel,  viyella,  and  serge. 

What  is  the  price  〇£  a suit  〇£  this  serge  ? 
The  price  is  twenty-five  dollars. 

That  is  a little  too  dear. 

You  cannot  get  cheaper  than  that  in  the 
market.  We  are  ojffering  you  the  cheapest 
price,  and  make  only  a small  marginal 
profit. 

What  is  the  price  〇£  a flannel  suit  ? 

A flannel  suit  will  cost  you  twenty  dollars. 


B. A. R 


A. B, A. R 


A. B. A. B. 


A, R 


成衣肆 
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此 薄呢製 衣每襲 價若干 

其價二 十五元 
此 則稍貴 

君不 能在市 中得價 廉於此 者敝肆 與君以 
最 廉之價 所獲餘 利殊微 


甲 •法 蘭域 衣一襲 價若干 
S •法蘭 絨衣價 二十元 


乙. 先生 此處爲 尊賬總 計十元 

•甲 •此 處有 五元一 紙之鈔 票二紙 
乙 •謝 君先 生再會 


第四 十五課 

成衣肆 

甲《 佘欲製 衣一襲 
乙 •甚 善先生 君欲何 種之衣 

甲. 余 欲深靑 色薄呢 以備夏 日之用 

乙 •吾 等有 各種夏 季貨此 處有貨 漦數種 請 
看 我等有 夏貨之 最佳者 如法蘭 絨維也 
拉域及 薄呢等 


芤 乙 甲 • &. 
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At  the  Tailors 


A.  Of  course  you  will  give  me  the  latest  cut. 

B.  To  be  sure,  we  pay  particular  attention  to 
the  latest  fashion,  as  our  customers  are 
very  fastidious  along  this  line. 

A.  I want  a frock-coat  also. 

B.  Very  well,  sir,  we  can  give  you  the  best 
material  at  the  lowest  price. 

A.  What  is  the  cheapest  you  can  make  for  me? 

B,  We  charge  you  forty  dollars.  The  foreign 
tailors  in  Shanghai  charge  from  seventy  to 
seventy-five  dollars  for  it. 

A.  That  does  not  include  vest  and  pants? 

B.  No,  for  frock-coat  you  will  not  need  the 
same  material  for  vest  and  pants. 

A.  What  kind  〇£  vest  and  pants  will  suit  me 
at  this  season  〇£  the  year? 

B.  A white  vest  and  dark  gray  striped  pants 
will  look  very  becoming. 

A.  Shall  I have  a single  or  a double-breast  vest? 

B.  I think  a double-breast  vest  looks  more 
dignified. 

A.  Very  well,  you  can  take  my  measure.  Bat 
when  shall  I come  to  try  on  the  clothes  ? 

B.  About  three  days  from  now. 

A.  I am  expecting  to  leave  town  about  the  end 
〇£  next  week.  Can  you  have  my  suits 
ready  by  that  time? 


成衣肆 
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甲. 君自然 將_最 新之式 
乙 .誠 然敝肆 特別注 意於最 新之時 式蓋敝 
肆之買 客在此 層均甚 挑剔也 

甲. 佘更欲 製晝禮 服一件 
乙. 甚善先 生我等 能與君 最佳之 貨而索 
最 低之價 

甲. 汝爲佘 製一農 最蒹需 價若干 
乙. 敝 肆索價 四十元 上海外 國成衣 索價不 
少 於七十 元至七 十五元 

甲. 背心與 袴均不 在內乎 
乙. 均不 在內晝 禮服不 用同一 之料製 背心與 
袴 

甲 •何 種背心 與袴此 時於我 最適宜 

乙. 白背 心與深 灰色有 條之袴 甚美觀 

甲. 背心 應用一 行鈕者 抑用兩 行鈕者 
乙. 佘思兩 行鈕之 背心較 爲莊嚴 

甲 •如 是甚妙 汝今可 量我尺 寸但我 於何時 
來 此試穿 
乙 •今後 約三日 

甲 .下 星期底 佘將離 此汝能 在其前 製就乎 
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At  the  Outfitter’s 


B.  Yes,  I shall  get  them  ready  by  then. 

A.  You  can  send  me  the  bill  together  with  the 
suits,  and  I shall  pay  joa  on  delivery 

B.  Thank  you,  sir.  Would  you  not  like  an 
evening-suit  or  a smoking  coat  also? 

A.  Mine  are  still  in  good  service.  I shall  come 
to  you  when  I need  it. 

B.  Very  good:  then  I shall  see  you  three  days 
from  now. 

A.  Good  day. 

B.  Good  day,  sir. 

— 

Wesson  XliYI 

At  the  Outfitter’s 

A.  Do  you  sell  anything  in  the  line  of  men9s 
outfit  in  your  shop? 

B.  Yes,  sir,  we  have  almost  everything  you  can 
desire  in  that  liner 

A.  I wish  to  purchase  two  shirts,  half  a dozen 
collars， and  one  dozen  gentlemen’s  socks. 

B.  What  kind  〇£  shirts  do  you  want;  soft 
negligees  or  stiff-front  shirts? 

A'  I want  one  〇£  each. 

B.  These  are  the  best-made  shirts  in  town. 

A.  What  is  the  price  of  the  negligee,  and  what 
〇£  the  stiff-front? 


衣飾店 
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是佘 將於其 時製就 

汝可 將賜與 衣同時 送來佘 將於其 時付君 

先生謝 君君更 需夜禮 服或常 禮服乎 

吾衣 今尙可 用佘需 彼時便 將就君 

甚善 然則余 於三日 後見君 

苒見、 

再 見先生 


第四 十六課 

衣飾店 

汝肆售 男子需 用品乎 

是先 生此種 物品凡 君所欲 敝肆幾 
無不備 

佘欲購 短衫二 件硬領 半打男 襪一打 

君 需何種 短衫軟 者乎抑 胸前堅 硬者乎 

每種佘 需一件 

此等乃 此處製 造最良 之短衫 

軟者 價若干 胸前堅 硬之衫 價若干 


乙 甲 乙 9. 乙 ¥. 乙 


钆 乙甲 • 乙 • 甲 • 乙 ^ 
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At  the  Outfitter1 


B.  They  are  both  sold  at  three  dollars  each. 

A.  That  is  a little  too  much. 

You  can  not  get  cheaper  anywhere  else 
We  sell  you  at  the  cheapest  market  price 
here. 

A.  Can  you  let  me  have  a blue  negligee^  I do 
not  like  red. 

B.  What  is  the  size  〇£  your  collar,  and  what 
of  your  socks? 

A.  Mv  collar  is  fifteen  and  my  socks  nine  and 
half  inches. 

B.  What  sort  〇£  collar  do  you  wear? 

A.  I wear  a double  collar. 

B.  Do  you  wish  cotton  or  woollen  socks? 

A.  I want  summer  socks. 

B.  Anything  else,  sir? 

A.  Oh  yes,  I want  to  have  two  ties  and  a 
dozen  handkerchiefs  also* 

B.  What  kind  of  ties  do  you  want,  bow  ties  or 
four-in-hand  ties? 

A.  I suppose  yon  have  a good  assortment  〇£ 
four-in-hand  tics. 

B.  Yes,  we  have  all  sorts  〇£  styles  and  colors 

A.  I prefer  dark  red  and  navy  blue. 

B.  These  are  very  becoming  for  you. 

A.  How  much  are  they? 

B They  cost  one  dollar  each. 


衣飾店 
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其 價均每 件三元 
此 價稍昂 

君不能 在他處 得價較 廉者我 等索價 爲 
此 處最廉 之市價 


甲. 軟 而寬舒 之衫君 能與佘 藍色着 乎佘不 
喜紅色 

乙. i 領大 小若何 尊襪大 小若何 

甲 •我頜 爲十五 英寸我 襪爲九 英寸半 

乙. 君用何 種硬頜 

甲. 佘用雙 層硬領 

乙. 君需棉 織襪抑 毛織襪 

甲 •佘 需夏 曰之襪 

乙. 先生尙 何所欲 

甲. 是 佘尙需 頜結二 條手 巾一打 

乙 .君需 何種頜 結橫結 乎抑直 垂結乎 

甲. 佘思汝 必有各 種直垂 結之佳 者甚多 

乙 •是 敝店 有各種 式樣各 種顏色 
甲. 佘喜棗 紅與海 藍兩色 
乙 •此二 色於君 甚適宜 
甲 •其 價若干 
Zj. 其價每 條一元 


乙 甲 •乙 
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At  the  Shoemaker’s 


Give  me  a dozen  linen  handkerchiefs  also. 
Very  well,  here  is  one  at  two  dollors  a dozen. 
How  much  does  my  bill  amount  to  ? 

It  amounts  to  sixteen  dollars  and  fifty  cents. 
Here  is  the  money.  Let  mo  have  the  receipt. 
Thank  you,  sir,  and  here  is  your  receipt. 
Good  day. 

Good  day,  sir. 

■ ■ 

Wesson  XLYII 

At  the  Shoemaker’s 

I want  a pair  〇£  bro^vvii  leather  shoes. 

What  size  do  you  want? 

Let  me  try  that  pair  over  there. 

This  pair  do  you  mean  ? 

Yes They  are  a little  bit  too  large  for 

me  feet.  • 

Then  try  this  pair. 

This  is  a little  bit  too  narrow.  Have  ycu 
got  just  one  size  larger  than  this  ? 

No,  I am  afraid  not  〇£  this  kind  of  leather. 
I can  give  you  black  leather  or  white 
canvas  shoes. 

Then  can  you  give  me  calf  leather  boots? 
Yes,  I will  show  you  a pair. 


A. B. A. B. A. B. A. K 


A. B. A. B. A. B. A. 


B 


A. R 
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更與我 麻織手 巾一打 . 

甚善 此處有 一打價 洋二元 
我賬共 計若干 
共 計十六 元五角 
錢在此 請以收 條與佘 
謝 先生收 條在此 
再見 

再 見先生 


第四 十七課 

鞋肆 

佘麵棕 黃革履 = 雙 
君欲若 何大小 
容佘 試穿彼 處一雙 
君謂 此雙乎 
是 此雙微 嫌太大 

然則試 穿此雙 

此則太 狹少許 汝有大 一號於 此者乎 

否 佘恐無 此種革 者佘能 與汝黑 皮或白 

帆布鞋 

然 則能否 與我小 牛皮靴 
是 佘將示 君一雙 


鞋肆 


甲 •乙甲 ，乙 甲 ，乙 甲 .乙  甲 .乙 甲 •乙 •甲 • 乙甲* 21. 甲 
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At  tke  Grocers 


A.  What  is  the  price  〇£  this  pair  ? 

B.  Nine  dollars,  sir. 

A.  That  is  a little  too  expensive. 

A.  Yes,  calf  leather  is  always  very  expensive, 
but  it  is  very  soft  and  durable. 

A.  I don?t  like  the  shape  of  this  pair, 

-B.  We  can  make  a pair  for  you. 

A.  How  long  will  it  take  to  finish  them  ? 

B.  About  a week. 

A.  Take  my  measure  then,  and  be  sure  you 
make  them  according  to  this  shape. 

B.  Very  well*  Will  you  come  for  them  ; or 
shall  I send  them  to  your  address? 

A.  Here  is  my  card  and  my  address.  I shall 
pay  your  bill  when  the  boots  are  delivered. 

B.  Will  you  please  give  me  some  earnest  money? 

A,  Here  is  one  dollar.  I will  pay  the  rest 
when  the  boots  are  sent  te  me. 

B.  Thank  you,  sir. 

Wesson  XlilTIII 

f At  the  Grocer’s 

A.  What  is  the  price  〇£  tea  per  pound  ? 

B.  What  kind  of  tea  do  you  want,  sir,  red  tea 
or  green  tea  ? Red  tea  is  good  when  taken 


食物肆 


甲 •庇雙 價若干 
乙 .先 生九元 
甲 .微 嫌太貴 

乙 ，小牛 皮恆極 貴其物 甚軟丽 甚經久 

甲. 余不 喜此雙 之式樣  • 

乙. 敝肆 可爲君 製一雙 

甲 .製 一雙需 時若干 

乙. 大約 一星期 之時間 

甲. 然則量 余尺寸 汝須照 此式爲 佘製之 

乙. 甚善 君將來 取乎抑 由佘送 至尊腐 

甲. 我 名片及 我住址 在此靴 送到時 佘卽付 
賬 

乙 .請君 付佘定 洋若干  • 

申. 一元在 此其餘 俟送到 IU# 

乙 •謝 君先生 


第四 十八課 

食物肆 

甲. 茶葉 一碌 價若干 

乙 •先 生君 欲何種 茶葉紅 茶乎抑 綠茶乎 
與牛乳 及糖同 飮則紅 茶爲佳 不攙他 
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At  the  Grooert 


with  milk  and  sugar,  but  green  tea  is 
preferable  when  taken  in  a pure  state, 

A.  I shall  have  a pound  〇£  each. 

B,  The  price  of  the  best  red  tea  is  one  dollar 
per  pound  and  that  〇£  green  tea  is  the 
same,  but  we  can  also  supply  you  with 
cheaper  grades. 

A.  What  do  you  charge  for  the  next  grade? 

B.  Seventy  cents  per  pound. 

A,  Then  give  me  the  best  quality  〇£  the  green 
tea,  and  the  inferior  grade  〇£  the  red  tea. 

B.  We  have  very  good  raisins  just  arrived 
from  California:  would  you  not  like  some? 

A.  How  much  do  you  charge  for  them  pei 
pound? 

B.  Sixty  cents  per  pound.  This  is  the  best  and 
the  only  grade  we  have  in  stock. 

A.  Let  me  have  two  pounds  of  them. 

B.  Anything  else  you  wish,  sir? 

A.  Yes,  I want  to  have  one  pound  of  the  best 
Australian  butter,  a quarter  pound  of  cheese, 
two  tins  〇£  sardines,  and  one  pound  〇£  ham. 

B.  Is  that  all? 

A.  I should  like  some  grapes  and  pears. 

B.  We  haven’t  got  fresh  fruits  here， they  can 
be  secured  at  the  fruiterer^  next  door.  We 
deal  only  in  canned  fruits* 


食物肆 


物而 飮則綠 茶爲佳 
佘欲 購每種 各一磅 

紅茶最 佳者每 磅一元 綠茶亦 然但佘 
儕 亦能與 君以價 較廉者 


次等 價若干 
每 磅七角 

然則 與余綠 茶之最 佳者紅 茶之次 一號者 

敝店 有加厘 福尼亞 州新到 之葡萄 乾君不 
欲購 少許耶 
每磅 價若干 

每 磅價六 角此乃 最佳之 貨敝店 祗有此 
種 

容佘 購兩磅 

君 尙有他 物須購 乎先生 
是 佘欲購 最佳之 澳洲牛 乳油一 磅牛乳 
酪四分 之一磅 沙定魚 二匣火 腿一磅 

其外無 所需乎 
余 欲購菊 萄與梨 

儆 店無鮮 果鮮果 可自隔 壁水果 店得之 
敝店 僅售罐 頭水果 


甲‘乙 ¥, 乙 甲 •乙甲 ， 乙甲 _ 


10 甲， 乙 
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At  the  Fruiterers 


Very  well,  I shall  drop  in  there  on  my  way 
home.  How  much  is  the  amount  I have  to 
pay  you? 

It  is  six  dollars  in  all,  sir. 

Here  are  six  dollars. 

Thank  you,  sir. 

丨-冲  — 

X^esson  XXiIX 

At  the  Fruiterer’s 

How  much  do  you  charge  for  one  pound  〇£ 
these  grapes? 

We  sell  them  at  twenty  cents  per  pound. 
Are  they  sweet? 

Yes,  you  may  try  one  to  satisfy  yourself. 
Twenty  cents  is  a little  bit  too  dear.  This 
is  the  grape  season,  and  they  ought  to  sell 
cheaper. 

Grapes  may  be  cheap  in  the  place  where  thej 
grow;  but  you  must  make  allowance  for 
expenses  in  transportation  and  duties. 

That  is  so;  but  anyway  they  ought  not  to 
cost  so  much* 

Well,  if  you  buy  more  than  one  pound  I can 
allow  you  two  cents  less  a pound:  I am  not 
making  very  much  on  them. 

Please  weigh  me  three  pounds. 


A. 


B. A. B. 


A K A R A- 


B* 


A. B. 


A. 


甚 善佘將 於歸家 時詣彼 佘須付 款若干 


總計六 元先生 
六 元在此 
謝 君先生 


第四 十九課 

菊 萄一確 價若干 

敝店 售價每 磅二角 
甜乎 

甜 君可嘗 一枚以 滿尊意 

二 角稍嫌 太貴此 乃菊萄 出產之 時價應 

較廉 

菊萄 在產地 或者價 廉但君 須計及 運費與 
税捐 

誠 然但無 論如何 不應如 是其貴 

君 所購如 不止一 磅佘能 每磅減 價二分 
余售 此物獲 利殊微 


水果店 
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甲 • 甲 • 甲 •乙 ：甲乙 •甲 甲 


甲 •請 爲佘 秤三磅 
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At  the  Caf4 


B.  Do  you  wish  to  bqy  anything  else,  sir: 

A.  Yes,  I want  some  fresh  Tientsin  pears,  and 
some  sweet  apples.  How  much  do  you 
charge  for  them? 

B.  The  Tientsin  pears  are  fifteen  cents  per 
pound,  and  the  apples  twenty  cents. 

A.  What  kind  of  apples  are  these  ? 

B.  These  are  called  the  maiden-blush  apples, 
and  they  come  from  California. 

A.  You  may  give  me  two  pounds  〇£  each  kind, 
and  here  is  the  money  for  them. 

B.  How  do  you  want  them  to  be  packed:  all 
together  or  in  separate  baskets? 

A.  In  separate  baskets,  please. 


Lesson  L 

At  the  Cafe 

A.  (1)  Boy,  please  bring  me  a cup  〇£  coffee. 
(2)  Boy,  please  bring  me  a cup  of  tea, 

B.  Will  you  have  it  strong  or  weak  ? 

A.  Rather  weak,  please. 

B.  Will  you  have  milk  and  sugar  with  it? 

A.  Yes,  but  I prefer  condensed  milk  to  fresh 
milk. 

B.  Anything  else,  sir  ? 

A.  Bring  me  also  a plate  〇£  sandwiches  and 
biscuits. 


麵館 
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A 朵牛 君倚有 所雷平 
甲 : 是 佘欲新 鮮天津 梨與甜 蘋菓其 價苕干 


乙. 天津梨 每磅一 角五分 蘋菓每 磅二角 
甲. 此爲何 種蘋菓 

乙. 此名少 女顧顔 蘋菓來 自加厘 福尼亞 

甲. 汝可與 佘每種 二磅其 價在此 

乙. 君 欲如何 裝藍裝 於一籃 乎抑分 裝數籃 
乎 

甲. 請分 裝數藍 


第 五十課 

P 加蛛館 

甲. （一) 侍者爲 佘取一 杯咖啡 
(二) 侍者 爲余取 一杯茶 
乙 .君 欲濃乎 抑淡乎  ^ 

甲. 殊淡 

乙. 君欲 攙牛乳 與糖乎 

甲. 然 但佘冓 取煉製 牛乳而 不取新 鮮牛乳 

乙. 先生尙 需何物 
甲 .爲佘 取一盆 夾肉麵 a 與餅乾 


284  At  the  Barbershop 

B.  AVhat  kind  of  sandwiches  do  you  like?  sir  r 

A.  I like  to  have  ham  or  sausage  sandwiches. 

B.  Very  well,  sir. 

A.  Fetch  me  also  a bottle  of  beer. 

B.  We  have  several  brands  of  beer:  which  do 
you  want? 

A.  What  brands  do  you  sell  ? 

B,  We  have  Lager  beer,  Asahi  beer,  and 
Tsingtau  beer. 

A.  I prefer  the  Tsingtau  beer.  How  much  do 
you  charge  for  a bottle  ? 

B.  Forty  cents  a bottle,  sir. 

A.  All  right,  open  a bottle  and  hurry  up. 

B.  Yes,  sir. 

A.  Bring  some  salt  and  mustard  also How 

much  is  my  bill  ? 

B.  Two  dollars,  sir. 

A.  Here  is  a five-dollar  note,  please  bring  me 
the  change. 

B.  Than)j>  you， sir. 



Lesson  LI 

At  the  Barbehshop 

A.  I would  like  to  have  my  hair  cut. 

B.  Very  well,  sir,  do  you  wish  to  have  it  cut 
short  or  long? 


2B5 


乙。 先生喜 何種夾 囱麵包 
甲. 佘 喜夾火 腿麵包 或夾臘 陽麵包 
乙 .甚 佳先生 
甲鲁 更爲 佘取一 瓶啤酒 
乙 •敝店 有數種 啤酒君 需何種 

甲. 汝所售 者何種 

乙. 敝 店有拉 幹啤酒 太陽啤 酒與靑 島啤酒 
甲. 佘霄 取靑島 啤酒每 瓶汝取 價若干 

乙。 每瓶四 角先生 
甲 .甚 善開一 瓶速來 
乙. 是先生 

甲 。更取 少許鹽 與芥辣 •••••• 吾 賬若干 

乙. 二 元先生 

甲. 此處有 一紙五 元鈔票 與佘應 找之款 
乙. 謝 君先生 


第五 十一課 

整髮肆 

甲 •佘 欲剪髮 

乙 •甚佳 先生君 欲剪短 抑剪長 
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At  the  Barbershop 


A.  (1)  I want  to  have  it  cut  short. 

(2)  I want  to  have  it  cut  long. 

(3)  I want  you  to  cut  it  in  the  pompadour 
style. 

B.  Would  you  like  a shave  also? 

A.  Yes,  and  also  a shampoo.  What  do  you 
charge  for  the  hair-cut,  shampoo,  and 
shaving  ? 

B.  We  charge  fifty  cents  for  cutting  the  hair, 
fifteen  cents  for  shading,  and  twenty-five 
cents  for  a shampoo. 

A.  How  much  do  you  charge  for  shaving  by 

the  month?  、 

B.  We  charge  one  dollar  and  fifty  cents  a 
month  for  shaving  thrice  a week. 

A.  Your  razor  is  not  very  sharp.  It  needs 
honing. 

B.  We  honed  it  this  morning.  How  about  this 
one? 

A.  This  is  better,  but  yon  have  to  apply  a little 
more  soap  lather  to  my  beard,  because  it  is 
very  coarse. 

B.  Yes,  a little  hot  water  wi】l  help  to  soften  it. 

A.  How  much  shall  I pay  you? 

B.  Ninety  cents,  sir. 


整髮肆 
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甲 •（一 ) 佘欲 剪短. 

(二)  佘 欲剪長 

(三)  ^ 欲 ^ 邦拍 度式 (髮短 而上竪 ) 剪髮 


乙. 君亦欲 剃鬚乎 

甲. 是且佘 欲洗髮 剪髮洗 髮剃鬚 需錢若 
干 


乙. 我等定 價剪髮 五角剃 鬚一角 五分洗 
髮二 角五分  • 

甲. 弟繼論 月若干 

乙 •每星 期剃鬚 三次我 等定價 每月一 元五角 
甲. 汝之 剃刀不 甚快稍 需磨礪 
乙， 我 等適已 在今晨 磨過此 刀如何 


甲. 此刀 較佳但 汝須更 加少許 肥皂水 於吾鬚 
因吾 鬚甚粗 


乙. 是少許 熱水能 使之軟 
甲 •余 須付 汝若干 
乙 .先 生九角 
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Lesson  LII 

At  the  Concert 


At  the  Concert 


A.  There  is  going  to  be  a concert  in  the  Town 
Hall  this  evening.  Will  yon  accompany  me? 

B.  What  will  be  the  program  〇£  the  evening? 

A.  There  will  be  a piano-solo  by  Miss  Kern,  a 
violin-solo  by  Mr.  von  Holtz,  a string 
orchestra  by  the  Hope  brothers,  and  other 
interesting  items,  I am  told  that  it  is  going 
to  be  one  of  the  best  concerts  ever  given 
in  town. 

B,  I should  like  very  much  to  go.  When  shall 
we  book  our  seats  ? 

A.  The  earlier  the  better,  for  being  the  first 
performance  I am  sure  there  will  be  a full 
house.  I£  we  do  not  book  our  seats  now,  we 
may  have  no  chance  〇£  securing  them. 

B.  Very  well,  let  us  go  and  get  our  tickets  now. 

A.  Look  at  the  crowd；  how  fortunate  that  we 
have  secured  our  seats  early. 

B.  Yes,  all  the  seats  seem  already  filled,  and  some 
seem  to  be  able  to  find  standing  room  only. 

A.  Now,  be  quiet:  the  curtain  is  rising.  The 
string  orchestra  is  going  to  perform...... 

What  do  you  think  of  the  overture  ? 

B.  It  is  delightful. 


音樂會 
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第五 十二課 

音樂會 

甲春 今晚 市政廳 將有一 音樂會 君願偕 佘往乎 
乙. 晚間節 目爲何 

甲. 將有 堪恩女 士之獨 奏洋琴 芬霍爾 資君之 
獨奏 四弦提 琴譁潑 諸兄弟 之合奏 絲弦樂 
器及其 他有趣 味之節 目佘聞 人言此 
將爲 此間一 最佳之 音樂會 


乙 余 甚樂往 佘儕何 時購票 

甲. 愈 早愈妙 蓋此乃 第一次 奏演余 知全座 
必 满佘濟 如不於 此時購 禀或將 無購得 
坐位 之機會 

乙. 甚善容 吾儕今 往購禀 

甲. 其視 衆人佘 儕早得 坐位豈 不僥倖 

乙. 是座 似已滿 有人似 僅得立 足之地 

甲. 今 其寂靜 帝已起 矣絲弦 樂器將 奏演矣 
…… 君意初 奏如何 


乙. 殊佳 


2沉，  At  the  Concert 

A.  Here  comes  the  piano-duet.  What  do  you 
think  of  that,  eh? 

B.  It  is  a splendid  execution. 

A.  What  is  the  third  item  on  the  program  ? 

B-  The  third  item  is  a quartette  by  the 
Excelsior  Glee  Club.  Listen  ! 

A.  What  a powerful  voice  that  man  has  who 
sings  the  bass  ! 

B.  And  the  tenor  and  soprano  are  very  fine. 

. They  sing  with  feeling. 

A.  I admire  Mr.  Bryan?s  voice  very  much.  It 
is  full  and  melodious. 

B.  I think  you  will  enjoy  hearing  Mr.  von 
Holtz’s  violin-solo.  I heard  him  once  when 
I was  at  Berlin.  Hei‘e  he  comes  ! Listen  ! 
. . .. .•Excellent ! However,  I prefer  to  hear 
a cello  to  a violin.  The  cello  is  sweet  and 
mellow  while  the  violin  always  has  that 
shrill  high  pitch,  which  somewhat  seems 
to  mar  the  expression. 

A.  Here  comes  the  piano-solo  by  Miss  Kern. 
She  is  supposed  to  be  one  〇£  the  most 
famous  pianists.  She  plays  with  a wonder- 
ful execution. 

B.  Do  you  recognise  that  composition  ? 

A,  It  is  the  celebrated  64  Moonlight  Sonata55  of 
Beethoven, 


音樂會 
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今爲 雙奏洋 琴君以 爲若何 
奏 演殊妙 

節目單 中第三 欵爲何 

第三 欵爲高 歌俱樂 部之四 人合歌 其聽乎 

彼人 作低沉 之音者 寧不具 有强健 之歌聲 
乎 

而 作次中 音者與 作最高 音者則 甚和諧 
彼 等歌時 均有感 * 淸 
佘甚 喜勃雷 恩君之 歌聲其 聲充足 而和諧 

佘 思君將 樂聞芬 霍爾資 君之獨 奏四弦 提琴 
佘在 柏林時 曾一聞 之今彼 來矣聽 
乎 …… 妙 哉但佘 寧聽四 弦低聲 琴較甚 
於 四弦提 琴四弦 低聲琴 之音調 如是其 
和 而柔而 四弦提 琴則恒 有此尖 而高之 
音似爲 其音調 之缺點 


堪恩 女士之 洋琴獨 奏來矣 人以爲 彼乃一 
最著名 之奏琴 家其技 殊奇妙 


君知 其調乎 

此乃 倍託聞 之有名 的月下 琴調也 


甲 •乙甲 •乙 • 甲 • 乙 乙 


甲 
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To  the  Theatre 


B.  It  is  one  〇£  the  sweetest  pieces  I have  ever 
heard.  It  requires  a genius  to  pla)r  it,  be- 
cause one  has  to  play  with  so  much  feeling. 

A.  But  Miss  Kern  plays  it  with  a brilliancy- 
and  taste  which  is  exclusively  her  own. 

B.  Let  us  encore  her. 

A.  We  have  now  come  to  the  last  item  on  the 
program.  It  is  going  to  be  a violin-solo 
accompanied  by  the  piano* 

B.  It  is  one  of  Mendelssohn’s  delightful  com- , 
positions.  I always  enjoy  hearing  it. 

A.  The  second  concert  is  announced  for  Monday. 

B.  There  will  be  a change  of  program.  I 
hope  you  will  allow  me  to  return  your 
compliment  next  time.  • 


Lesson  LIII 

To  the  Theatbe 


A. 

Will  you  accompany  me  to  the 
to-night? 

theatre 

B. 

With  pleasure,  but  what  theatre 
going  to  ? 

are  you 

A. 

I am  going  to  the  New  Theatre. 

B. 

Is  there  going  to  be  any  special  program 

this  evening9 

乙. 此乃 余所曾 聞最美 琴調之 一此調 需一奇 
才奏演 因奏演 時必須 表录如 許感情 

甲. 但堪 恩女士 之奏演 其特異 的精釆 與雅致 
均爲彼 所獨有 

乙. 此調 畢後容 佘儕懇 請苒奏 
甲. 佘儕 今至節 目單之 末一節 矣將爲 一四弦 
提 琴獨奏 且有洋 琴和之 

乙. 此乃 孟特爾 崇之妙 作佘每 喜聞之 

甲. 第二次 音樂會 據言將 於星期 一舉行 

乙. 節 目單將 有變動 佘望君 許佘下 次答請 


第五 十三課 

戲院 

甲. 今 夕君肯 偕佘至 戲院乎 
乙. 甚 樂爲之 但君擬 往何院 

甲. 余往 新劇塲 
乙 _ 今夕有 特別之 戲目乎 
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, To  the  Theatre 


A.  Yes,  I' saw  in  to-day?s  paper  that  they  were 
going  to  stage  the  new  play  u Napoleon ?? 
this  evening. 

B.  Why,  this  is  about  the  third  time  they  will 
have  performed  in  this  month. 

A.  But  I have  never  seen  the  play,  so  it  is 
entirely  new  to  me. 

B.  What  time  will  you  be  at  the  theatre? 

A,  We  have  to  be  there  at  about  eight  o?clock. 
I expect  a full  house  this  evening  as  it  is 
Saturday,  and  we  shall  not  bo  able  to  get 
good  seats  unless  we  get  there  early. 

B.  But  you  can  reserve  your  seats  beforehand. 

A Chinese  theatres  are  not  the  same  as  foreign 

theatres  where  you  can  engage  your  seats 
beforehand,  and  get  there  as  late  as  you 
wish  without  your  seat  being  robbed  by 
somebody  else. 

B.  Shall  we  take  a box? 

A.  Xo,  first  class  will  do. 

B.  Then  I shall  wait  for  you  at  the  tteatre  at 
eight  o’clock  this  evening, 

A.  Very  well. 

B.  Ta,  ta. 


Why,  here  you  are,  I am  late  by  ten 
minutes. 


有 之佘見 本日報 紙謂該 院今晚 將演拿 
破 崙新戲 

何則彼 等在本 月扮演 此劇已 第三次 

但佘 未嘗見 彼等扮 演此劇 故於佘 全然爲 
新 

君 於何時 至戲院 

佘 須於八 左右 抵彼余 逆料今 夕座位 
必 滿蓋今 日爲星 期六佘 儕如不 早抵其 
地 卽不能 得佳座 

但 可預定 

中國 戲院與 外國戲 院不同 外國戲 院君可 
預定座 位可以 隨意遲 到斷無 座位爲 A 
占 奪之虞 


余 儕將坐 包廂乎 
否頭 等已可 

然 則佘將 於今晚 八時在 院恭候 
甚善 

再 見再見 


¥. • N3 ¥. K3 甲 乙甲  乙 ¥. 乙 ¥, 乙 


甲. 何也君 已在此 佘遲到 十分鐘 
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In  the  Garden 


Ye^,  I have  been  waiting  here  sines  eight 
o’clock.  I thought  you  would  be  here  in 
time.  , At  least  that  was  according  to  your 
own  appointment. 

A,  I am  very  sorry,  I had  some  very  important 
business  engagements  at  home  which  simply 
could  not  be  deferred. 

B.  Then  you  are  excusable.  But  let  us  get 
our  tickets  now.  Quite  a large  crowd  has 
already  gone  in,  and  we  shall  be  too  late 
to  get  good  seats  by  standing  here.  We 
can  talk  in  the  theatre. 

A,  Yes,  I shall  go  and  buy  our  tickets.  (To 
the  ticket-seller)  Please  give  me  two  first 
class  tickets. 

B.  It  is  very  kind  〇£  you  to  give  me  a treat 
this  evening. 

A.  Don’t  mention  it.  Now  let  us  sit  down. 

B.  Did  you.  bring  opera  glasses  with  you? 

A.  No， we  don’t  use  opera  glasses  in  a 
Chinese  theatre.  They  are  only  used  in 
foreign  theatres.  * 

■ 

Xiesson  ULY 

In  the  Gauden 

A.  Have  you  been  to  see  my  flower  garden? 

B*  No,  I have  not  been  there,  I should  like 

very  much  to  see  your  flowers. 


是 佘自八 時卽在 此待君 佘初以 爲君屆 
時必 來此固 君自訂 之約也 


余 甚抱歉 佘在家 中有緊 要之約 關於商 
業不 能延擱 

然 則君固 可恕但 佘儕今 可購票 入者已 
有 多人佘 儕立於 此地將 不及佔 得佳座 
可在院 中談話 


佘將往 購戲票 (向售 票者言 ） 請與 佘頭等 
票二紙 

今晚 承邀足 見盛意 

, - • • I 

勿以 褂齒今 可就座 
君攜 遠鏡乎 

否 ^ 佘儕 在中國 戲院不 用遠鏡 此惟芘 
外國戲 院用之 


第五 十四課 

花 H1 中 
君曾 見我花 ~ 

否余未 曾得至 尊園佘 極欲見 君之花 . 


花園中 
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甲 


乙 
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'S9S  In  the  Garden 

A.  Come  along  cind  I sliall  show  yon  some  of 
my  beautiful  flowers.  Tliis  is  the  tiinfe 
when  you  can  see  the  beautiful  colors  〇£ 

, the  roses  in  fall  play* 

P).  You  seem  to  be  fond  〇£  flowers. 

A.  Immensely  so.  Now  come  this  way  and  let 
me  show  you  some  specimens  〇£  my  rarest 
orchids.  Now,  what  do  you  thinlv  〇£  these  ? 

B.  They  are  beautiful.  They  must  be  very 
expensive. 

A.  Yes,  it  has  cost  me  a good  deal  〇£  trouble 
and  money  to  secure  them.  These  orchids 
are  tropical  pro-ducts,  and  involve  some 
cipense  to  huve  them  brought  here. 

B.  It  must  be  very  difficult  to  keep  them. 

A.  Yes,  they  need  a good  deal  of  care.  So  I 
have  erected  this  hot  house  especially  for 
them.  I heat  it  in  winter,  and  in  summer 
I keep  the  sun  out  by  means  〇£  screens 
Avhich  you  see  above  the  glass  roof. 

B.  Aren't  these  roses  beautiful ! You  ho^ve  so 
many  varieties  of  them. , 

A.  These  big  red  roses  in  this  pot  are  called 
“ Madam-Moro.”  They  smell  very  sweet. 
Here  is  a pretty  specimen  〇£  a tea-rose: 
it  is  very  small  and  has  a delicate  smeiL 
Yonder  are  my  white  roses,  while  thoso< 
.next  to  them  are  yellow  ro«es. 
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甲。 偕 佘來佘 將以吾 花之美 者示君 數種此 
乃君 能見玫 瑰花華 美之色 完全發 宣之時 


乙. 君 似愛花 

愛 之殊甚 今來此 容佘以 我最罕 之蘭花 
示 君今君 以此花 爲如何 

乙， 彼花 殊美必 甚費錢 

甲. 佘之獲 彼已費 幾許煩 勞幾許 金錢此 
蘭 爲熱帶 產品運 輸而來 頗費錢 


乙. 彼花必 甚難養 

甲。 是 彼花須 十分曾 意因此 佘特爲 築此花 
房 冬曰余 生火夏 日佘用 狭璃頂 上君今 
可見 之簾防 阻日光 之透入 


乙. 此玫瑰 花美哉 君有如 許多種 

甲. 在此 盆中君 今可見 之大而 紅者名 摩洛夫 
人其味 甚香此 處有一 茶玫瑰 之佳锺 
花 甚小而 味佳彼 處爲吾 的白玫 瑰在其 
側者爲 黃玫瑰 


S03 


In  the  Garden 


-B%  What  do  you  call  those  big  flowers  with  tall 
stalks  ? 

A.  What  do  they  look  like  ? 

33*  They  look  veiy  much  like  the  rising  sun  with 
its  golden  rays  when  it  is  in  the  eastern 
horizon. 

A-  Eight  you  are:  and,  therefore,  they  are 
called  sun-flowers. 

B.  And  what  do  you  call  those  pretty  delicate 
blue  flowers  in  that  pot  on  your  right 
hand  side  ? 

•丨 / " 邏漏 

A.  Those  are  called  “forgd>m>no,t •”  Now； 
follow  me  further : behind  those  grottoes  I 
you  will  find  a pond  Ml  〇£  water-lilies. 

B.  How  pretty  it  looks  with  that  fountain  ini 
the  middle  and  the  prismatic  sprays  glit- 
tering in  the  sun ! 

A.  Don't  you  think  it  is  very  romantic  with| 
those  weeping  willows  on  the  bardvs  ? 

B.  Very;  it  makes  one  feel  quite  poetical 
while  lingering  here. 

A.  Now,  notice  that  big  leaf  in.tbut  corner- 
That  is  fine  specimen  ©£  water-lily.  It  is  . 
called  the  u Yictoria-Eegia^5  The  leaves 
sometimes  grow  so  large  that  a child  can  sit 
ou  it* 
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乙. 彼長 莖之巨 花君何 以名之 
甲， 彼花 麵何物 

乙. 彼花極 似東方 地平線 上發射 金光的 初出之 

曰 


甲. 君言是 也因此 彼花名 朝陽花 (向 曰葵） 

乙. 彼美 而藍之 花在君 右面一 盆中者 君何以 
名之 

甲. 彼 花名勿 忘我花 今更隨 佘前進 在此假 
山 之後君 可見一 池其中 爲蓮花 

乙. 彼 噴水泉 在其中 央其噴 出之水 似三棱 
玻璃在 日光之 中燦爛 可觀豈 不美哉 

甲. 岸上之 垂柳君 不以爲 奇妙乎 


乙. 甚 妙人留 居此頗 動詩興 

甲. 今其 視彼隅 之巨葉  乃 蓮之一 種其名 

爲維多 利亞里 基® 其葉有 時長至 若是其 
巨小 兒能坐 於其上 
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In  the  Garden 


E.  Yv'liere  do  y〇ti  keep  the  lotus? 

A,  The  lotus  is  kept  on  the  other  side  〇£  the 
pond.  The  time  of  full  bloom  will  be  about 1 
July  and  August,  and  the  pond  will  then 
be  literally  studded  with  red  and  white 
lilies. 

B.  I suppose  you  keep  fishes  in  the  pond?  ; 

A.  I keep  gold  fish  only,  because  they  are  so 
beautiful. 

B.  Those  geraniums  over  there  are.  beautiful. 
They  are  nicely  kept. 

A.  They  need  constant  watering  and  shade. 

B>  Will  yon  let  me  pluck  a few  〇£  yonr  roses 
to  tako  home  with  me? 

A.  Certaiuly,  which  do  yon  like  best  ? . ： 

B.  I like  those  bi〇*  red  roses  and  the  tea-ros^s.  j 

A.  I shall  tell  my  gardener  to  cull  some  £〇r  ' 
you. 

B.  Thank  you  very  much …… I certainly  enjoy 

my  visit  here,  and  if  you  dcn?t  mind,  I 
shall  come  here  again.  . 

A.  Do?  and  bring  your  friends  "with  you. 

B.  Oh,  how  nice  ! I must  tliauk  you  heartily 
for  showing  me  your  beautiful  garden  and 
for  your  gift  of  pretty  roses. 

A.  Please  clon5t  mention  it. 


乙. 多 謝…… 佘之來 此遊觀 甚覺愉 快如君 
不 介意佘 將復來 

甲. 請來 纗君友 人同來 
乙. 噫 妙哉佘 須再謝 君之示 佘以君 之美妙 
的花 園及君 所賜之 美妙的 玫瑰花 


佘思君 必養魚 於此池 
佘僅養 金魚因 金魚如 是其美 

彼處 之風呂 草殊- 彼草培 養殊佳 

彼 需時常 灌水幷 須得蔭 
君肯 任佘採 君之玫 瑰花數 朵持歸 吾家乎 

自 然君最 喜何種 
佘喜 巨而紅 之玫瑰 花及茶 玫瑰花 
佘將 吿我園 丁爲君 選數朶 
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乙. 君置 洛脫斯 (蓮之 一種) 於何處 
甲. 在 池之彼 端花繁 盛時在 七八雨 月其時 
此 池實爲 紅白蓮 所點綴 


乙甲 • 乙 甲 i >. 乙 ¥. 


甲. 勿 以掛齒 


304 


About  Benting  a House 


Lesson  LIT 

About  Renting  a House 

A.  I saw  a notice  at  No.  30  Magnolia  Terraco 
that  the  house  is  to  let.  I should  like  to 
know  what  the  rent  of  that  house  is. 

B.  The  rent  is  thirty  taels  a month. 

A.  Why  is  the  rent  so  high  ? 

B,  The  house  is  a foreign  styled  one,  and  has 
the  conveniences  which  you  do  not  find  in 
a Chinese  house. 

A.  What  conveniences  do  you  find  in  a foreign 
house  ? 

B.  You  liave  a hearth  in  every  room,  and  a 
bath  room  is  attached  to  every  bedroom. 

A.  How  many  rooms  are  there  in  the  house? 

B.  There  are  four  big  rooms:  two  below  for  the 
parlor  and  the  dining  room,  two  upstairs 
for  bedrooms;  and  besides,  you  have  a large 
attic  in  the  third  story,  a library-room  above 
the  kitchen,  and  servant  quarters.  The 
verandah  is  very  spacious  and  cool. 

A.  How  does  it  face  ? 

£.  It  faces  the  south,  so  that  you  will  get 
plenty  〇£  southern  breezes  in  the  summer, 
while  you  are  protected  from  the  north 
wind  in  the  winter. 
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第五 十五課 

賃屋 

佘見 麥拿里 三十號 有召租 之廣吿 佘欲知 
房 金若干 

房 金每月 三十雨 
房金 何以如 是其昂 

此 屋爲西 式房屋 有種種 便利篇 華式房 
屋 之所無 

西屋 之中有 何便利 

每室 有一火 爐每一 臥室連 一浴室 

屋 中共有 室幾間 

有 大室四 間兩間 在樓下 者可作 客座與 
餐室兩 間在樓 上者可 作臥室 其外三 
層樓 上有一 大暗樓 (屋頂 下室） 藏 書室一 
間 在庖室 之上且 有僕役 之室洋 臺甚廣 
且凉 

屋 向何方 

該屋面 南是以 夏間君 能得南 風甚多 冬 
間則不 致爲北 風所苦 


屋 

賃 


甲 - 


乙 ?. 乙 


¥. 乙 甲 •乙 


甲 ，乙 


About  Insurance 


A.  Is  the  house  in  good  repair  ? 

B.  Yes,  we  have  just  repaired  it  this  moath ; 
and  the  whole  house  lias  been  repainted. 

A.  Shall  I have  to  make  a lease  with  you  ? 

B,  Ycs9  it  is  customary  in  letting  foreign  houses 
to  make  a lease  for  half  a year  at  least. 

A.  How  is  it  lighted  ? 

B.  It  is  fitted  with  electricity. 

A.  Is  it  supplied  witli  water  ? 

B.  Yes,  the  water  was  laid  on  two  months  ago. 

A.  The  water  tax  is  not  included  in  the  rent,  is  it? 

B.  No,  the  water  tax,  the  Municipal  tax,  and 
the  light  have  to  be  paid  by  the  teiia-iit. 

A.  I expect  to  move  into  the  lioase  next 
Monday,  which  is  the  first  〇£  next  Montli. 

B.  I suppose  you  kno\v  that  the  rent  has  to  b@ 
paid  in  advance. 

A.  Yerv  well,  you  may  send  the  collector  as 
soon  as  I move  intd  the  house,  and  I shall 
settle  the  first  month5s  rent. 

- ■■一 ■■ 一 

lesson  L1ZT 

About  Insurakce 

A.  Have  you  insured  your  life  ? 

35.  No,  I have  not. 
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該屋木 失修乎 

佘儕適 於本月 修繕此 屋全屋 已重漆 


余須寫 租契乎 

S ' 以習 慣論出 租西式 廢屋至 少寫半 

年 之租契 

燈 用何種 

裝好接 電之具 

有自 來水乎 

自來水 於二月 前裝設 

水費不 在房租 之內乎 

否 水費巡 補捐與 燈費均 須另付 

佘 將於下 星期一 遷入其 日 蓋下 月初一 曰 
也 

佘 思君必 知房金 須預付 

甚 善佘一 遷入該 屋若卽 可遣收 租人來 
余將付 第一月 之房金 


第五 十六課 

保 險 

君已保 壽險乎 
否佘 尙未曾 


8 


甲 •乙 甲_ 乙 


¥ 乙 甲乙甲 乙 甲乙 ^. 
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About  insurance 

A.  Don?t  you  think  that  instirance  is  a good 
means  〇£  saving  money  and  of  protecting  the 
family  from  want? 

What  advantages  does  one,  who  is  insured, 
have  over  one  engaged  in  business?  Insur- 
ance certainly  does  not  give  on  the  same 
profit  as  does  business*  One  can  not  get 
rich  out  〇£  insurance,  whereas  business  offers 
one  great  chances  for  wealth. 

A.  That  is  true,  but  insurance  offers  advantages 
which  business  can  not.  Insurance  is  not 
meant  for  the  very  \vealthy.  Its  primary 
object  is  to  help  those  who  are  dependent 
upon  their  daily  and  monthly  earnings: 
who,  by  laying  aside  a certain  portion  〇£ 
their  wages  each  day  or  month  for  insur- 
ance, can,  after  a certain  number  〇£  years, 
receive  a certain  sum  of  money  as  stipulated 
in  the  policy;  or  in  case  of  death  before 
the  policy  matures  procure  for  their  family 
the  benefit  〇£  the  full  amount  insured. 

B.  I do  not  quite  understand  yet  your  explana- 
tion about  receiving  money  during  life  time, 
and  the  benefit  after  death.  Will  ycu 
make  it  clearer  to  me  ? 

A*  There  are  two  kinds  〇£  insurcnce  policies. 
One  is  called  tho  endowment  policy,  the 


309 


保險 

甲. 君 不以爲 i 保險乃 儲蓄銀 fi 及 防免家 屬有缺 
乏之虞 的一種 妙法乎 

Zj. 保險之 人較經 商之人 多得何 種利益 
保 險之利 自不能 與商業 所出者 相等人 
不能 由保險 致富但 商業則 使人有 致富的 
好機會 


甲秦 誠然但 保險之 益亦有 爲商業 所無者 
第 一層保 險並非 爲極富 之人而 設其主 
要之 目的爲 協助彼 恃每日 及每月 之入欵 
以生 之人此 輩每日 或每月 儲存其 工資之 
若 干以爲 保險之 用卽能 在若干 年後得 
保 險單中 表明之 若干金 錢或者 如死卽 
能使 其家屬 得此所 保之金 之利益 


乙. 佘尙不 甚解君 所謂生 時之得 錢及死 後之利 
益 君肯爲 佘明晰 言之乎 


甲. 保 險單龚 有二種 一^年 期保險 單一名 
生命保 險單年 期# 險單 者君可 保汝命 


SIX)  About  Insni'arjtce 

other.,  life  policy.  No^\r,  by  endowment 
policy  it  is  meant  that  yon  may  insure  your 
life  for  a number  of  years,  say,  ten,  fifteen, 
or  twenty.  You  pay  as  many  yearly  or 
twice  as  many  half-yearly  instalments  as 
the  number  of  years  stipulated.  I£  you  are 
still  living  at  the  time  the  policy  mature?, 
you  will  receive  the  amount  insured.  I£  you 
die  before  th^t  time,  the  beneficiary,  that 
is,  the  person  whom  you  wish  to  benefit,  will 
receive  the  amount  stipulated,  irrespective 
of  the  amount  paid  into  the  Insurance 
Company.  By  a life  policy.,  your  life  is  in- 
sured with  no  stipulatioLi  as  to  th〇  period 
the  insurance  is  to  cover. 

B.  What  is  the  difference,  then,  between  an 
insurance  policy  and  a saving  in  the  bank  ? 

A.  Just  this.  If  you  deposit  mone)r  in/ the 
bank,  you  will  get  what  you  put  in,  plus 
interest;  no  more,  do  less.  In  insurance， 
however,  if  you  insure  to-day  for  five 
thousand  dollars  for  ten  years  and  die  the 
next  day,  after  paying  the  first  premium^ 
your  family  or  whoever  is  the  beneficiary 
gets  five  thousand  dollars. 

33.  I see  now.  But  I am  told  that  one  has  to 
be  examined  by  the  doctor  first  before 
being  aocepted  by  the  insurance  companies. 
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保險 


險 若干年 譬如十 年十五 年或二 十年言 
明 若干年 則君須 付若干 次之年 金或雨 
倍 此數之 半年金 如保險 單期潇 之時君 
尙 生存君 可得君 所保之 數如君 在期满 
之前 逝世則 受益人 卽君所 欲使獲 益之人 
將 得所保 之數不 論君已 付欵若 干-生 
命 保險單 則君保 命險而 不論保 險之年 
期 


乙. 然則 保險與 儲金於 銀行有 何區別 

甲， 惟 此而已 君如儲 金銀行 君得君 所儲金 
加 利息無 多亦不 少保險 則君如 於今日 
保險五 千元以 十年爲 期明日 逝世第 
一次 之保銀 a 付君 之家 屬或無 論何人 
君欲 使獲益 者卽得 五千元 


乙， 佘 今知之 矣但人 語佘凡 人欲得 保險行 
之允許 保險須 先由醫 士驗身 
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About  Position 


A.  Yes,  the  companies,  for  the  sake  of  their  own 
protection,  must  see  to  it  that  you  are  in  good 
bodily  condition  at  the  time  〇£  insurance. 
It  would  be  foolish  for  them  to  insure  people 
who  are  sick  or  who  are  about  to  die. 

B.  AVhat  are  rates  of  premium? 

A.  The  earlier  you  insure,  the  lower  will  be 
the  rate. 

B.  I think  it  is  wise,  after  all,  to  lay  aside 
something  for  rainy  days.  I have  never 
thought  〇£  this  matter  before,  but  since 
you  have  told  me  about  insurance,  I feel 
that  it  is  every  man’s  duty  to  himself, 
to  his  wife  and  children,  to  insure.  I£ 
every  ma*n  in  our  country  realised  this, 
there  would  be  less  recklessness  among  our 
young  men,  and  consequently  less  poverty 
and  su 任 ering  among  Chineses  families. 

• 冰一 

Ijesson  XiYII 

About  Position 

A.  I am  informed  that  the  Kiangsu  Banlv  is  in 
need  〇£  a clerk  and  translator:  is  that  true? 

B.  I saw  an  advertisement  to  that  effect  ia 
yesterday^  morning  paper. 


甲. 是 保險行 爲自保 起見須 驗明君 於保險 
之 時軀體 無恙彼 等如保 病人或 將死之 
人豈 不大愚 


乙. 保 費若干 

甲 * 君保 險愈早 則保費 亦愈微 

乙. 稍稍 積蓄以 備不時 之需佘 畢竟以 爲明智 
佘 前未嘗 思及此 事但君 旣以保 險之事 
語 佘佘今 覺人人 對於妻 子皆有 保險之 
義務如 吾國人 人知此 吾無知 少年卽 
不 至如此 魯莽吾 國家庭 因此亦 不至如 
此貧苦 


第五 十七課 

位置 

甲. 佘聞 江蘇銀 行現需 一兼任 繙譯之 事務覓 
確乎 

乙. 余昨 日在晨 報之中 見一吿 白云然 
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About  Position 


A,  Do  you  know  what  salary  the  Bank  offers 
for  such  a position  ? 

B,  I do  not  know  what  the  Bank  is  willing  to 
offer ; but  the  salary  〇£  a clerk  depends 
upon  ability  as  well  as  experience.  A clerk 
generally  begins  with  thirty  dollars  per 
month,  bat  there  are  some  clerks  who  get 
as  much  as  three  hundred  dollars. 

A.  I took  a commercial  course  in  school ; bat 
I lack  practical  experience.  My  reason 
for  wishing  to  apply  for  the  position  〇£  a 
clerk  is  to  get  a practical  kn〇wled〇;e  〇£ 
business. 

As  you  already  have  a theoretical  knowledge 
〇£  business,  I do  not  think  it  will  take  you 
long  to  master  your  profession,  and  get 
promotion. 

A.  I do  not  think  so  either.  I shall  be  quite 
contented  with  a small  salary  to  begin 
with ; and  I feel  sure  that  i£  I endeavor  to 
do  my  best,  and  work  conscientiously,  the 
Bank  will  appreciate  my  services. 

There  is  no  place  where  one  can  learn 
business  more  thoroughly  than  in  the  Bank. 

A*  I believe  I am  made  for  a business  man; 
I have  no  otlier  ambition  than  to  enter  on 
some  kind  〇£  commercial  life.  It  is  my 


甲. 君 知該行 對於此 種位置 願出薪 水若干 


乙. 余 不知該 行願出 之數但 事務員 之薪水 
恃 乎能力 及在職 年期事 務員初 得薪水 
每爲 三十元 一月但 事務員 有得薪 至三百 
元者 


甲. 余 在學校 習商科 但余缺 乏實用 的經驗 
余欲自 薦爲事 務員之 原因蓋 欲藉此 得商" 
業 上實用 的知識 


乙. 君旣 已有商 業上理 想的知 識佘以 爲君不 
久卽 能精於 汝業而 得陞遷 


甲. 佘 不作此 想余開 始得薪 水少卽 頗知足 
余 知佘如 設法盡 我所長 幷按良 心做事 
該 銀行將 重視我 之効勞 


乙. 無一 處能使 人學習 商業較 該銀行 尤爲完 
備 

甲. 佘自 信爲天 然的商 人佘除 投身商 界以外 
別無雄 心佘有 意願俟 佘得實 用的商 
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About  Position 


intention,  as  soon  as  I have  acquired  a 
practical  knowledge  of  business,  to  start  an 
undertaking  of  my  own. 

Br  What  line  〇£  business  do  you  expect  to 
enter  ? 

A.  I should  like  to  be  a broker.  There  is  a 
good  deal  〇£  money  to  be  made  in  that  line. 

B.  Yes,  many  have  made  their  fortunes  through 
it. 

A,  That  seems  to  be  a safe  way  of  entering  a 
business  career ; since  it  does  not  require 
much  capital. 

B.  Have  you  sent  in  your  application  to  the 
Bank? 

A.  Yes,  I sent  it  this  morning.  I do  not  know 
whether  or  not  I shall  be  fortunate  enough 
to  secure  the  position. 

B.  Have  you  enclosed  any  testimonials  or  re- 
ferences as  to  your  character,  ability,  etc.? 

A.  Ygs,  I enclosed  my  school  certificate， and 
my  teacher  was  kind  enough  to  write  a 
flattering  recommendation  for  me. 

B.  Then  you  should  have  no  difficulty  in  get- 
ting in. 

A.  But  you  must  know  that  in  every  occupation 
the  supply  is  greater  than  the  demand ; 


業知 識卽自 行創立 一事業 
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位置 


乙. 君 擬入商 界何部 

甲. 余欲爲 掮客此 中有多 金可獲 

乙. 然有多 人已因 此致富 

甲. 此似 爲投身 商界之 穩妥方 法蓋此 無需資 
本甚多 

乙. 君已投 自薦之 書於該 銀行乎 

甲. 然 佘於今 晨寄出 佘不知 佘能否 邀幸得 
此位置 

乙. 君曾 否附寄 證書或 介紹書 論及君 之品格 
能 力等事 

甲. 然佘附 寄我校 畢業證 書吾師 甚善爲 
余作一 介紹書 楡揚佘 

乙. 然 則君不 難入行 

甲. 但君須 知無論 何業莫 不供過 於求無 
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About  Dress 


and  for  every  position  there  are  possibly 
more  than  a hundred  applicants. 

JB.  There  is  always  room  for  the  worthy  and 
observant,,  and  people  can  generally  judge 
by  our  general  appearance  what  kind  of 
men  we  are. 


Lesson  LYIII 

About  Dkess 

A.  What  kind  〇£  dress  do  you  prefer,  Chinese 
or  foreign  dress? 

B.  There  is  much  to  be  said  for  both  sides. 
Chinese  dress  is  comfortable.  It  is  cool  in 
summer  and  it  can  keep  us  warm  in  winter. 
Foreign  dress  is  on  the  whole  more  handy, 
but  it  cannot  be  said  to  be  more  comfort- 
able and  hygienic. 

A.  But  why  do  so  many  〇£  our  people  prefer 
to  put  on  foreign  dress? 

B.  Because  it  is  supposed  to  be  the  fashion 
in  China  to-day,  and  fashion  seldom  con- 
sults comfort  or  beauty.  Since  we  cut  of? 
our  queues  during  the  revolution,  there  has 
been  a steady  increase  in  the  demand  for 
foreign  garments. 


衣服 


論何 項位置 莫不有 百餘人 欲得之 

乙. 凡 應得位 置之人 及善於 觀察者 每能得 
位 置人恒 能自吾 等形狀 知吾等 爲何種 

人也  、 


第五 十八課 

. 衣 服 

甲. 君 喜何種 衣服華 裝乎仰 洋裝乎 

乙. 兩 者均有 佳處華 裝安適 夏曰涼 而冬芘 
使 人暖洋 裝總計 較爲便 利但不 能言較 
爲 安適較 爲衞生 


甲. 然則 何以吾 人喜作 洋裝如 此其多 

乙. 因人 皆以爲 此乃中 國之時 式時式 罕計及 
安 適與美 麗也自 革命之 際吾人 剪辮以 
來洋 服之需 用卽恒 有增加 
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About  Dress 


A.  But  how  can  you  help  it  when  the  govern- 
merit  itself  sets  tlie  example?  Anyway,  I 
do  not  think  that  foreign  dress  becomes  us 
Chinese  so  well  as  Chinese  dress.  Besides, 
there  is  a great  danger  〇£  discouraging  our 
silk  trade  by  incraasing  the  demand  for 
foreign  materials. 

B.  It  seems  to  me  that  foreign  dress  is  rapidly 
to  be  nniversal.  It  is  being  adopted  by  all 
races  and  all  classes  〇£  people.  You  know 
that  according  to  public . opinion,  which 
seems  to  me  very  silly,  one  is  not  civilized 
until  he  puts  on  foreign  dress. 

It  is  not  so  bad  with  the  men ; but,  some  of 
our  women  are  very  foolish  in  the  matter  〇£ 
dress.  Some  have  tried  to  imitate  foreigners 
not  only  in  dress,  but  in  the  way  〇£ 
and  they  certainly  look  very  ridiculous. 

B.  Yes,  they  are  hardly  distinguishable  from 
the  Portuguese  and  Eurasians.  I believe 
the  Chinese  woman  especially  should  stick 
to  their  own  dress,  because  it  is  much 
prettier  and  certainly  more  fitted  to  their 
stature  and  features. 

A.  I agree  with  yon,  and  I am  glad  that  there 
are  not  many  〇£  our  women  silly  enough 
to  adopt  foreign  costume* 


甲. 但政府 已設表 樣君亦 無法無 論如何 
佘不以 爲洋裝 較華裝 於吾中 國人更 爲適宜 
不 特此也 .增加 洋貨之 需用將 有阻礙 
絲業 之可危 


乙. 以鄙 見論之 洋服似 將成爲 世界普 通之裝 
束各種 族谷階 級之人 民均用 洋服君 
當 知輿論 以爲不 作洋裝 卽不文 明而此 
則佘 所以爲 庸妄之 見者也 


甲. 男 子尙無 害吾國 婦人中 在衣服 上有較 
此 尤劣者 有人不 特效法 外人之 裝束且 
又效法 外人之 整髮其 形狀實 屬可哂 


乙. 是 彼等與 葡萄牙 人及歐 亞雜種 人頗難 
辨 別佘以 爲中國 婦人尤 應守其 本國之 
裝 束因此 較爲美 麗且於 其身格 及姿態 
較 爲適宜 


甲. 佘 與君表 同意佘 欣幸吾 國婦人 庸妄至 
採用 洋裝者 尙不多 
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Lesson  LIX 

About  Maiibiage 

A.  (1)  How  old  are  you? 

(2)  What  is  your  age? 

B.  I shall  be  twenty-seven  years  -old  n-ext 

June.  . 

A.  You  are  old  enough  to  get  married  and 
yet  you  seem  content  to  remain  a bachelor* 
Marriage  is  a good  thing,  and  in  many 
ways  a real  blessing.  But  I "believe 

in  early  marriages  for  two  xeasons：  first 
it  is  harmful  to  personal  health  and  to 
tbe  health  〇£  the  offspring;  second,  it  is 
one5s  duty  to  be  able  to  earn  money  before 
thinking  about  a wife. 

A.  You  have  given  two  very  good  reasons,  but 
you  know  that  our  people  do  not  look  at 
the  question  〇£  marriage  in  that  light.  We 
are  often  hurried  into  matrimonial  life  by 
our  parents  when  we  are  as  yet  unprepared 
physically  and  financially  to  enter  such  a 
bond.  Worse  than  that,  we  are  often 
^wedded  to  girls  whom  we  have  never  seen, 
and  whom,  i£  we  had  our  choice,  we  might 
not  like  to  marry. 
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第五 十九課 

結 婚 

甲. （一） 尊 年幾許 
(二） 君 齒若干 

乙. 余至 六月爲 ►十七 歲 

甲. 以年齒 論君可 娶妻矣 然君未 婚似頗 
滿意 

乙. 結 婚爲佳 事且由 許多方 面而論 爲眞確 
的幸福 但佘不 以早婚 爲然蓋 有二故 
第一 層頗有 害於本 人之身 體與子 女之身 
體第 二層人 之義務 須先能 賺錢然 
後思 及娶妻 


甲. 君已 述極佳 之理由 但吾國 人之審 察婚姻 
問 題殊不 如此吾 人每爲 父母催 促結婚 
而其 時吾人 以身體 論以經 濟論均 
不 應訂立 婚約尤 可惡者 吾人恒 娶從未 
謀 面之女 郞此輩 女郞佘 儕如有 自行選 
擇之 權或不 欲與之 結婚也 
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B.  That  is  the  old-fashioned  way  〇£  thinking. 
It  is  founded  on  the  old  universal  belief 
that  marriages  are  made  in  heaveu〇  Blit 
you  know  that  w.e  are  rapidly  changing 
now， and  yonng  men  and  women  are  no 
longer  willing  to  be  fettered  in  that  way. 

A.  I sincerely  believe  in  rational  social  reform; 
but  at  ihe  same  time  I do  not  approve 
〇£  the  extreme  tendency  shown  by  some  〇£ 
our  youngsters  in  such  an  important  matter 
as  marriage. 

B.  What  clo  you  mean? 

A.  Well,  for  instance,  some  of  our  young  men 
and  women,  especially  those  who  have  a 
smattering  of  modern  ideas,  now  no  longer 
feel  under  obligation  to  consult  their  parents 
about  marriage,  and  in  some  cases  they  even 
go  so  far  as  to  advocate  free  marriage. 
Already  we  hear  〇£  illicit  intercourse  and  〇£ 
divorces  among  the  so-called  modern  Chinese. 
This  is  certainly  more  objectionable  then 
our  old-fashioned  matrimonial  system. 

B.  But  that  is  only  the  product  〇£  immature, 
half-educated  brains,  and  such  happenings 
are  a disgrace  to  our  nation. 

A.  But  how  can  you  check  this  evil  tendency 
〇£  the  so-called  modern  civilization? 
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乙. 此乃 舊派之 思想其 根據在 舊時人 人所信 
之婚 姻成於 天上一 說但君 知佘濟 此時變 
遷迅速 少年男 女不願 再受此 種拘朿 


甲. 佘確 信有情 理的社 會改良 但同時 余不贊 
成吾少 年中有 人對於 重要事 件如婚 姻所表 
示 之絕端 的趨向 


乙. 君意 何所指 

甲. 譬如 吾少年 男女今 有不欲 與父母 商及姻 
事 者而此 則於稍 得新知 識者爲 尤甚居 
然有 至於主 張自由 結婚者 在稱爲 新派之 
中 吾人已 聞有不 正當之 交際與 離婚矣 
此則自 然較舊 式結婚 制度更 應反對 


乙. 但此 不過爲 未受完 全敎育 的頭腦 之效果 
此種事 乃吾國 之羞也 

甲. 但君將 如何防 阻此稱 爲新文 明之惡 劣的趨 
勢 
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B.  By  real  good  education  and  moral  training 
both  at  home  and  in  school.  It  is  a 
deplorable  fact  that  our  j^oung  men  and 
v/〇men  of  to-day  are  not  as  virtaous  as 
Pilose  of  our  previous  generation?.  In  some 
respects  we  seem  to  have  almost  degene- 
rated into  barbarism.  The  teachings  〇£  our 
sages  are  forgotten ; and  the  worst  of  the 
foreign  customs  are  indiscriminately  copied. 

A,  What,  then,  is  your  idea  of  modern 
education  ? 

B.  Modern  education  is  good  if  combined 
with  our  time- honored  culture  and  ancient 
virtues.  The  trouble  at  present  is,  most  of 
tis  do  not  understand  what  education  is,  nor 
what  really  coastitntes  progress.  We  mis- 
take anarchy  for  equality  and  license  for 
liberty.  All  these  are  destructive  social 
forces. 

A.  Then,  you  do  not  think  that  modern 
education  has  done  ns  much  good  ? 

B.  Not  at  present.  It  has  truly  improved 
material  welfare,  but  it  has  destroyed  our 
higher  moral  and  spiritual  well-being 
But  time,  I hope,  will  adjust  things,  and 
make  our  young  men  and  women  more 
sober  and  rational. 


乙. 用家 庭中與 學校中 之眞實 的敎育 與德育 
吾國今 日之少 年男女 不如吾 _ 代少年 
男 女之有 道德蓋 爲一可 歎之事 有數處 
余 等似已 退化幾 至於野 蠻吾古 聖人之 
遺訓 已忘却 而彼等 乃貿然 效法外 國風俗 
之最 惡劣者 


甲. 然則君 意新敎 育如何 

乙. 新敎育 如與吾 習久尊 尙之文 化與古 人之道 
德 化合則 佳今日 吾人所 患蓋在 吾人大 
都不 知敎育 爲何亦 不知何 者爲眞 確的進 
步 彼等以 不受約 束爲平 等以放 蕩爲自 
由此數 者社會 中之破 壤力也 


甲. 然 則君以 爲新敎 育於佘 儕無甚 利益乎 

乙. 此時 尙無新 敎育固 已改良 吾國物 質上之 
幸福 但已毁 壤吾較 爲高尙 之道德 上及糈 
神上的 幸福但 佘希望 事勢或 能爲時 H 所 
糾正使 吾少年 男女較 爲淸醒 較爲有 
情理 
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Lesson  LX 

about  Funeral 

A.  Have  )rou  been  informed  that  Mr.  Shen's 
father  died  yesterday  ? 

J3.  No,  I did  not  know  anything  about  it. 
Who  told  you  so? 

A.  I saw  a notice  in  this  morning  paper.  He 
died  at  four  o?clock  yesterday. 

B.  When  is  his  funeral  to  take  place  ? 

A.  To-oiorrow  morning  at  ten  o’clock.  I hear 
that  there  will  be  a foreign  band  and  Chinese 
musicians.  Everything  is  going  to  be  done 
in  a grand  style.  You  know  the  Shen 
family  is  rich. 

B.  I suppose  we  shall  have  to  send  something 
to  them. 

A.  Yes,  they  observe  what  you  call  u foreign 
customs/5  and  we  have  to  send  them  wreaths. 

B.  What  do  you  mean  by  foreign  customs  ? 
Yon  don?t  mean  to  say  having  a foreign 
band  and  playing  military  tuno  is  foreign? 
Why,  sucbx  a funeral  smacks  more  〇£  savages 
going  to  war  than  the  funeral  of  a civilized 
people. 

A.  How,  then,  do  foreigners  conduct  them- 
selves at  funerals  ? 
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第 六十課 

出殯 

甲. 君曾 否得人 通吿沈 君之父 a 於 昨曰逝 
世 

乙. 否 佘絕不 之知誰 語君者 

甲. 佘在 本日晨 報中見 一通吿 彼於昨 日四時 

mwi 

乙 •何 日出殯 

甲. 明 晨十時 佘聞將 有大出 殯將有 外國軍 
樂隊 與中國 樂師無 一事不 用最好 之欵式 
君 固知沈 家富也 


乙. 佘思 佘儕須 贈以物 

甲. 彼 等行人 所謂之 西禮佘 儕須膾 以花圈 

乙. 西禮 君作何 解君不 謂有一 外國軍 樂隊奏 
演軍 樂卽爲 西禮乎 何則此 種出殯 
較似蠻 人出戰 殊不類 文明人 之出殯 


ip.  然 則外人 出殯如 何舉行 
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B Foreigners  seem  to  have  a sense  of  propriety 
which  the  Chinese  lack.  The  disregard  of 
propriety  is  a contradiction  to  the  teachings 
of  our  own  sages.  You  notice  that  at 
funeral,  foreigners  assume  a very  grave 
demeanor;  they  do  not  laugh  or  even  speak. 
They  walk  slowly,  and  i£  as  in  a military 
funeral  procession  there  is  any  music,  it  is 
solemn,  and  appropriate  to  the  occasion. 

A.  What  about  Chinese  funerals  ? 

B.  With  most  Chinese,  you  cannot  distinguish 
between  a wedding  march,  a military  march, 
and  a funeral.  The  mourners,  moreover 
do  not  seem  to  have  any  sense  〇£  propriety. 
They  talk  loudly  and  laugh  and  joke  as 
they  follow  the  coffin,  whereas  the  discord- 
ant notes  of  the  military  bugle  is  anything 
but  pleasant  to  hear. 

A.  But  we  are  Chinese,  and  our  ways  are  of 
course  somewhat  different  from  those  of 
foreigners. 

B.  The  trouble  is,  we  try  to  ape  foreigers ; 
but  instead  of  imitating  their  good  qualities, 
we  are  copying  their  worst,  which  appears 
ludicrous  not  only  to  the  foreigners,  but  to 
the  intelligent  among  us. 

A,  What  would  you  advise  us  to  do  ? 


乙. 外 人似知 何者爲 適宜何 者不適 宜而吾 
中 國人則 不之知 不顧事 之適宜 與否與 
吾 聖人遺 訓亦相 背謬君 可見外 人遇人 
出殯態 度不笑 不言徐 徐而行 無急促 
之狀如 有音樂 如軍中 舉行出 殯則音 
調 亦莊重 而適宜 於出殯 


甲 •.中 國之出 濱如何 

乙. 論及 大多數 之中國 人君不 能辨別 婚禮出 
行與 出戰及 出殯且 弔者恒 不知何 者爲適 
宜 何者不 適宜柩 在前而 彼等乃 高談笑 
謔而軍 用喇卩  入不 和之 調則不 堪入耳 


甲. 但吾 人爲中 國人吾 人自有 與外人 不同之 
處 

乙. 吾 人今日 之不幸 在效法 外人但 吾人不 
學 其佳處 而欲學 其最不 佳者此 則不獨 
使外 人視爲 可笑卽 吾等稍 有知識 者亦然 


甲. 君勸吾 人如何 
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B.  I should  advise  our  people  to  try  not  to 
simply  imitate  foreigners,  but  to  reform  our 
Chinese  customs,  by  adopting  the  good  and 
rejecting  the  bad.  The  first  thing  to  do  is 
certainly  to  make  our  funerals  more  simple, 
economical  and  dignified,  which  will  call 
forth  respect  and  sympathy,  and  not  laughter 
from  the  on-lookers. 

A.  A good  advice,  I shall  be  the  first  to 
follow  it， and  I hope  that  om， people  will 
become  more  sane  in  conducting  their 
funerals  than  they  have  hitherto  been. 


Lesson  LXI 

Pictures 

A.  Have  you  ever  been  to  a picture  gallery  ? 

B.  No,  I have  not,  although  I am  very  fond  of 
pictures. 

A.  We  have， at  present,  no  such  things  as 
picture  galleries  in  our  country  although 
some  fine  pictures  are  kept  by  private 
families,  who  exhibit  them  occasionally. 

B.  But  you  no  doubt  visited  the  picture  gallery 

in  London  when  you  were  in  England  last 
year.  « 


圖畫  333 


乙. 佘勸 吾人勿 徒效法 外人但 於同時 改革我 
中國之 風俗從 其善而 去其惡 •其 第一事 
自然爲 改良濱 禮使較 爲簡單 較爲節 
費較爲 高貴引 起觀者 之尊敬 與哀恤 
而 不招人 之哂笑 


甲. 是 誠良言 佘當首 先遵守 佘望吾 人舉行 
殯禮 時較之 向時較 爲明達 


第六 十一課 

圖晝 

甲. 君曾至 圖晝陳 列所乎  丨 

乙. 否佘雖 甚喜圖 晝未曾 至圖晝 陳列所 

甲 吾 國有私 家收藏 佳晝間 出示人 今尙無 
所謂 圖晝陳 列所者 


乙. 但君 去年在 英國時 必曾往 偷敦圖 畫陳列 
所無疑 
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A.  Yes,  it  has  a fine  collection  〇£  paintings, 
ancient  and  modern  both  in  oil  and  in  water 
color. 

B,  They  must  be  very  valuable. 

A,  Yes,  a single  picture  by  such  masters  as 
Bembrandt  and  Raphael  fetch  thousands  of 
pounds. 

B.  Are  there  any  Chinese  paintings  also  in  the 
National  Gallery  in  London? 

A.  I don^t  remember  seeing  any.  All  the 
pictures  as  far  as  I remember  were  〇£ 
Western  artists. 

B*  But  where  can  you  take  me  to  a picture 
gallery  here  ? 

A.  As  I said  just  now  we  have  no  regular 

picture  galleries  in  China,  but  there  is  an 
exhibition  〇£  Chinese  paintings  in  the  Chang 
Su-ho's  Garden  just  now;  and  it  will  last 
about  three  days.  " 

B.  What  is  the  exhibition  for  ? 

A.  It  is  for  the  famine  relief.  Admission  is 
one  dollar. 

B.  Let  us  go  and  see. 

A.  Now,  here  is  a historical  painting.  There 
is  a fine  distribution  in  that  picture.  Its 
composition  is  splendid.  * 


甲. 是該 所集有 佳美之 新舊油 晝水彩 晝甚多 


乙. 此 種晝必 甚貴重 

甲. 是 名家如 倫勃郞 與賴費 爾等之 作每幅 
.所得 金镑恒 以千計 

乙. 偸敦 國家陳 列所中 亦有中 國畫乎 

甲. 否佘不 憶曾見 中國晝 據佘所 憶其中 
圖晝似 皆爲西 方之作 

乙. 但此處 君能導 佘至何 處始可 得見圖 晝陳. 
列所 

甲. 余 已語君 中國無 尋常之 圖晝陳 列所但 
張園 今有中 國圖晝 博覽會 其會期 蓋三日 


乙. 此會因 何而設 

甲. 爲 賑災而 設入塲 券每紙 一元 

乙. 容 佘儕共 往觀之 


甲. 此 處爲一 歷史晝 其中支 配殊佳 其組合 
殊妙 
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B.  This  picture  has  a fine  tone  〇£  color.  It 
is  certainly  a well-executed  painting. 

A.  Now  look  at  this  picture.  It  is  a master- 
piece of  Tang  Ying  of  the  Ming  dynasty. 
It  is  one  〇£  the  most  famous  landscape 
pictures  ever  produced  by  Cliinese  artists. 

B.  What  delicate  outlines!  And  look  at  the 
magnificent  play  〇£  lights  and  shades.  How 
well  they  are  distributed! 

A.  The  painter  certainly  understands  the  dis- 
position of  lights  and  shades. 

B,  The  perspective  is  exceptionally  fine.  It  is 

most  realistic.  .； 

A.  What  do  you  think  of  those  two  sea-scape 
paintings  near  the  window  ? 

B.  How  wonderfully  executed  with  those  ef- 
fects 〇£  light  and  shade  and  those  waves! 

A.  Now  here  is  a masterpiece  〇£  W:a  Tao-tse  〇£ 
the  Sung  dynasty.  In  spite  〇£  its  age  you 
can  still  discern  the  delicate  lines.  Wu 
Tao-tse  excels  in  painting  human  beings 

B.  I like  the  landscapes  best.  Let  ns  have  a 
look  at  that  one.  Here  is  a mixed  picture 
with  a beautiful  landscape  forming  the 
background  〇£  those  figures. 

A.  The  painter  succeeds  better  in  landscapes 
than  in  figures. 
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乙. 但此畫 顔色甚 佳此誠 一 幅佳畫 

甲. 今 觀此晝 此乃明 代唐寅 之傑作 爲由國 
美術 家所作 風景畫 中一最 有名者 


乙. 其 外形抑 何妙哉 視彼明 暗谷處 之妙其 
支配 誠佳哉 

甲. 此畫 家誠解 明暗支 配之法 

乙. 遠景 非常之 妙如是 其似眞 

甲. 近窗兩 幅海景 畫君以 爲何如 

乙. 觀 彼明暗 之支配 及彼波 浪此誠 奇妙之 
作哉 

甲. 此 處爲宋 朝吳道 子之傑 作年代 雖久君 
尙 能見其 美妙之 紋吳道 子畫人 物最精 


乙. 但 佘最喜 風景畫 所以容 佘儕一 觀彼晝 
此 畫乃一 混雜晝 以一美 妙之風 景作此 
輩人物 之佈景 


甲. 此晝家 對於風 景較人 物爲精 
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B*  The  drawing  is  from  nature.  This  picture 
seems  to  have  been  retouched. 

ii.  You  scarcely  find  oil  paintings  here;  most 
of  them  are  water  color. 

B.  No,  the  Chinese  are  not  adepts  in  oil,  nor 
In  crayon:  hence  the  lack  of  varieties. 

A.  I like  oil  paintings  better.  They  show 
very  much  better. 

B.  What  difference；  do  you  find  between 
Western  and  Eastern  paintings? 

A.  Western  paintings  possess  more  character 
and  expression,  and  are  more  realistic; 
while  Eastern  paintings  are  generally  life- 
less and,  especially  in  landscapes,  lack  true 
perspective. 

B.  But  there  is  much  to  be  said  for  both. 
Each  has  its  own  particular  excellence. 

A.  Yes,  I grant  that:  the  Eastern  ideal  has  in  it 
more  of  the  true  art.  That  at  least  is  the 
opinion  〇£  some  Western  critics. 

B.  But  turning  to  the  question  of  picture 
galleries,  what  a pity  that  we  Chinese 
have  no  public  galleries  which  people  can 
frequent  and  study.  It  would  be  an 
excellent  educational  institution. 

Our  people  have  never  thought  〇£  this. 
Picture  galleries,  museums,  botanical  and 


乙 •此 畫描寫 天然此 晝似 已重改 

甲. 君 罕能在 此間覓 得油晝 其大半 爲水彩 
畫 

乙. 否 中國人 不精於 油畫及 彩色晝 故無種 
類之 可言 

甲. 佘 喜油晝 較甚油 畫較佳 

乙. 西方畫 與東方 畫之間 君覺有 何區別 

申 •. 西方畫 有特點 及精彩 較多且 較眞確 •東 
方畫 則大都 不活潑 風景螯 尤乏眞 確之配 
景 


乙. 但兩 方面垮 有可稱 之處甚 多二者 各有其 
特 別之妙 * 

申. 余 承認東 方美術 之注意 理想較 得美術 
之 眞此蓋 爲西方 評判家 之意見 

乙. 至於 圖畫陳 列所吾 中國人 無公共 之陳列 
所俾人 民可往 硏究寧 不可借 此蓋爲 
絕 妙之敎 育機關 


吾國人 民尙未 思及此 事圖畫 陳列所 
博物 院植物 園動物 園與公 園均爲 
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zoological  gardens,  and  public  parks  are 
products  〇£  modern  civilization.  We  not 
only  need  picture  galleries  but  museums, 
botanical  and  zoological  gardens,  as  well  as 
public  parks  for  the  education  and  amuse- 
ments 〇£  our  people. 

B.  I hope  that  our  authorities  will  introduce 
these  things  into  our  country.  For  it  is 
really  a shanie  that  China  which  has  so 
many  good  things  does  not  know  how  to 
utilize  them  to  the  best  advantage. 

A*  Yes,  but  constant  agitation  is  necessary  to 
awaken  the  Government  to  such  needs. 



Wesson  IaXIL 

The  "Weather 

A.  Good  morning,  Mr.  Tang. 

B.  Good  morning,  Mr.  Wu. 

A.  It  is  a fine  day  to-day,  is  it  not? 

B*  Yes,  we  have  exceptionally  good  weather 
after  so  many  days  of  rain. 

A.  But  it  is  going  to  be  very  warm. 

B.  I do  not  mind  warm  weather,  but  I dislike 
cold  and  damp  weather. 

A.  By  the  way,  don' t you  think  we  had  a very 
cold  winter  last  year? 


新文明 之產物 吾人不 獨缺少 圖晝陳 列所: 
更缺 少博物 院植物 園動物 園與公 
園使吾 國民得 用爲敎 育及游 戲之具 


余望 吾民國 當局者 將爲吾 國引進 此種種 
事 物蓋中 國有佳 妙事物 甚多而 不知利 
用誠 可歎也 


但欲 使政莳 淸醒 知此種 事物之 必要必 
須常 常鼓吹 


第六 十二課 

氣候 

晨 安唐君  歸 

今日 天氣甚 佳是否 

然 下雨多 日之後 乃有此 佳美非 常之天 
氣 

但將 甚熱 

天氣之 佘不褂 慮佘不 喜寒濕 之天氣 


2:. 9. ¥. 乙 ?. 乙 ?. 乙 


甲. 說 起天氣 君不以 爲去冬 甚寒否 
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B.  Yes,  the  past  winter  was  the  coldest  we 
have  had  for  many  many  years, 

A.  What  kind  of  summer  do  you  think  we 
shall  have? 

B.  People  say  ihat  cold  winter  is  generally 
followed  by  a warm  summer. 

A.  What  kind  of  weather  do  you  like  best? 

B,  I like  the  weather  which  is  neither  too  hot 
nor  too  cold. 

A.  Then  spring  and  autumn  suit  you  best. 

B.  Yes,  almost  every  one  likes  spring  and 
autumn,  because  one  does  not  have  to 
su£Eer  from  extremes  〇£  heat  or  cold. 

^ 

Lesson  LXIII 

Spring 

A.  How  do  you  like  spring? 

B.  I consider  it  the  best  time  〇£  the  year. 
There  is  a liveliness  and  an  invigorating 
atmosphere  in  spring  which  you  do  not 
find  in  any  other  season.  Everything  is 
at  its  best,  and  it  seems  that  there  is  a 
general  resurrection  〇£  nature. 

A.  I agree  with  you,  and  certainly  consider 
spring  the  most  beautiful  season.  Just 


乙. 然去 冬爲數 年間最 寒之冬 

甲. 君以 爲我等 將有何 等之夏 

乙. 人 言寒冬 之後恒 有熱夏 

甲. 君 最喜何 種天氣 
乙. 佘最喜 不太熱 不太冷 之天氣 

甲. 然 則春秋 於君最 爲適宜 
乙. 是自然 幾乎人 人喜舂 與秋因 可不受 
極 熱或極 冷之苦 


第六 十三課 

S 

中.  君喜 春曰乎  . 

乙. 佘 S 春 日爲全 年最妙 之時曰 春季 之活潑 
與 其振刷 精神時 之空氣 爲他季 之所無 
無一物 不爲最 妙天然 _ 似 一一 復 
活 


甲. 余 與君表 同意佘 誠以春 爲最美 之季試 
思花所 顯出之 各種顔 色及君 在各處 所得之 
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think  ot  the  display  of  colors  in  the 
flowers,  and  the  delicate  scent  〇£  blossoms 
which  you  meet  at  every  turn;  and  also 
the  pretty  grass  which  you  see  on  the 
meadows. 

B.  What  do  you  do  when  spring  comes? 

A.  I like  to  get  up  early  and  listen  to  the 
birds  singing  their  early  matin.  I generally 
rise  with  the  sun  and  take  a stroll  into  tho 
country,  where  I can  get  much  inspiration 
for  the  day 

B.  The  country  is  certainly  the  best  place  to 
visit  in  the  spring.  It  makes  one  glad  tc 
see  those  industrious  farmers  working  away 
with  their  ploughs.  That  is  an  inspiration 
enough  for  any  one. 

A.  How  nice  to  have  a country  house,  where 
one  can  watch  the  busy  bees  gathering 
honey,  hear  the  birds  singing  their  sweet 
melodies,  and  breathe  the  wholesome  country 
air! 

B.  But  it  is  a true  saying  that  even  the  best 
has  its  disadvantages;  and  spring  is  cer- 
tainly a season  which  presents  as  many 
unpleasant  aspects  as  there  are  pleasant 


ones. 


花香與 君所見 草地上 之美草 


乙. 春 來之後 君何作 
甲. 佘喜早 起聽禽 鳥歌晨 歌佘恒 早起徒 
步 至鄕間 在彼佘 能受許 多感動 終日不 
忘 


乙 ，鄕間 自然爲 春季最 佳之游 處人見 勤作之 
農人用 犁工作 心自快 樂此足 以感 動無論 
何人 


甲* 有 一鄕間 之屋使 得觀忙 碌之蜂 採集甜 
蜜 幷得聽 禽鳥歌 其佳妙 之歌且 呼吸绍 & 
間 的衞生 空氣不 亦佳哉 


乙. 但有 一語 甚確切 卽最佳 之事物 亦有其 
害 春季之 不偸快 谷方面 與其偸 快各方 
面多 少相等 
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A.  How  so  ? 

B.  Why,  firstly  we  have  the  uncertainty  〇£ 
weather.  There  is  so  much  rain  and  many 
clouds.  Besides,  spring  brings  much  sick- 
ness, 

A.  As  far  as  sickness  is  concerned,  I do  not 
think  there  is  any  more  in  spring  than  in 
any  other  season.  Each  season  breeds  its 
peculiar  kind  〇£  sickness.  But  to  your 
statement  that  eyen  the  best  has  its  dis- 
advantages, I may  quote  (Jarlyle?s  saying 
which  seems  to  be  very  wise : “There  is  a 

soul  of  good  in  things  匄 viL’’  You  do  not 
like  rain.  But  how  are  we  to  have  our 
food  without  rain  ? Even  the  liveliness  of 
nature  depends  upon  rain.  Life  would  be 
intolerable  i£  there  were  no  rain  even  for 
half  a year,  and  if  we  should  get  all  sun- 
shine and  no  rain,  we  should  all  die  〇£ 
thirst  and  hunger. 

B*  There  is  a good  deal  of  philosophy  in  what 
you  say.  Really  I am  beginning  to  see 
that  many  things  which  we  consider  evil 
are  really  blessings  in  disguise, 

A,  Don?t  yon  think  there  is  a great  similarity 
between  the  seasons  and  our  life  ? 


甲. 如何 

乙. 何 則第一 氣候之 變化無 定雨與 雲如此 
其多 且舂季 多疾病 


甲. 論 及疾病 佘不以 爲春季 較他季 爲多每 
季 發生其 特別之 病症但 對於君 言卽最 
佳 之事物 亦有其 害佘欲 述卞賴 爾之語 
其 語似甚 明達惡 事物均 有善良 之精神 
君不 喜雨但 如無雨 余儕何 由得食 
卽 天然之 生活亦 恃乎雨 吾人如 半年無 
雨我等 之生活 卽不可 忍如僅 得曰光 
而無 雨我等 均將死 於飢渴 


乙. 君言 含有哲 理甚多 實則佘 已漸覺 吾人所 
謂 惡者均 爲喬裝 之幸福 


甲. 今佘 儕旣開 談哲理 君不以 爲一年 之四季 
- 與人生 相似乎 
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B〇  What  do  you  mean  ? 

A.  Well,  for  instance,  we  may  compare  spring 
to  youth.  Spring  is  the  time  〇£  sowing. 
We  sow  the  seeds  of  our  character  during 
our  youth.  If  we  sow  little  in  spring,  we 
can  only  gather  little  at  harvest.  If  we  are 
lazy  and  do  not  study  hard  in  our  youth, 
we  shall  be  poor  in  knowledge  when  we 
grow  up.  There  is  a saying  which  goes: 
“As  thou  sowest  so  shalt  thou  reap.’’ 
Don^t  you  think  this  applies  particularly 
to  otir  life  ? 

B*  Bravo,  you  have  to-day  given  me  one  of 
the  wisest  lessons  〇£  life.  We  are  now  in 
our  spring  time  〇£  life;  and  like  those  hard 
working  farmers  who  sow  good  seeds  in 
their  fields  to  provide  themselves  with 
material  benefits,  so  let  us  also  work  hard 
and  sow  good  seeds  in  the  soil  of  our  life, 
so  that  when  the  autumn  〇£  our  age  comes, 
and  we  are  no  longer  able  to  sow,  we  shall 
have  an  abundance  to  comfort  us  through 
the  winter,  not  only  in  material  blessings, 
but  in  those  higher  spiritual  blessings  which 
are  the  results  〇£  our  own  careful  cultiva- 
tion 〇£  our  character. 
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乙. 君 意何指 

甲. 譬 如佘儕 能以春 比靑年 春爲播 種之時 
吾人 於幼時 播品行 之種子 余儕在 春季所 
播 者少則 收穫之 時佘儕 所得亦 微若佘 
儕 年幼之 時貪觸 而不知 勸學則 佘濟成 
人之時 卽缺乏 知識人 語有之 曰汝若 
何 播汝若 何歛君 不以爲 此語適 合吾人 
之 一生乎 


乙. 佳 哉君今 日與佘 一人生 最明達 之訓言 
余 儕今在 吾一生 之春光 如彼勤 作之農 
播 佳種於 田俾得 獲物質 生活之 利益佘 
儕 亦須勤 學播佳 種於吾 生之土 中使於 
吾 生秋季 至時不 能再行 播種之 際佘儕 
雒 有饒裕 冬季使 吾等安 適此不 獨指物 
質上 的幸福 而言卽 較爲高 尙之精 神上的 
幸福亦 在其內  '此 則佘儕 自己謹 愼留意 
於 品格之 效果也 
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Wesson  X<XIY 

• — . , • ... 

Summer 

A.  It  is  rather  warm  to-day. 

J3.  Yes,  the  thermometer  shows  about  ninety- 
five  degrees. 

A.  This  is  an  nnusnal  summer.  Last  year  it 
was  not  as  hot  as  this  year. 

B.  And  we  are  only  at  the  beginning  〇£  July. 

A.  Shall  we  have  very  much  warmer  weather 
than  this? 

B.  0£  course,  as  the  month  advances  the 
weather  becomes  hotter  and  hotter. 

A.  Why,  it  is  worse  than  at  the  equator. 

Bi  I should  think  so.  I remember  two  years 
ago  the  temperature  rose  to  one  hundred 
and  six  degrees. 

A.  What  did  you  do  during  such  hot  weather? 

B.  I fanned  myself  and  kept  drinking  cold 
water. 

A.  It  is  not  good  to  drink  too  much  cold  water 
during  very  hot  days. 

B.  But  one  can?t  help  oneself.  The  hot  weather 
makes  one  so  thirsty. 

A.  Why  don?t  you  go  to  some  mountain  resort 
where  the  climate  is  milder? 
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第六 十四課 

S 

甲. 今 曰殊暖 

乙. 是寒 暑表表 出約九 十五度 

甲. 此乃 罕有之 夏去年 不如今 年之熱 

乙. 而此時 不過七 月之初  • 

甲. 我等 將有炎 熱遠過 於此之 氣候乎 

乙. 自 然本月 過一日 天氣 之熱亦 日甚一 

甲. 何 則此較 在赤道 爲更惡 
乙. 佘 殊以爲 然佘憶 二年前 氣候升 至一百 
零六度 

甲. 君於 天氣如 此其熱 之時所 作何事 
乙. 余以 扇自扇 且時時 飮冷水 

甲. 極熱之 日多飮 冷水殊 不大妙 
乙. 但不 能自禁 熱天氣 使人如 此其渴 


甲， 君何不 至山中 氣候較 爲溫和 


Summer 


I should  like  to  very  much.  I think  I shall 
do  so  this  year. 

We  are  going  to  get  a shower  very  soon. 
How  do  you  know  ? 

The  air  is  very  still  and  heavy.  That  is 
generally  the  sign  〇£  rain. 

Yes,  I remember  now  that  a succession  of 
warm  days  is  generally  followed  by  cooling 
showers. 

It  is  a great  blessing  to  have  such  showers 
when  we  feel  so  uncomfortably  warm. 

Do  you  take  an  afternoon  nap  during  these 
hot  days? 

Yes,  our  office  closes  in  the  afternoon;  and 
I am  generally  sleepy  when  it  is  too  hot. 
How  are  the  mornings  ? 

The  early  mornings  are  quite  cool. 

Do  you  rise  early  during  the  hot  weather  ? 
Yes， I rise  at  six  o’clock  in  the  morning， 
and  spend  an  hour  in  taking  a walk. 

What  do  you  do  afterwards  ? 

Then  I take  my  morning  bath  which  is  very 
refreshing. 

So  do  I.  I feel  that  by  taking  a cold  bath 
in  the  morning  I am  made  fresh  for  the 
day. 


從 B. A. B . A. B. A.  B_  A. B. A. B. A. B . A. B. 


乙， 佘 甚欲爲 之佘思 今年我 將爲之 
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甲. 恐我 等卽將 有陣雨 
乙. 君何 由知之 

甲 * 空氣 甚恬靜 而沉悶 此爲下 雨尋常 的現象 

乙. 是 佘今憶 熱日相 接之後 恒有致 凉之陣 
雨 

甲. 我 等於炎 熱至覺 不安適 時有此 種陣雨 
誠爲 大幸鹏 

乙. 君在此 炎熱之 日午後 晝寢否 

甲. 是 我事務 所午後 關閉且 佘在大 熱之時 
恒 覺欲睡 
乙. 早 晨如何 
甲. 淸 晨殊凉 
乙. 炎夏君 早起否 

甲. 是佘於 早晨六 時起身 散步一 小時 

乙. 其後 作何事 

甲， 其後 佘冼浴 此甚振 刷精神 

乙. 佘 亦如此 佘覺晨 間冷水 一浴使 佘終日 
爽快 


J554  Autumn 

Xiesson  luXlT 

Autumn 

A This  is  the  month  〇£  October,  and  we  are 
now  in  the  middle  〇£  autumn.  The  days 
are  getting  shorter  and  shorter,  and  the 
weather  is  getting  mu6h  cooler. 

B.  What  a deKghtf ul  cbmge  from  the  swelter- 
ing heat  〇£  July  and  August! 

A.  I think  autumn  is  a very  pretty  season, 
don’t  you  ? 

B.  Yes,  next  to  spring  I like  autumn  better 

than  any  other  season  of  the  year.  There 
is  a touch  〇£  romance  in  the  glorious  hues 
〇£  falling  leaves  and  the  ripened  color  〇£ 
Nature!  Why,  you  see  nothing  but  red 
and  gold  in  the  country.  Even  the  sun 
seems  to  veil  its  glorious  lustre  in  the 
autumn.  , 

A.  There  is  a touch  of  sadness  in  autumn  too. 
It  reminds  ns  〇£  our  fleeting  life. 

B.  We  compared  the  spring  to  youth,  and 
now  we  may  compare  the  autumn  to  old 
age,  when  we  are  beginning  to  gather  the 
fruits  of  our  labor.  We  see  that  some  are 
rich  and  some  are  poor ; some  live  in 
plenty  and  some  live  m want.  How 
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第六 十五課 

甲. 此 乃十月 適在秋 季之中 日漸 短氣候 
漸寒 


乙. 七八 月酷 熱使人 昝昏今 一變至 此寧不 
偸快 

甲. 余思秋 乃一極 美之季 君不以 爲然乎 

乙. 是春以 下佘喜 秋季較 他季爲 甚其中 
有 奇幻之 處落葉 之色輝 煌天然 之色成 
熟何則 君在鄕 間君僅 見紅色 與金色 
也 卽日亦 似發射 其秋季 之光輝 


甲： 秋中 亦含有 悲戚極 能使佘 儕興人 生幾何 
思也 

z/  余 1齊 嘗以 春擬靑 运 今佘儕 能以秋 季擬暮 

年其 時余儕 始收歛 余儕工 作之 效果有 
人富而 有人貧 有人享 用有人 窮乏汝 
如何 播汝如 何歛一 語寧不 具絕大 勢力使 
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forcibly  that  saying  reminds  us  uAs  thou 
sowest  so  shalt  thou  reap  ! 

A.  Let  ns  turn  from  these  sober  reflections  to 
thoughts  of  lighter  vein;  from  philosophy 
to  matters  of  every  day  life.  What  are 
your  plans  for  this  year  ? 

B«  I do  not  know  yet.  I graduated  last  sum- 
mer, und  I am  glad  to  say  I did  well  in  my 
studies.  I am  thinking  〇£  taking  a course 
in  pedagogy.  I shall,  however,  take  one 
year’s  rest,  and  hope  to  be  able  to  go 
abroad  for  study  next  summer. 

A*  A very  wise  and  noble  course  to  pursue. 
So  many  〇£  our  students  are  studying 
engineering  and  so  few  to  take  education, 
that  there  is  a danger  of  our  railways  and 
mines  being  overstocked  with  engineers, 
while  our  schools  languish  for  want  of  good 
teachers. 

B«  That  is  one  reason  why  I have  chosen 
the  educational  course.  The  profession  is 
certainly  not  very  profitable  from  the 
financial  point  of  view,  but  the  good  we 
can  accomplish  in  education  makes  up  for 
its  financial  disadvantages. 

A.  Education  is,  the  foundation  of  a nation, 
and  the  motive  power  of  a nation’s  progress. 
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佘濟輒 憶及乎 

甲， 容佘 儕由此 淸醒的 觀念- •變 而作 較爲快 
樂 之思想 由哲理 一變而 及日習 之事物 
今余欲 詾君本 年君擬 作何事 

乙. 佘 尙未之 知佘於 去夏畢 業甚樂 語君我 
功 課頗佳 佘思習 敎育學 一科但 佘欲休 
憩一年 望能於 明夏出 洋讀書 


甲. 此乃 一極明 達極高 尙之學 科吾國 學生習 
工程科 者如是 其多習 敎育學 者如是 
其少此 中有一 危象吾 鐵路礦 山之問 
工 程師將 嫌太多 而吾學 校則因 好敎員 
之 缺乏以 致衰替 


乙， 此乃 余選定 敎育科 原因之 一此業 自經濟 
一 方面而 觀所入 固不甚 多但余 儕在敎 
育 上能成 之善足 與經濟 上的不 利相抵 


甲. 敎育 爲一國 之基礎 且爲一 國進步 之主動 
如一國 之人民 無相當 之敎育 實業上 
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No  amount  〇£  industrial  prosperity  will 
avail  much  without  a sound  education  of 
its  people.  For  without  educatiop.  there 
can  be  no  true  morality ; and  without  true 
morality  a nation  cannot  long  prosper. 

A.  I agree  with  you.  But  let  ns  go  in.  The 
air  is  quite  cold  and  it  is  getting  dark. 

l^esson 

WlNTEB 

A.  It  is  very  cold  to-day. 

B.  Yes,  we  are  in  the  middle  of  December. 

A.  I see  it  is  snowing^  outside.  Let  us  see 
what  the  temperature  is. 

B.  It  is  thirty-two  degrees  Fahrenheit. 

A.  It  is  the  freezing  point. 

B.  Do  you  go  out  much  in  winter? 

A.  No,  I prefer  to  stay  at  home.  I find  no 
pleasure  in  going  out  in  cold  weather. 

B.  Cold  weather  is  both  wholesome  and 
invigorating. 

A.  I presume  so,  but  it  generally  makes  a 
person  feel  disinclined  to  go  out. 

B.  I suppose  there  are  not  enough  attractions 
for.  people  to  go  out  in  winter. 


不論如 何發達 亦屬無 用因無 育敎則 
無 眞確的 道德而 無眞確 的道德 一國卽 
不能發 達長久 


第六 十六課 

今 曰甚寒 

是此時 在十二 月中句 

佘又 見屋外 方在下 雪我等 且觀氣 候如何 

法 偷表三 十二度 
適 爲冰點 
冬 季君常 出外否 

否 余寧居 家氣候 寒冷之 時出外 佘不能 
得樂趣 

寒 冷之氣 候於身 體極衞 生且極 能振刷 
精神 

佘以 爲如是 但恆使 人覺不 欲外出 


甲 ..佘 與君表 同意但 容佘儕 入內空 氣漸寒 
天亦 漸昏暗 


乙. 佘思 冬季不 足以引 人外出 


"Winter 


Just  so:  in  western  countries  people  go 
out  skating  and  sledging  in  winter,  but 
our  climate  is  not  cold  enough  for  that 
purpose. 

We  must  put  some  more  coal  in  the  stove. 
Your  house  keeps  pretty  warm  in  winter* 
We  have  a semi-foreign  house  and  the  walls 
are  all  made  〇£  brick. 

Do  you  have  much  ice  here? 

No,  in  the  coldest  winter  the  ice  is  not  more 
than  one  iuch  thick. 

I hear  that  in  Peking  there  is  ice  all  the 
winter. 

Peking  is  further  north,  and  besides,  the 
climate  is  very  dry;  whereas  Shanghai  is  in 
a milder  region,  enjoying  as  much  〇£  the 
northern  as  southern  climate. 

But  one  feels  the  cold  much  more  here  than 
in  the  north. 

That  is  because  of  the  dampness  of  the 
climate.  . 

How  do  you  keep  yourself  warm  ? 

I put  on  very  thick  wollen  underwear  and 
thick  winter  clothing. 

Do  you  need  £nr  overcoat? 

Some  people  put  on  £ur,  but  some  can  get 
along  without  it. 


A- B, A, R A. B. A. B. A. B. A. B. A. B. 
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誠 然在西 國人每 於冬季 出外踏 冰乘雪 
車 但此處 之氣候 作此尙 嫌不寒 


我 等須加 煤入爐 

尊屋在 冬季頗 爲和暖 

我等居 半西式 之屋四 壁均以 磚爲之 

此 間冬日 多冰乎 

否最寒 之冬冰 之厚不 出一寸 
余聞 北京全 冬有冰 

北 京地益 偏北氣 候甚乾 燥而上 海則在 
一較爲 溫和之 境其受 南北氣 候相等 


但人 在此處 覺較北 方寒冷 

此 蓋爲氣 候潮濕 之所致 

君用 何法使 君溫暖 
佘衣 羊毛厚 铺衣及 厚冬衣 

君 需用皮 大衣乎 
有人 衣裘但 有人可 不衣裘 


冬 


卧 乙印 乙平乙 
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A.  Does  foreign  dress  keep  one  warmer  than 
Chinese  dress? 

£•  No,  Chinese  dress  is  much  warmer  in 
winter. 


l^esson  XiXini 

Government 

A.  What  form  〇£  government  have  we  now? 

B.  We  now  have  the  republican  form  of 
government 

A.  Can  you  tell  me  the  principles  of  a republic? 

B.  In  a republic  the  ruler  is  not  hereditary 
as  in  a monarchical  country,  but  is  elected 
by  the  people. 

A*  What  is  the  ruler  of  a republic  called? 

B.  The  ruler  〇£  a republic  is  called  the  pres- 
ident. 

A.  What  other  fundamental  differences  are 
there  between  the  monarchical  and  the 
republican  form  of  govermuent? 

B.  In  a monarchical  country,  the  king 
generally  rules  in  his  own  interest;  he 
is  master  and  lord,  and  the  people  are 
his  subjects  or  slaves.  In  a republic,  on  the 
other  hand,  the  president  rules  in  the  interest 
of  the  people;  he  is  the  servant  of  the  people. 
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甲. 西 裝較華 装使人 尤暖乎 
乙. 否冬日 華裝使 人更暖 


第六 十七課 

政府 

甲. 吾人今 行何種 政體- 
乙 •吾人 今行共 和政體 

甲. 君能以 共和國 之原理 語佘乎 
乙. 共 和國中 主治者 不似君 主國父 子相繼 
但爲人 民公擧 

甲. 共和 國主治 者之名 稱爲何 
乙. 共 和國主 治者謂 之總統 

甲. 君主 政體與 兵和政 體之間 尙有何 種根本 
上 之區別 

乙. 君主 國中國 王之主 治恆顧 其私利 彼 
爲主 翁且爲 國主而 人民則 爲其屬 民或奴 
隸其 和國中 適與相 反總統 之主治 
顧 其人民 之利彼 蓋人民 之僕也 
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A.  How  do  you  distinguish  a one-man-rule 
and  a popular  government? 

B.  One-man-rule  government  is  called  auto- 

cracy; popular  governmeat  is  called  demo- 
cracy. , 

A.  What  do  you  call  the  government  〇£ 
England? 

B.  The  government  of  England  is  called  a con 
stitutional  or  limited  monarchy. 

A.  Is  there  any  great  difference  beween  a 
republican  form  〇£  govemment  and  a con- 
stitutional monarchy? 

B.  Very  little;  in  the  case  of  a constitutional 
monarchy,  although  the  ruler  is  hereditary, 
the  people  practically  rule  the  country. 

A.  How  can  the  people  rule  the  country,  when, 
as  you  said,  the  king  is  the  master? 

B.  In  England,  the  king,  though  nominally  the 
ruler,  is  only  a figure-head.  The  actual 
ruler  is  the  Parliament,  which  passes  all 
bills  and  appoints  the  Ministers  through 
the  Prime  Minister. 

A.  But  is  not  the  Prime  Minister  appointed  by 
the  king? 

B Not  exactly.  The  leader  of  a political  party 
which  is  in  the  majority  is  always  chosen 
Prime  Minister.  The  Prime  Minister  is 


甲， 一人 政治與 庶民政 治之政 府君如 何區別 

乙 • 一 人政治 之政府 謂之專 制政骧 庶民政 
治 之政府 謂之平 民政體 

甲. 英吉 利之政 府君何 以名之 

乙. 英 吉利之 政府謂 之君主 立憲政 體又名 
有限君 主政體 

甲. 共 和政體 與君主 立憲政 體有大 區別乎 


乙， 甚 少君主 立憲政 體主治 者雖父 子相繼 
治 國者實 爲人民 

甲. 君 旣言君 爲主翁 人民何 能治國 

乙, 英 國之君 雖名爲 主治之 人而實 在不過 
坐擁虛 位實際 上之主 治者蓋 爲國會 
國會 通過種 種議案 幷由首 相任命 諸大臣 


甲. 但 首相是 否國君 所任命 


乙. 殊 不盡然 多數黨 之頜釉 恆爲國 君選充 
首 相首相 是以對 於國會 負責任 而不對 
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therefore  responsible  to  Parliament  and  u>t 
to  the  King. 

A.  How  about  the  United  States  of  America? 

B.  In  America,  there  is  no  Prime  Minister. 
The  President  〇£  the  American  Republic  is 
really  more  powerful  than  the  King  of 
England,  because  he  can  appoint  all  mem- 
bers of  the  Cabinet  which  the  King  〇£ 
England  cannot. 

A.  France  is  a Republic  too;  but  how  is  it 
she  has  a Premier  while  America  has  not? 

JB.  There  are  several  types  〇£  Republics,  and 
France  is  one.  While  it  has  a President 
like  the  United  States,  it  has  also  a 
Premier  like  the  Prime  Minister  〇£  England. 
In  France,  as  in  England,  the  Premier  is 
more  powerful  than  the  President. 

A.  Our  Chung  Hwa  Republic  has  a President  as 
well  as  a Premier.  Then  our  Government 
is  modelled  on  the  French  type,  is  it  not? 

B.  Yes,  quite  so,  but  with  this  difference:  the 
President  of  the  Chung  Hwa  Republic  is 
more  powerful  than  the  Premier. 

A.  This  is  a very  interesting  subject.  I should 
like  to  talk  with  you  about  it  again. 

B.  I should  be  glad  to  tell  you  what  I know 
about  it. 
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於國君 負責任 
甲 •美 國如何 

乙. 美 國無首 栢美利 堅共和 國之總 統實較 
英 吉利之 國王更 有勢力 蓋彼能 任命內 
藺 全數閻 員而此 則英王 所弗能 


甲 •法蘭 西亦一 共和國 但何以 彼有國 務總理 
而美國 則無之 

乙. 共 和國有 數種法 爲其一 種其有 總統似 
美 國而其 有國務 總理則 又如英 國之首 
相法國 亦如英 國首相 之權大 於總統 


甲. 吾中華 民國旣 有總統 又有國 務總理 
然 則吾政 府取法 於法蘭 西然耶 

乙. 是誠然 但有一 異點卽 吾國總 統之權 
大於 國務總 理是也 

甲. 此乃 一極有 興昧之 問題余 欲更與 君談論 
此事 

乙 •甚善 余樂將 佘所知 者語君 
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Wesson  liXYIII 

Politics 

A.  In  speaking  about  our  Government,  I notice 
that  there  has  been  a great  change  of  late 
in  the  attitude  〇£  the  educated  section  〇£ 
our  people  towards  politics. 

B.  In  what  way? 

A.  Why,  at  present  you  hear  of  nothing  else 
except  parties  when  yon  talk  about  politics. 
What,  after  all,  is  the  advantage  of  having 
so  many  parties?  The  former  Government 
got  along  very  well  without  parties. 

B.  There  is  a great  advantage  in  having  parties 
i£  they  are  the  result  of  sincere  conviction 
and  are  formed  according  to  sound  prin- 
ciples. The  existence  〇£  two  or  more  parties 
helps  to  hold  the  balance  〇£  power  in  politics, 
and  also  to  check  any  abuses  〇£  power.  In 
a constitutional  government,  whether  a 
limited  monarchy  like  Engltind  or  a republic 
like  ours,  the  real  power  is  in  the  hands  〇£ 
the  people,  not  in  those  〇£  the  rulers.  Hence 
there  is  a tendency  to  abuse  power,  either 
on  the  part  〇£  the  people  or  on  the  part  of 
the  government. 
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第六 十八課 

政治 

甲. 論 及吾國 政府佘 又見吾 人之有 敎育者 
對於政 治之態 度已大 有變動 


乙 •如何 

甲 •何 則今君 談及政 治政黨 以外一 無所聞 
實則有 如許政 黨何益 之有前 政府無 
政黨 亦不因 而受虧 


乙 政黨 如根據 眞確的 信仰遵 照健全 的政綱 
則 其益甚 廣兩黨 以上之 存在能 維持政 
治 上的勢 力平均 幷禁阻 權力之 妄用立 
憲 政府不 論爲英 國之有 限君主 政府或 
爲 吾國之 共和政 府實權 在人民 手中而 
不 在主治 者之手 是以人 民一方 面或政 
府 一方面 每有妄 用權力 的趨向 
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A.  So  you  consider  parties  as  a sort  of  check 
to  political  abuses? 

B.  Yes,  and  I shall  tell  you  why.  In  every 
society  there  are  always  two  opposite  ele- 
ments: the  conservative  and  the  radical. 
The  first  has  a tendency  to  stick  to  old  tradi- 
tions and  laws;  in  other  words,  to  remain 
stationary.  The  other  is  always  dissatisfied 
with  the  existing  conditions  and  always 
wants  a change.  Both  tendencies  i£  un- 
checked are  bad.  Conservatism  produces 
stagnation  and  a country  cannot  progress 
when  the  people  are  conservative.  Radica- 
lism is  destructive  in  that  it  goes  headlong 
without  stopping  to  inquire  whether  a thing 
is  good  or  bad;  therefore,  a country  will 
soon  be  wrecked  if  all  the  people  are  radicals. 

A.  In  what  way,  then,  does  a combination  〇£ 
conservatism  and  radicalism  benefit  a 
country  ? 

B.  By  the  principle  known  in  physics  as  £oice. 

A That  is  a new  idea.  So  you  think  there 

is  a vital  connection  between  physical  law 
and  the  law  of  politics?  Will  you  explain? 

B.  There  are  in  physics  what  are  known  as  , 
centripetal  and  centrifugal  forces.  You 
know  that  the  centripetal  force  always  tends 
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甲. 然 則君以 政黨爲 防阻妄 用政權 之具乎 

乙. 然 佘將以 理由吿 君每一 社會 輒有兩 
種 相反的 分子一 爲守舊 分子一 爲急進 
分 子守舊 分子有 堅守舊 習慣舊 法律之 
趨向質 言之卽 保守而 不進急 進分子 
每 不以現 狀自足 恆欲前 進不已 此兩種 
趨 向均有 害於國 家守舊 之結果 爲停滯 
人民守 舊則其 國永不 能有進 步急進 
主義則 屬於破 壤祇知 前行而 不問其 
事 之利害 是以一 國人民 苟均爲 急進分 
子則 其國不 久必至 於破壤 


甲. 守舊主 義與急 進主義 如何' 可聯合 以利國 


乙. 祇須用 物理上 所謂原 動力的 原理耳 
甲. 此乃 一新思 想然則 君以爲 物理上 之定則 
與政 治上之 定則有 密切的 關係乎 請君申 
解之 

乙. 物理上 有所謂 向心力 與離心 力者 君知向 
心力恆 有吸引 物質至 於中心 的 趨向至 
中心者 卽謂至 於不動 而離心 力 則每使 
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to  draw  matter  towards  the  centre,  that  is, 
towards  a state  of  immobility,  while  the 
centrifugal  force  always  causes  matter  to 
fly  ofE  at  a tangent.  Now,  when  these  two 
forces  pull  against  each  other  with  equal 
strength,  we  have  what  we  call  in  physics 
a static  or  a dynamic  equilibrium.  In  the 
universe,  the  earth  and  the  planets  are  all 
held  in  their  proper  orbits  bjilie  coinbina- 
tion  of  these  two  opposing  forces. 

A.  That  is  a very  fine  analogy. 

B Similar  forces  are  operating  in  society.  The 
centripetal  force  is  represented  by  conserv- 
atism, and  the  centrifugal  by  radicalism. 
The  combination  of  these  two  forces  pro- 
duces rational  progress. 

A.  Do  political  parties  exist  in  every  country? 

B.  Yes,  in  all  civilized  countries,  where  the 
power  of  the  people  is  strongly  felt. 


物 質依直 線飛去 今此兩 種之力 如相等 
而 同時運 用則有 物理中 所謂衡 平世界 
之 中地球 與各行 星之能 遵守其 軌道均 
此兩 種之力 集合相 等所致 


甲. 此乃 一絕妙 之譬喩 
乙. 此 種之力 社會中 亦有之 守舊主 義代表 
向 心力而 急進主 義則代 表離心 力兩種 
之力集 合則政 治有合 於情理 之進步 


甲.  無一 國不有 政黨乎 

乙. 然文 明國莫 ¥有 之於民 權發達 之國政 
黨尤多 


民民民 

國國國 

八二二 


年十二 月印刷 
年十二 月發行 
年 三 月 十三版 


編 

發 

印 

印 


行 

刷 

刷 


總 發行所 
分 發行所 


(最新 英華會 話大全 ) . 邊 



一全一 册定價 銀壹圓 

Sr ^ 

厦門 李登輝 
吳縣 楊錦蒎 
中 華書局 
中 華書局 

上海靜 安寺路 1 九二號 

中 華書局 

上海‘ 福州路 河南路 轉角 

冲 華書局 

■S 顏 i 讓 g 

常德福 州成都 重慶雲 南徐州 西安汕 頭 

中擎嘗 局 

潘港蘭 州衡州 貴陽吉 林潮州 ％ 慶桂林 
東 昌厦門 蘭齡邪 合緩 化衝 合鄭州 辟州 
石家莊 黑龍江 i Uriels 

( 四 六六> 


者 

者 

者 

所 


